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19.00 - 19.00 Népzenei koncert
Kóta (Ada), Rézmonyos ( Sza bad ka), Torontál (Becskerek)

 Tisza tamburazenekar (Pecelo)
20.00 - 22.00 Gálaműsor

Sóvirág táncegyüttes (Csóka), Asszony kó rus (Völgyes)
Slovenska Sporiceljnja Táncegyüttes (Petrőc)

Forgatós (ÓMoravica), Hagyományőrző egy. (Doroszló)
Polgár Lilla - Szabó Csilla, Ivánovics Tünde - Micsik Béla

Batyu (Becse), Gyöngyösbokréta Hagyományörzö egy. (Decs) 
Kallós Zoltán (Válaszút), Palló (Nagyvárad), Gusle T.E. (Kikinda)

Szökős (Szenttamás), Cirkalom T.E. (Bácska-Topolya)
Fodor Sándor „Neti” és zenekara (Kisbács)

Jászság Népi Együttes (Jászberény)
22.00 - 05.00 Éjszakai táncház

Somogyi - Szökős együttes
Mezőségi - Szökős és Palló együttes

Kalotaszegi - Fodor Sándor „Neti” és zenekara
Szervezők: Vajdasági Magyar Folklórközpont - Szabadka

Móra Ferenc Művelődési Egyesület - 23320 Csóka
Vinogradi br. 3. YU - Tel:230/71-936 - E-mail: vasit@ptt.yu

Aprók tánca (Magyarbőd)
Furik Rita, Pribék Gábor

Potta Géza zenekara
Martosi táncok

Bukovszki Andrea, Ke szeg István
Pengő zenekar

Szigetközi-Csallóközi táncok
Nagy Me lin da, Paleník József

Zöld Pántlika zenekar
Feketebalogi táncok

Certanská Dagmar, Hégli Dusán
J. Bartoš „Šuko” zenekara
Kalotaszegi román táncok
Balla Tí mea, Balla Zoltán
Lakatos Ró bert és barátai

Zsérei táncok
Méhesné H. Kata, Hégli Dusán

Juhász Zoltán és Varsányi Il di kó
Kelet-Európai zsidó táncok

Sue Foy, Veszprémer Klezmer Band
Dél-Alföldi táncok

Németh Ildikó, Sza bó Szilárd, Téka együttes
Moldvai táncok

Bakonyi Erika, Fülöp Attila
Kárpátia zenekar

Vigadalom
Szék - Ifjú Muzsikás

Gömör - Németh Dénes zenekara
Magyarpalatka - Tükrös együttes

Koncert
Medves (Medvesalja), Gyeplős (Dunaszerdahely)

Lakatos Róbert és barátai (Komárom)
Takács Ádám zenekara (Somorja), Tükrös (Bp.) 

Csalló (Somorja), Pengő (Zselíz)
Németh Dénes zkr-a (Du na szer da hely), Téka (Bp.) 

Zöld Pántlika (Dunaszerdahely)
Kárpátia (Bp.), Cseh Tamás zenekara (Nagymeg-

yer) Csám bor gó (Kassa)
Veszprémer Klezmer Band (Veszprém)

Bendő (Galánta)

RÉV-táncház
Németh Dénes, Takács Ádám és ba rá ta ik

X. Szlovákiai
TÁNC HÁZ TA LÁL KO ZÓ

Komárom
1999. ok tó ber 2., 11.00-02.00

Gálaműsor
Pál István, Juhász Zoltán, Écsi Gyön gyi, Korpás Éva és a Tük rös együt tes
Ifjú Muzsikás, Németh Ildikó, Szabó Szilárd, Ba ko nyi Erika, Fülöp Attila
Balla Tímea, Balla Zoltán, Méhesné H. Kata, Hégli Dusán, Péter Tímea
Füzék György, Balta Aranka, Oláh Attila
Magyarszovát, Ördöngősfüzes, Martos, Magyarbőd csoportjai
Oláh Árpád, Farkas Rudolf, Potta Géza, Balogh Zol tán és Illés Lász ló ze ne ka rai
Feketabalogi zenekar, Komáromi cigányok, Kallós Zoltán
Sütő Anna, Szládecsek Mónika, Tomsík Jarka, Téka együttes

Játszóház
Játszóház - Tálas Ágnes és Juhász Zol tán
Pillike és viseletbemutató - Furik Rita és a martosi folklórcsoport
Karikázó és viseletbemutató - Furik Rita és a magyarbődi folklórcsoport
Kati néni játszóháza és hangszerbemutató - Méhesné H. Kata, Ifjú Muzsikás
Széki táncok - Németh Ildikó, Szabó Szilárd, Ifjú Muzsikás

Lemezbemutató
Oláh Árpád és zenekara (Királyhelmec), Farkas „Dankó” Rudolf és zenekara (Kürt)
Potta Géza és zenekara (Abaújszina), Balogh Zoltán és zenekara (Fülek)
Illés László és zenekara (Osgyán), Július Bartoš zenekara (Feketebalog)
Németh Dénes zenekara (Dunaszerdahely), Koronczi Eszter (Ragyolc)
Écsi Gyöngyi (Berzéte), Korpás Éva (Komárom), Csámborgó zenekar (Kassa)
Péli Fazekas Rozália (Kürt), Mag Deme Ilona (Medveshidegkút)
Vendégek:
Pál István (Tereske), Hagyományőrző zenészek és táncosok (Magyarszovát)
Kisláposi András, Hideg Anna (Ördöngősfüzes)
Süttő Anna, Sládecsek Mónika, Tomsík Jarka (Kolon)

Rendező: Szlovákiai Magyar Folklórszövetség
Információ: Farkas József (00421.903.209-615), Richtarcsík Mihály (00421.903.389-501)

10.00 - 12.00 Gyermektánház
Délalföldi - Gazsó Tibor, Forgatós együttes
Népdaloktatás - Ivánovics Tünde
Somogyi - Alilovity Gojkó, Torontál együttes
Gyermekjátékok - Lukács Imre, Szökős együttes
13.00 - 18.00 Táncoktatás
Délalföldi - Borsodi Árpád, Tisza együttes
Sóvidéki - Kis Zselykó, Palló együttes
Szlovák - Ana Vrbovska, Ondrei Bovdis, Szlovák együttes
Sárközi - Decsi együttes
Szászcsávási - Urbán Mária, Szűcs Gábor, Palló, Szökős
Bánáti szerb - Vesna Mickovic, Igor Popov, Szerb együttes
Rábaközi - Juhász Gyula, Szökős együttes
Méhkeréki - Lukács Imre, Szökős együttes
Bogártelki - Lajló Levente, Fodor Sándor „Neti” és ze ne ka ra
Moldvai - Kuli Orsolya, Kocsán László, Szabó Csilla, Var ga Attila

V. Vajdasági Táncháztalálkozó
Csóka - Jugoszlávia - 1999. október 16.
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      Az ezredvég, majd az új évezred 
kü szö bén mindenki számadást vé gez, jól 
vé gez tük-e dolgainkat, vagy nem. Ha jól 
vé gez tük, örü lünk, ha nem, ak kor igyek szünk 
a jö vő ben okosabban cse le ked ni. Mi is ezt 
tesszük, akik a nép ha gyo mány ne ve lés ben 
való ér té ke sí té sén fá ra do zunk. Az egyik 
vizs gá la ti szem pont az, hogy ezeket az 
ér té ke ket va ló ban he lye sen ke zel tük-e? 
Éltünk-e ha gyo má nya ink ne ve lői érté-
keivel, vagy csak itt-ott álltunk elő vele 
tánc együt te se ink tol má cso lá sá ban, egy-egy 
tánc ház ban, vagy tel jes ne ve lő rend sze rünk 
alapja lett?… Ezt sze ret nénk, de na gyon ne-
héz meg va ló sí ta ni, mert ez mai vi lá gunk ban 
nagyon sok ér dek kel üt kö zik. Csak né hány 
példát em lí tek. A ci vi li zá ci ó val be kö szön tő 
üzleti vi lág nak más a szán dé ka: Dob junk fél-
re min dent, ami régi, fo gad juk el az újabb 
és újabb divatokat és vá sá rol junk! Nem a 
másság a fontos, hanem az egy sé ge sü lő, 
mindent fogyasztó, modern vá sár ló világ.
      A politika is csak já ték szer nek, 
tá mo ga tó já nak tekintette a nép mű vé sze tet. Az 
öt ve nes években mi voltunk „a bol dog jövő 
felé tartó, táncoló, éneklő Ma gyar or szág”, 
– szin te minden fiatalnak tánc együt tes ben 
kel lett ezt a szemléletet iga zol nia, – majd 

később mást gondoltak, ne ve ze te sen, hogy 
a nem ze ti kul tú ra ápolása na ci o na lis ta, a 
nem zet kö zi ér de kek kel össze egyez tet he tet l
en. 
      A civilizáció és a ha gyo mány nemcsak 
nálunk került össze üt kö zés be. Így volt ez már 
korábban Nyugat-Eu ró pá ban is. Idehaza – 
különösen a paraszti társadalom át szer ve zé se 
– a „téesz-moz ga lom” ártott so kat, mert a 
falun még létező, ha gyo má nyos társadalmi 
ren det felborította, a nép ha gyo mány éle té nek 
kö rül mé nye it szétzilálta. De ha nem a 
szo ci a lis ta ideológia világának há ló já ban 
ver gőd tünk volna, akkor a civilizáció 
kö nyör te len kardja szab dal ta volna szét, és 
üz le ti érdekek bék lyó já ba került volna.
      Ezekkel a gondolatokkal nem a mo-
dern világunkat akarom teljes mértékben 
el ma rasz tal ni. Nem az a baj, hogy civil-
izált vi lág ban élünk, hogy repülővel, 
gyors vo nat tal, lég kon di ci o nált autóbusszal, 
vagy akár ke rék pá ron is utazhatunk kényel-
mesen. Nem az a baj, hogy a mosógépbe do-
bott ruhánkat rövid idő után tisztán, ha akar-
juk szárazon vehetjük ki. Az sem baj, hogy a 
világban tör té nő ese mé nyek ről a rádióból, a 
televízió szám ta lan csa tor ná in, vagy az írott 
sajtón ke resz tül ér te sül he tünk. A civilizáció 

Néphagyományaink, ifjúság, nevelés
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áldás is szá munk ra, hi szen nélküle ennyi 
embert nem tudna el tar ta ni Földünk. Az a 
baj, hogy a ci vi li zált világ eszközeit az üzleti 
körök na gyon egy ol da lú an a maguk javára 
hasz nál ják. Ez zel szembe kell szállnunk! 
Hiszen a civilizált tár sa dal mak számára is 
nagyon fon to sak a mű velt, képzett emberek, 
– de fel té tel kellene le gyen, hogy művelődé-
sükhöz, ne ve lé sük höz min den kép pen vegyék 
igény be a nép ha gyo mány ér té ke it is. Sajnos 
a rö vid távon gon dol ko dó üzleti körök 
vezetői erre nem gon dol nak. Mi nem öncé-
lúan har co lunk a népi műveltség értékeinek 
hasz no sí tá sá ért. Mi az egész ci vi li zált világ, 
még az üzleti körök érdekeit is védjük azzal, 
hogy magas ér ték ren dű tár sa dal mat kívánunk 
ne vel ni a népi műveltség megmentésével, a 
jövő tár sa dal mai számára való át men té sé vel. 
Ez nemcsak Ma gya ror szág nak fontos, ha nem 
a világ va la mennyi emberének.
      Ha az elmúlt századokban a ha gyo má nyok 
nevelői értékét időben felismerték vol na, 
ak kor most nem kellene ennek éleszt ge té sé vel 
foglalkoznunk, mert az most is élne, nevelői 
értékét nem kellene bizonygatnunk, mert a 
napi életünk része lenne. Ezt a mu lasz tást 
kell pó tol nunk nekünk is, és még sok civilizált 
or szág társadalmának. Ha ezt el mu lasz ta nánk, 
nagy kár érné a jövő nem ze dé ke it.
      Népi műveltségünk nagyon széles 
körű, s ezt értenünk kell más népekre is. 
Például egy nép műveltségének fontos el-
eme a be szélt nyelv, melynek segítségével 
az em be rek megértik egymást, a szavakban 
meg fo gal ma zott gondolatokat le is tudják 
írni. Az élet fenntartása is nagyon sok tud-
nivalót, is me re tet igényelt. Az állattartás, a 
me ző gaz da sá gi munka, a munka végzéséhez 
szük sé ges szerszámok a hétköznapi és az 
ünnepi viseletek elkészítése, a betegségek 
gyó gyí tá sa, vagy megelőzése, a természet 
rend jé nek, törvényeinek ismerete. Mind-
ezen hasz nos ismeretek mellett elődeink 
nagy gondot for dí tot tak az egymással való 
együttélés, a kö zös sé gi együttlét, az emberi 
ma ga tar tás for mák, a szépérzék fejlesztésé-
re. Erre a já ték és a tánctanulás, az ezekkel 
való szó ra ko zás adott alkalmat a gyerme-
keknek. Az ifjúság szórakozására, egymás 
meg is me ré sé re (ami a családalapításhoz 
nél kü löz he tet len) a tánc ház adott alkalmat 
és le he tő sé get.
      A hétköznapok terheit, gondjait oldották 
a vasárnapi összejövetelek és az ün nep na pok 
közös együttlétei, melyek nap tá ri, csa lá di, 
vagy munkaalkalmakhoz kap cso lód tak. 
Ezek az összejövetelek biz to sí tot ták még 
az idő seb bek nek is az énekes, tán cos egy-
üttlét for má it, melyhez hoz zá tar to zott az 
al ka lom hoz illő öltözködés is.
      A játék és a tánc hagyományainak 
át örö kí té sé re helyezzünk most nagy súlyt, 
ugyan is a civilizáció és a hozzá kapcsolódó 
is ko la rend sze rek ezt elhanyagolták!
      Sokat emlegetem, hogy írni, olvasni, 
szá mol ni tanítjuk a gyermekeket, s már az 
ének is szerepet kapott az iskolai nevelésben, 

de a játékról és a táncról megfeledkeztek, 
me lyek segítségével a gyermekek pótolha-
tatlan él mé nyek hez, ismeretekhez juthattak 
volna. Ezt a hibát nemcsak mi követtük el, 
ez így volt Nyugat-Európában is. Ennek oka 
az le he tett, hogy a pedagógiai tervekben 
ki-ki csak a maga szűk szakmai területére 
koncentrált. A falusi vagy városi tanító is 
csak az írás, ol va sás, számolás, az alapvető 
történelmi, föld raj zi ismeretek átadására 
figyelt. Sze ren csé re az olvasás gyakorlására 
a szép iro da lom és költészet segítségével tör-
tént. A já ték és a tánc tanítására azért sem 
figyeltek, mert úgy tűnt, hogy ebbe a gyer-
mekek ter mé sze tes módon beleszületnek. Ez 
valóban így is volt, a fal vak ban még 50-70 
esz ten de je élt ez a gya kor lat, de a városokban 
már korábban elhalt.
      A játék és a tánc oktatásában a legfőbb 
gondot az okozza, hogy erre a feladatra 
nincs elegendő jól felkészült tanár. Erre már 
az is ko larendszerek kialakulásakor kellett 
volna gondolni itthon is és a világban is. E 
hi á nyos sá gok ellenére is nagyon szerencsés 
hely zet ben vagyunk mi, magyarok európai 
és vi lág vi szony lat ban is. Nálunk ugyanis 
a nép ha gyo mánnyal való törődés már el-
kezdődött Petőfi Sándor, Arany János köl-
tészetével, s ez a fo lya mat napjainkig tart 
az irodalmunk vi lá gá ban. A hagyomány-
ápolásban zenei pél da ké pe ink: Bartók Béla, 
Kodály Zoltán és ta nít vá nya ik.
      A tánc területén Molnár István volt a 
ha gyo mány men tés mestere Réthei Prik-
kel Marián és Győrffy István szellemi 
ösz tön zé sé vel. Ezután jött a mi generációnk. 
A rob ba nás sze rű fejlődés, a technika segítsé-
ge nél kül biztos nem következett volna be, 
– most a film, a video, hangrögzítő berende-
zésekre gondolok. Nekem táncos társam és 
tu do má nyos segítőm Martin György volt, s 
nagyon sokat segítettek a Pesovár testvérek 
s Kallós Zoltán Erdélyben. E sokrétű köz-
ös munka eredménye lett az új koreográfiai 
iskola ki ala ku lá sa, megszületése, melynek 
ered mé nyei világszerte elismertek, vala-
mint a tánc ház moz gal om elindulása, amely 
ugyancsak vi lág si ker re jutott. Ilyen gyakorlat 
a világon sehol sem alakult ki. A néptáncot 
újra tud juk éleszteni saját szülőhelyén, 
Ma gya ror szá gon és Európában, Ázsiában 
és Amerikában is szívesen táncolják. A 
japánok és a kí na i ak, vagy Észak- és Dél-
Amerikában a fi a ta lok ugyanúgy táncolják 
táncainkat, mint mi ma gya rok, vagy a falu 
népe, ahonnan a tánc szár ma zik. Ezzel a 
módszerrel bármelyik nép tán ca újraéleszt-
hető, s módszerünket szí ve sen átadjuk a világ 
bármely sarkából érkező ér dek lő dő nek.
      E nagyszerű pedagógiai eredmények 
és sikerek ellenére nincsenek megoldva 
ná lunk az óvodai és az iskolai táncoktatás 
gondjai. Eddig a tanárképzés tematikájából 
hiányzott a játék és a tánc oktatása, a tanítók 
és a ta ná rok felkészítése. A pótképzés pedig 
azért ne héz, mert a pedagógusok jó része 
olyan kor ban van, hogy a feladatra való 

felkészítés nem oldható meg. A fiatalok, 
az ügyes tán co sok pedig nem rendelkeznek 
olyan pe da gó gi ai ismeretekkel és tanári dip-
lomával, amivel az iskolákban eredményes 
pe da gó gi ai mun ká ba kezdhetnének. Mind-
ezeken túl az is gond, hogy a tanító ügyes 
táncosok nem ren del kez nek elegendő tánc-
folklorisztikai ismerettel, ezért az tanítják, 
amit ők sze ret nek táncolni, nem pedig azt, 
amit az adott helyen tanítani kellene. Mérán 
például rá ba kö zi vagy sár kö zi táncokat, vagy 
Kalocsán moldvai csán gó táncokat tanítanak 
tánc anya nyelv nek.
      Ha az óvodákban, iskolákban el kez dő dik 
a néptánc oktatása, akkor feltétlenül a helyi 
hagyományokra kell támaszkodni, – ha 
nép tánc anyanyelvet akarunk adni a tán-
cot ta nu ló gyermekeknek. Ha ezt tesszük, 
akkor a hagyományélesztés természetes 
módja va ló sul meg, hiszen a helyi „táptalaj” 
olyan, mint az elődöké, ezért az újraélesz-
tett ha gyo mány biztos alapot kap. Ha ezt 
a módszert kö vet jük, vagyis a szülőföld 
hagyományait ta nít juk először a gyere-
keknek, utána akár mi lyen táncot tanítunk, 
értően fogják meg ta nul ni, – hiszen magyar 
család gyermeke először ma gya rul tanul, s 
csak utána kö vet ke zik az ide gen nyelv. Ezt 
a tanácsot kü lö nö sen fontos meggondolni a 
határon túl élő magyarok kö ré ben, hiszen a 
nyelvünk és kultúránk – ide tartozik a tánc 
is – segít ma gyar sá gunk meg őr zé sé ben. A 
ma gyar or szá gi szlovák, német, délszláv, 
román vagy ci gány közösségeknek ugyan-
ezt javasolnám, ha a nemzeti kul tú rá juk 
megőrzését fon tos nak tartják.
      Záró gondolatként a nagyszerű és 
hasz nos Kallós Tánctáborral kapcsolatban 
még egy fontos dolgot kell megemlítenem: 
nem vigyázunk táncaink tisztaságára! Ez 
a prob lé ma a színpadra készített táncok 
esetében is gyakran felmerül. A tábor záró 
prog ram ja ként vendég volt a szászcsávási 
ci gány ze ne kar. A zenészek lenyűgöző vir-
tuozitással ját szot tak, s a muzsikálás vége 
felé egy-egy zenész le tet te hangszerét és 
csodálatosan tán colt ci gány táncot. A koncert 
után kö vet ke zett a „szász csá vá si táncrend”, 
s a tábor részt ve vői a friss csárdásra csak ci-
gány táncot tán col tak, ma gyar frisset nem! 
Ezt látván arra gon dol tam, hogy a táncot tan-
ítók nem fi gye lik a rá di ó ban minden héten 
elhangzó nyelv tisz ta sá gun kat védő, őrző 
műsorokat. Vajon mi miért nem vigyázunk 
táncaink tisz ta sá gá ra? Miért ke ver jük össze 
a magyar és a cigány táncokat? Én sokszor 
tanítottam ci gány tán cot itthon és külföldön, 
mert na gyon sze re tem és tisz te lem a cigányok 
ha gyo má nya it, de a magyar tán cok kal soha 
nem ke ver tem össze. A keverés nekünk 
sem, a ci gá nyok nak sem jó, mert az összeve-
gyítésből egyveleg lesz, – vi gyáz zunk egy-
más ha gyo mány ér té ke i re!

Timár Sándor

Elhangzott a válaszúti Mezőségi 
Tánctáborban, 1999. augusztus 17-én.
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      Néptáncosok generációi ismerik, szeretik, tanultak, ta nul nak 
tõle. Jeles néptáncosok példaképüknek tekintik s va la mennyi en 
ke reszt ne vén emlegetik. A Rimóci Hagyományõrzõ Egye sü let tel, 
vagy csak a ma már 92 év feletti táncos párjával, Vincze Fe renc cel a 
hazai és nem zet kö zi fesztiválok állandó részt ve võ je. Tánc tu dá sá val, 
szép énekhangjával, gyönyörû rimóci nép vi se le te i vel s a szín pad ról 
is su gár zó kedvességével mindig le nyû gö zi a kö zön sé get. 
      Holecz Istvánné, Kanyó Mar git Nógrádban, a Palóc-vi dék egyik 
fes tõi szép sé gû, erõ sen hagyományõrzõ fa lucs ká já ban szü le tett 
1945-ben. Édes ap ját korán el vesz tet te. Édes any ja és nagy szü lei 
ne vel ték. Bár sok ol da lú te het sé ge már kis gyer mek ko rá ban ki tûnt, 
az ál ta lá nos is ko la be fe je zé se után nem ta nul ha tott to vább. 
Ti zen négy éves 
ko rá tól férj  hez  me-
 ne  te  lé  ig nap  szá-
 mos  ként dol go zott 
édes  any já val.
      1964-ben kö tött 
há   zas   sá   got Ho lecz 
Ist  ván  nal. Két gyer -
me  kük szü  le  tett, 
Gyön  gyi és Attila. 
1966-ban be  lép  tek 
a hely  bé li ter  me  lõ-
 szö  vet  ke  zet  be. A 
„do  hány  ter  mesz  tõ 
asszony  bri  gád  ban” 
ka pott mun  kát. A fá-
 rasz tó, sok  szor mo  no-
 ton mun  kák köz ben 
az asszo nyok gyak ran éne kel tek, a 
ki  emel  ke  dõ  en szép  han  gú, jó hal lá sú 
Holecz Istvánné szin te ész re vét le nül a kis kö  zös  ség ve ze tõ jé vé 
vált. 
      1969-ben, ami kor a te le ví zió ál dá sos közremûködésével a 
„pá va moz ga lom” or szá go san is ki bon ta ko zott, felkérte az iskola 
ének ta ná rát, Pócsik Sándornét, hogy tanítsa õket, álljon a csoport 
élére. 1970. május 1-én léptek fel elõször a falujukban. Sokan 
kedvet kap tak, hamarosan férfi akkal és gyerekekkel is kiegészült 
az asszony kó rus Rimócon, és elindult egy eredményekben gaz dag, 
színes, tudatos ha gyo mány õr zõ tevékenység.
      1981-ben Holecz Istvánnét választották együttes-vezetõnek. 
Össze hív ta azokat az idõs embereket, akik 1930-35 között tagjai 
vol tak a helyi „Gyöngyösbokréta” együt tes nek. Megtanulták tõ lük 
a régi tán co kat, szokásokat, népdalokat, s egyúttal „ha gyo mány õr zõ 
együt tes sé” ala kul tak a korábbi nép dal kö ri forma he lyett.

      Holecz Istvánné elsõ „adatközlõi” a nagyszülei voltak. Õk 
ta ní tot ták meg táncolni, énekelni. Késõbb tanult a kortársaitól is, 
majd együttes-vezetõként nagy tudatossággal kereste az öre ge ket. 
Mivel sem kép zett sé ge, sem le he tõ sé ge nem volt a ha gyo má nyok 
szak sze rû rög zí té sé re, mindent igyekezett gondosan és pon to san 
meg ta nul ni. Így is adja tovább. Gon do san és pontosan a ta nul ta kat. 
Egész éle tén át épít get te, építgeti ha gyo mány is me re tét. Is me ri, 
táncolja faluja ha gyo má nyos al kal ma in és színpadon a Palóc-
vi dék tánc kul tú rá já nak helyi változatait. (1998-ig tán cos pár ja a 
most 92 éves Vincze Ferenc, a Népmûvészet Mes te re). Gyakorolja 
csa lád já ban és fa lu kö zös ség ében a jelesnapi szo ká so kat s ezek 
sorra meg je len nek szín pa di elõ adá sa ik al kal má val is. 
      Népdalkincsének teljes fel mé ré sé re még nem került sor, de az 
al kal mi gyûj té sek (nép ze nei szak em be rek, nép ze nei tá bo ro zók, rá -
di  ó  sok stb.) nagy gaz dag ság ról árul kod nak. Táncai, nép  da  lai csak -

nem tel  jes mér  ték -
ben az új  stí  lus  hoz 
tar toz nak. Fel  öle  lik 
a falu ha  gyo  mány-
 kin  csé  nek tel  jes 
ke  reszt  met  sze t ét, 
a böl csõ tõl a sírig. 
Együt tes-ve ze tõi te -
vé  keny  sé  gét az ügy 
irán ti el  kö  te  le  zett-
 ség  gel, sze  re  tet  tel 
és nagy alá  zat  tal 
vég  zi. Fi  gyel  me  sen 
és há  lá  san meg  hall-
 gat  ja a szak  em  be  rek 
ész  re  vé  te  le  it, ha 
szük  sé  gét ér zi, ta -
ná  csot kér, s eze  ket 

al  kal  maz  za jó ér  zék  kel a nép  ha  gyo  má-
ny ok szín  pad  ra ál  lí  tá  sá  nak ké  nyes és 

ne héz mû ve le té ben.
      Holecz Istvánné szü le tett elõadói te het ség. Hangja, amely 
szép sé ges és a mai na pig is nagy ter je del mû, erõs, tisz ta. 
Elõ adás mód ja hiteles, a leg ma ga sabb mû vé szi kí vá nal mak nak 
meg fe le lõ en tol má csol ja szü lõ föld je nép da la it. Sze mé lyes 
re per to ár ja, ame lyet egy életre meg ha tá ro zott az ár va ság, szö veg 
és dal lam va ri á ci ók ban gaz dag. Tánc tu dá sát szá mos szak mai si-
ker, díj bi zo nyít ja. Pél da mu ta tó gon dos ság gal, hi te le sen meg õr zött 
nép vi se le tei, együt te sé nek szín pa di öl töz te té se a ha gyo mány 
tisz te le té nek és a szak mai tu da tos ság je len lét ének leg ma ga sabb 
szintjét tük rö zik. 
      1999 augusztus 19-én vette át a Népmûvészet Mestere 
ki tün te tést Hámori József miniszter úrtól. 

Kóka Rozália

Fotó: Németh István

„Margitka” ki tün te té se

Épül a »Bakony, Balaton-felvidék« táj egy ség Szentendrén
Csak tiszta - köveskáli - forrásból

1997. szeptember 20-án kis ün nep ség 
ke re té ben helyezték el a szentendrei 
Sza bad té ri Nép raj zi Múzeumban a Ba-
kony, Ba la ton-felvidék tájegység alap-
kövét, de az igaz ünnepségre jövő év 
szeptember 22-én ke rül sor, amikor át-
adják az épü let együt test. S bár néhány 
ob jek tum fel te he tő en nem készül el a jel-
zett idő pon tig, ez a tájegység rekord idő 
alatt va ló sul meg. A helyszínen H. Csukás 
Györ gyi táj egy ség fe le lős mu ze o ló gus 
ka la u zol ta végig mun ka tár sun kat.

      A Bakony, Balaton-felvidék táj egy ség 
2000-re történő felépítése annak kö szön he tő, 
hogy a múzeum a millenniumi ün nep ség so ro zat 
egyik fő helyszíne lesz, s a „Min den na pi élet 
az ezeréves Ma gya ror szá gon” című program 

részeként az intézmény külön állami támoga-
tást kapott a tájegység meg épí té sé re. Ennek 
jelentőségét jól ér zé kel te ti, hogy az 1967-ben 
alapított mú ze um ban a kilenc ter ve zett tájegy-
ség közül eddig a Felső-Ti sza vi dék (1974), a 
Kisalföld (1987) és a Nyugat-Dunántúl (1993) 
készült el, s évek óta folyik az Alföld tájegység 
felépítése, mely nek már több épülete – köz tük 
az állattartó ta nya, a kékfestő műhely, a tímár-
műhely, a pékség – látogatható. 
      Az említett rekordidő ter mé sze te sen csak 
az építkezésre vonatkozik, hiszen a Bakony, 
Balaton-felvidék táj egy ség ki vá lasz tott 
épü le tei közül például a szentjakabfai 
olaj ütőt már 1964-ben le bon tot ták eredeti 

hely szí nén az akkor szer ve ző dő múzeum 
szá má ra. A VIII. – ak kor még Kö zép-Du-
nántúlnak nevezett – táj egy ség a mú ze um 
legelső te le pí té si ter ve i ben is sze re pelt már, 
mint olyan táj, amely a kő épít ke zést fog ja 
megjeleníteni. A Bakony déli sávja és a 
Balaton-felvidék ugyan is az or szág nak az a 
legnagyobb össze füg gő te rü le te, ahol a XVI II-
XIX. század fo lya mán a kő épí tő anyag a tár-
sadalom minden szintjén ál ta lá nos sá, sőt sok 
helyütt ki zá ró la gos sá vált. A kő épí tő anyag 
elterjedése egyút tal olyan te rü le tet is kijelöl, 
amely ökológiai sa já tos sá ga i nál fog va gaz-
dálkodásmódjában is eltér a kör nye ző sík 
vidékektől. A ga bo na ter me lés itt a leg több 
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faluban alárendelt sze re pet játszott, s a szűk 
határú Balaton-fel vi dé ki falvakban a na gyobb 
mérvű ál lat tar tás feltételei is hi á nyoz tak. 
El len sú lyoz ta azon ban ezt a sző lő mű ve lés, a 
Bakony na gyobb határú falvaiban pe dig egy 
ideig az erdők hasz no sí tá sa, majd az irtásuk 
révén kiterjesztett termőterület. Emel lett 
kü lön fé le iparok űzése jelentett gaz da sá gi 
erő for rást. 
      Az alapkő-letételt több évtizedes ku ta tás 
előzte meg Csalog Zsolt, Takács La jos, 
majd H. Csukás Györgyi tájegység-fe le lős 
mu ze o ló gus vezetésével, akik többek kö zött 
alapos terepmunkát végeztek a meg fe le lő 
épü le tek és berendezési tárgyak ki vá lasz tá sa, 
be gyűj té se érdekében. 
      A tájegység helyszínéül a Sza bad té ri 
Nép raj zi Múzeumban egy domboldalt 
je löl tek ki, melyet nagyjából középen árok 
szel ketté. Az utca ennek az egyik oldalán 
vezet a falu kö zép pont já hoz, ahol a közössé-
gi épületek áll nak. „Ide sze ret nénk fel épí te ni 
köveskáli min tá ra a köz ku tat és a mo sót a 
falu köz pont já ban. Köveskálon a ka to li kus 
és a re for má tus temp lom szom széd sá gá ban 
most is áll a kút ká vá val ellátott ma is bő vi zű 
for rás, mely fölé kút há zat emel tek, mögé pe dig 
fedett mo sót épí tet tek. A la kos ság in nen hord ta 
a vizet, hi szen a köves talaj és a mély ség miatt 
a leg több por tán drá ga lett vol na kutat ásni. A 
vá ros kút nak ne ve zett forrás mel lett – Köveskál 
ugyanis a múlt században me ző vá ro si rangot 
kapott – áll a je len leg rak tár ként hasz nált XIX. 
szá zad végi tűzoltószertár. Ennek másolatát is 
fel épít jük” – tá jé koz tat H. Csu kás Györ gyi. A 
mo só ban is for rás tört fel, de a kút túl fo lyó vi-
zét is vá lyún ke resz tül ide ve zet ték. A mo só ból 
egy nyí lá son erecske for má já ban folyt el a víz, 
mellyel a környező ká posz tás ker te ket ön töz ték. 
A mo sót az 1920-as évek ben át ala kí tot ták, 
te te jét lebontották, ám Taljándörögdön és 
Óbu da vá ron meg ma radt egy-egy mo só ház, 
ma mind ket tő védett mű em lék. 
      A múzeum a kiszemelt épít mé nye ket vagy 
elbontja, s épületelemeiket, fel hasz nál ha tó 
épületanyagukat a majdani építés cél já ból 
el szál lít ja, vagy – mint a védett mű em lék ként 
számon tartott köveskáli közkút és mosó 
ese tén – azok hiteles másolatát építi fel. 
A bon tás in for má ci ók kal szolgál az épület 
tör té ne té ről, szer ke ze té ről, átalakításairól, 
ezért hi te les má so lat esetén is elengedhetetlen 
a ki vá lasz tott objektum kutatása. Így történt ez 
a tájegység központjában felépítendő, a kapu 
kő szem öl dök ge ren dá ján olvasható dátum 
sze rint 1836-ban épített óbudavári templom 
ese té ben is, melyet a 100-120 lelket számláló 
falu emel te tett Szent Márton tiszteletére. A 
tá jé ko zó dó falkutatás során a jelenlegi alatt két 
rétegben tűntek elő falfestmények. Amíg nem 
történik meg a legalsó, legkorábbi fal fes tés 
teljes fel tá rá sa és helyreállítása Óbu da vá ron, 
addig a már épü lő szentendrei másolat falait 
fehérre fest ve lát hat ja majd a közönség. 
      Az utca tervezett három portája kö zül 
va la mennyi áll – fűrészfogas el ren de zés ben. 
Ez a beépítés akkor jellemző, ami kor a telek 
nem merőleges az utca vonalára. „Mi nem csak 
a kőépítészet főbb típusait akarjuk be mu tat ni, 
ezért az épületeket úgy válogattuk össze, hogy 
a különböző élet mó dú, eltérő gaz dál ko dá si 
módot folytató, más és más va gyo ni rétegből 
származó emberek életét is meg ele ve nít sük kü-
lönböző idő met sze tek ben, emellett a táj egy ség 

val lá si összetételét is figyelembe vesszük” 
– be szél a telepítés, terület-kialakítás elveiről 
H. Csukás Györ gyi.
      Az utcakép a századfordulót idézi. Az épü-
letek közül a templomtól lefelé ha lad va az első 
porta a múlt század harmincas-negy ve nes éve-
iben épült Szentgálon. A ház a be ren de zé sé vel 
a múlt század végi ál la po tot tük rö zi, amikor 
egy paraszti életmódot folytató, 50-60 holdas 
birtokán erdővel is rendelkező kis ne mes lakott 
benne. 
      – Az építtető módosságát mindig jelzik 
a gaz da sá gi épületek, melyek együtte-
sen itt majd nem nagyobbak a lakóháznál 
– ma gya ráz za H. Csukás Györgyi. – Szentgál 
kis ne me si falu, ami nem azt jelenti, hogy 
csak kis ne me sek lakták. A település kisne-
mesi lakói hajdan ki rá lyi vadászok voltak. 
Évente több ször is nagy hajtóvadászatokat 
ren dez tek, s 1848-ig szál lí tot ták a szarvast 
Bécsbe, a ki rá lyi udvarba, bár ez akkoriban 
már csak szim bo li kus je len tő ség gel bírt. 
      Az említett szentgáli ház annyiban is 
fej let tebb a bemutatandó többi épületnél, 
hogy két szobás, és a konyhából nyíló „félkéz” 
kam ra is található benne. Ez utóbbi spájzként 
a napi ételek tárolására szolgált. Az építtető 
a saját erdejéből hozatta az épít ke zés re való 
fát, s az eredeti gerendák közül sokat sikerült 
be épí te ni a múzeumban. A szabadkéményes 
konyhában a kenyérsütő kemence mellett egy 
kisebb, kalácssütő kemencét is felállítottak. A 
szobai kályhák fűtőnyílása előtt kőpadkákat 
képeztek ki, melyek szabad tűzhelyként 
szol gál tak. Ezen főztek nagy cse rép fa ze kak ban 
vagy lábakon álló cse rép lá ba sok ban. 
      A ház földes, mert gazdája ugyan kis ne mes 
volt, de annyira mégsem volt mó dos, hogy tég-
lával rakassa ki a padozatot. 
      Az épület szinte minden helyisége 
bol to za tos. A tisztaszobaként funkcionáló – 
tég la csehsüveg-boltozattal fedett – első szo bát 
bie der mei er bútorokkal rendezik be, kö zü lük a 
faragott fa kanapé a ház eredeti bú tor za tá hoz 
tartozott. Üveges kredenc is szerepel a 
be ren de zé si tárgyak között, mely be főként 
a som he gyi hutában meg ren de lés re készült, 
dí szí tett, feliratos üvegek ke rül tek. A kupolás 
zá ró dá sú táblás cserépkályha azért érdekes, 
mert ilyet a módosabbak engedhettek meg 
ma guk nak, hi szen ezt nem fazekas készítette 
– mint a sze mes kályhát –, hanem kályhás. Az 
asztal pol gá ri szokás szerint középen áll majd 

a szo bá ban, a szé kek viszont az ágyak előtt 
so ra koz nak – tük röz ve az átmeneti állapotot. 
A va dász mi volt ra utal az őzláb fogas, melyre a 
fegyvert és a lőportartót akasztották. A fa la kat 
szar vas agancs trófeák díszítik, ahogy ez szinte 
va la mennyi szentgáli házban ma is lát ha tó. Az 
1896-os Millenniumi Néprajzi Falu szentgáli 
házának is megvannak a bútorai a Néprajzi Mú-
zeum tulajdonában. Közülük né hány da ra bot 
megkapott a szentendrei mú ze um. A bútorok 
zömmel keményfából ké szül tek, hi szen ezen 
a vidéken lombos erdők ta lál ha tók. 
      A deszkafödémes hátsó szobába be épí tett 
fali téka, faragott fogas, sarokpad, asztal, 
in tar zi ás láda, faragott támlájú, illetve 
in tar zi ás és spanyolozott díszítésű székek 
ke rül nek, s egy kisnemesi levelesláda, 
mely ben például az adásvételi szerződéseket 
meg a tes ta men tu mot őrizték. Ez általában a 
sarokpad szög le té ben állt, s a tetején tar tot ták 
a Bibliát. Az első szoba alatti pincébe csa-
póajtón ke resz tül lehet lejutni a nyitott tor-
nácról, azaz a gá dor ból. A hátsó gaz da sá gi 
épület he lyi sé gei kö zül feltétlenül em lí tést 
érdemel a don ga bol to za tos gabonáskamra, a 
két kőpillérrel és he ve de rek kel hat csehsüveg-
boltozatos mezőre osztott mennyezetű istálló, 
amely 2001 vé gé ig ideiglenesen népművészeti 
ki ál lí tás nak ad majd otthont. Ugyancsak ide-
iglenes ki ál lí tás vár ja majd a megnyitón a 
látogatókat az épü let együt test záró pajtában, 
amely a táj egy ség szentendrei születéséről, 
fel épí té sé nek fo lya ma tá ról ad ké pet, s a táj ku-
tatóinak is em lé ket ál lít. Ezt kö ve tő en mindkét 
he lyi sé get ere de ti funk ci ó já nak megfelelően 
rendezik be. A paj tá ban áll majd többek között 
a szekér, a szán, a borona, a fa ra gó szék. A 
fűrészmalomban fel dol go zott fát is itt őriz-
ték, hogy hirtelen halál ese tén legyen miből 
meg csi nál tat ni a ko por sót.
      „Szentgál erdőkben gazdag, nagy ha tá rú 
falu volt. Az erdőt a fa felhasználásán kí vül 
legeltetéssel is hasznosították, majd a kiírtott 
erdők helyén szántókat létesítettek” – mutat 
rá a falu sajátosságára a tájegység-felelős 
mu ze o ló gus. „A tagosítást követően, a múlt 
szá zad vége felé itt hasonló tanyásodási 
fo lya mat kez dő dött el, mint az Alföldön. A 
Ba kony ban jel lem ző ek voltak az erdőn alapu-
ló ipar ágak. Bakonybélből például a Balkánig 
szál lí tot ták a favillát. Gondoltunk arra is, hogy 
a mú ze um ban az erdei iparokat is bemutatjuk. 
Szén ége tő, mészégető boksát állítunk fel, s 
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az er dei munkások kunyhója is látható lesz. 
Ám az még nem dőlt el, hogy ezt a Bakony, 
Ba la ton-felvidék vagy az Észak-Magyarország 
táj egy ség hez kap cso lód va alakítjuk-e ki.” 
      A következő ház Mindszentkálláról 
szár ma zik, ahol a sző lő ter mesz tés volt a 
meg ha tá ro zó. Alig néhány hold földdel 
ren del ke ző család lakta, akik nek gazdálko-
dásában a ga bo na ter mesz tés, állattartás nem 
játszott je len tős sze re pet. Ezt a ház mérete, 
el ren de zé se is mu tat ja. Nincs benne kamra, 
is tál ló ja és paj tá ja rend kí vül kicsi. Az épület 
füstös konyhás – ez a régió meghatározó 
tü ze lő rend sze re –, ami azt jelenti, hogy 
nem épí tet tek kéményt, így a füst az ajtón 
keresztül tá vo zott a kony há ból. Ezért nem is 
meszelték fe hér re a kony ha fa lát, ahon nan a 
szobában álló kályhát is fű töt ték. Kam ra nem 
volt a ház ban, ezért a konyha tá ga sabb, mert 
tá ro ló he lyi ség ként is szolgált, csak úgy mint 
a padlás füst men tes trak tu sai. Eze ket kőből 
ra kott csúcs fa lak kal vá lasz tot ták el a konyha 
fölötti füs tös rész től. A füst el ke rü lé se végett 
a szo bá nak és a többi he lyi ség nek is külön 
bejárata van a nyitott tor nác ról, mely nek 
így fontos, he lyi sé ge ket össze kö tő sze re pe 
volt. Mivel Mind szent kál lán min dig élt kő-
faragó, ennél a háznál kő fa ra gó mű helyt is 
be ren dez nek, mely nek fel sze re lé sét egy helyi 
mester öz ve gyé től vásárolta meg a múzeum. 
A ház ban kialakított enteriőr a több ge ne rá ci ós 
együtt élést mutatja majd be az 1920-as 
évek ből. 
      A harmadik porta Kádártáról ke rült 
a mú ze um ba, s a telek aprózódása mi-
att el sze gé nye dett parasztember életével 
is mer ked het itt az érdeklődő a század tízes 
éve i ből. A tu laj do nos a kis föld miatt kiegé-
szítő te vé keny sé ge ket is folytatott, például 
mé hész ke dés sel, fafaragással, szalmafonás-
sal is fog lal ko zott, s rendszeresen eljártak a 
veszp ré mi piacra mézzel, gyümölccsel, lek-
várral. A mu ze o ló gu sok elképzelései szerint e 
mes ter sé gek ből bemutatókat is tartanak majd 
itt. Ez is füstös konyhás ház, mely szakaszo-
san épült. „Be ren de zé sé nek különlegessége, 
hogy ami kor 1969-ben megvásároltuk az akkor 
már évek óta üre sen álló épületet, az 1820-
as évek ből szár ma zó sarokpadot és faragott, 
festett dí szí té sű ko má ro mi ládát találtunk 
benne. A csa lád el sze gé nye dé sé re utal, hogy 
a ke let ke zé sük kor még rangot jelentő bútoro-
kat soha nem tudták le cse rél ni” – hívja fel a 
figyelmet H. Csukás Györgyi. 
      Érdemes még megemlíteni a táj egy ség re 
jellemző vakolatlan kőkerítéseket, melye-
ket a hely bé li ek »kűbástyának« hívtak, s 
tetejére kö vi ró zsát és pozsgás növényeket 
te le pí tet tek. A szent end rei Szabadtéri Nép raj zi 
Múzeum szá má ra a Kertészeti Egye te men 
szak dol go zat készül a Bakony, Ba la ton-fel-
vidék táj egy ség növénytelepítési tervéről 
helyszíni gyűj té sek alapján. A kádártai ház 
kőfallal zárt ud va rán kiskert és szőlőlugas is 
lesz, mint ahogy ere de ti leg is volt. A kertben 
kőből épített zsuptetős disznóolat és méhest is 
fel ál lí tot tak.
      A templom mellett, a másik ol da lon ed dig 
az alapja készült el az 1754-ből szár ma zó 
nyi rádi háznak. (A tájegység mind a négy 
la kó há za bontott.) Érdekessége, hogy az 
épü le tet attól a Nagy családtól vásárolta 
meg a mú ze um 1987-ben, amely építtette. 
Ez egy ti pi kus jobbágyporta, melynek lakói 

föld mű ve lés sel és állattartással foglalkoztak, s 
tá vo labb, a zalahalápi hegyen szőlőjük is volt. 
Magát az épületet alig alakították át a több, 
mint 230 év során, a füstöskonyhát persze 
mo der ni zál ták. Ebben a házban az 1940-es 
évekre em lé kez te tő enteriőrt ala kí ta nak ki. 
      A Nyirádról származó másik ob jek tum, 
a malom már áll. Eredeti helyén, a Kí gyós 
pa tak mellett a XVII. században is mű kö dött 
malom, melyet a XVIII. század kö ze pe táján 
leállítottak. Ennek falait azonban bizonyára 
fel hasz nál ták, amikor az 1840-es években 
új malmot létesítettek – ez a múzeum által 
le bon tott malom –, alap raj za sze rint ugyan is 
ez az épít mény ko ráb bi nak tűnik a múlt szá zad 
kö ze pé nél. A két ke re kű ma lom hoz mol nár la kás 
csat la ko zik. A ma lom hi ány zó fel sze re lé sé nek 
pótlására a múzeum meg vá sá rol ta egy 
nagyteveli, ha son ló malom be ren de zé sét – a 
tárgyak res ta u rá lá sa most fo lyik –, de bi zo nyos 
részeket re konst ruk ci ó ként kell el ké szí te ni.
      A nyirádi malom belsejéről a Nép raj zi 
Mú ze um fo tó tá ra őriz egy archív fel vé telt, 
amely segít a be ren de zés meg ter ve zé sé ben, a 
hi ány zó „ga tya szár szi ta” re konst ru á lá sá ban. 
A malom elő re lát ha tó an naponta működés 
köz ben is lát ha tó lesz, az épület kö ze lé ben 
ugyan is fel duz zasz tot ták a Szta ra vo da-patak 
vizét, és fel szi vattyúz zák egy víz tá ro ló ba, 
onnan ve ze tik rá a zsilipen keresztül a 
ma lom ke re kek re, ame lye ket a fe lül ről 
rá zú du ló víz esése forgat majd.
      A tervezetben katolikus temető is sze re pel 
kő sírjelekkel – azért katolikus temp lo mot és 
temetőt létesítenek, mert a táj egy sé get össze 
kell hangolni a múzeum többi ré szé vel, ahol 
már található református és gö rög ka to li kus 
templom és temető. (A Bakony, Balaton-
fel vi dék tájegység négy portája közül kettő 
ka to li kus, kettő re for má tus.) A temetőbe és 
az út mellé faragott kő fe szü le tet is szeretne 
sze rez ni az in téz mény, a temp lom ba pedig 
be ren de zé si tár gya kat keres. Másolatban a 
ti zen négy stá ci ós gyulafirátóti kálváriát is 
fel ál lít ják. 
      A múzeumban vásárteret is ki ala kí ta nak, 
ahol felépítik a Kapolcson lebontott 
cé du la há zat. Az épületben 1890 és 1945 
kö zött az állat- és kirakodóvásárokon a pasz-

szust ál lí tot ták ki, vagyis átírták az el adott 
állatot az új tulajdonos nevére.
      Az átadásra nem valószínű, hogy el ké szül, 
de a tájegység „külterületén” há rom, a Ba la ton-
felvidék szőlőhegyeire jel lem ző, kü lön bö ző 
típusú pincét is fel épí te nek, me lyek közül 
kettő másolat lesz. A múzeum el kép ze lé se 
sze rint amennyiben valaki finanszírozná 
az épít ke zést, hasz no sít hat ná a pincéket. 
Ter mé sze te sen pro fil juk nak megfelelően, 
azaz például borkóstolót tarthatnának, bort 
árul hat ná nak benne.
      Nemcsak helyi lakosok, hanem tá vo labb 
élők, extráneusok is vásároltak a Balaton-
fel vi dé ki szőlőhegyeken sző lőt, és építettek 
pin cét. Aki tá vol la kott a sző lő jé től, rendsze-
rint szo bát is épí tett a prés ház mel lé. 
      Pécsely, Derék-hegyről szár ma zó 
kis pa rasz ti pince már düledezett, amikor 
el bon tot ták és a mú ze um ba szállították. Az 
épü let kő bolt haj tá sos „belső pincéből” és 
„külső pin cé nek” nevezett famennyezetes 
prés ház ból áll. 
      Pécsely egy másik szőlőhegyén, a 
Ba go mán most is áll az a szoba-présház-
pin ce-is tál ló együttes, melynek másolatát 
Szent end rén felépítik. Az épület mindig né-
met bir to ko sok tulajdonában volt, s a szobában 
jel leg ze tes, intarziás német bú to ro kat állítanak 
majd ki. A szőlőhegyi pince szobája ugyanis 
min dig a faluból kikopott, régi, elhasznált 
bú to rok gyűjtőhelye volt. A présház sar ká ban 
egy kis szabadkémény is található, alatta vizet 
for ral hat tak vagy főz het tek.
      A harmadik épület kétszintes kis ne me si 
pince Balatoncsicsóról, gazdag va ko lat dí szí tés
 sel. Alsó szint jén hú zó dik félig a domb ol dal ba 
mé lyít ve a kő don ga bol to za tos pince, fe let te 
a prés ház és a szo ba. A mustot a pince 
bol to za tá ban el he lye zett csö vön keresztül 
a prés ház ból köz vet le nül a pin cé ben lévő 
hor dók ba en ged ték.
      A tájegység épületeiben el he lye zen dő 
tár gyak nyolcvan százaléka már a mú ze um 
tu laj do ná ban van. A jelek szerint eddig sem mi 
akadálya a jövő szeptemberi át adás nak. 

K. Tóth László
Fotók: Deim Péter
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„Táncházak Napja”
Almássy Téri Szabadidõközpont, 1999. má jus. 28.

(Földiák András igazgató, MMI) ... Egész 
biz tos, hogy na gyon sok társadalmi 
össze füg gés ha tá roz za meg azt a helyzetet, 
ami ben va gyunk. Nem csak a tánc há zak nál 
csök kent az ak ti vi tás és moz gal mi jelleg, 
saj nos a mai vi lág tár sa da lom ban és azon 
belül a magyar tár sa da lom ban, nagyon sok 
más te rü le ten is. Ha kicsit be le gon do lunk 
abba a kor szak ba, ami ben a táncház lét re jött, 
ak kor lát hat juk, hogy nem csak a tánc ház 
jött létre, hanem nagyon sok minden más 
is. Len dü le tes, va la mit akaró, az ember 
tár sa dal mi és kul tu rá lis le he tő sé ge i ben 
fordulatot hozó kor szak volt ez a 60-as 
évek legvége, de mond juk in kább a 70-es 
évek ele je. …Szak mai jel sza va ennek a 
kor szak nak a „nyi tott ság” és a „szak ma i ság” 
volt. Azt hi szem, ezt a tánc ház is mu tat ja: 
nyitott, bárki be me het, nem úgy, mint egy 
néptánc-cso port ba, ahol rend sze re sen csak 
azok dolgoznak, akik be irat koz nak.
... Tulajdonképpen a beat-korszak és a 
beat-zene is ehhez az időszakhoz kötődik. 
Az együtt zenélő, de nem szorosan együtt 
alkotó régi, mondjuk sza lon ze ne kar-sze-
rűségekből a group, az együtt alkotó beat-
zenekar szü le tik meg. A kó rus moz ga lom is 
sokkal len dü le te sebb lett és eb ben a korai 
kor szak ban óriási szerepet kaptak egy rövid 
pár évre az if jú sá gi klubok. Azért mondom 
óva to san, mert a fiatalok talán már azt 
is me rik, ami kor a KISZ-be vissza ál la mo sí
 tot ták őket, elég for má lis, majdnem ifjúsá-
gi szocialista brigád-szerűséget próbáltak 
be lő le faragni. Nem egé szen sikertelenül 
sajnos. ... Óriási érték, hogy most már, ha jól 
szá mo lom 27 éves a táncházmozgalom. Egy-
két hó nap ja voltam Sepsiszentgyörgyön, 
ahol most alakult újjá a táncház. Sajnos az 
ere de ti, 70-es évekbeli nagy táncházukból 
azt hi szem, hogy mindenki elment, vagy 
Své dor szág ba vagy ide-oda. Most egy 18-20 
éves ifjú, új csa pat alakult, csinálják a tán-
cházat, ren de sen. A kedvessége, vagy külön-
ös va rá zsa, hogy a bőgős egy abszolút fekete 
fiú, az igazi székely táncházban.
... Vannak újak is, a dolog terjed és él. 
Túl sá go san ne ke se red jünk el, mert az ér-
ték meg van, itt van, fenn ma radt, csináljuk 
és foly tat juk, mit tehetünk még többet és 
hogy te he tünk még többet, azt hiszem, ezek 
len né nek a fon to sabb kérdések.

(Halmos Béla zenész, tudományos kutató) ... Megannyiszor hallhattuk már , hogy: 
„Mi van a tánc ház moz ga lom mal?”, apály van, és nem tudom mi van. Sem mi fé le 
ilyen gond ról nincs szó! Soha ennyi táncház, ennyi zenekar, ennyi ember nem volt 
a tánc há zak ban, mint mos ta ná ban. Arról van szó, hogy bizonyos típusú táncházak 
lá to ga tott sá ga csök kent. A konkrét él mény, ami miatt ez nekem eszembe jutott, az 
a Téka-táncház az FMH-ban, ahova elmentem két hónapja, ami kor nagy szünet 
után vissza jöt tek, és volt 16 ember a sötét teremben, futottak körbe, a világ egyik 
leg jobb zenekara ott mu zsi kált. Ez a táncház nem az a táncház, ami az FMH-ban 
volt, mondjuk 74-ben. Át él tünk már egypár táncház-megszűnést, ugye a Kassák volt 
az első, amiben a végén már két pár tán colt, hasonló volt a Tékának az is, amikor 
az Almássy téren a 800 helyett már csak 30-an voltunk a büfében.
... Nyilvánvaló, hogy egyes klubok, egyes táncházak is el tudnak fáradni egy adott 
zenekarhoz kötődően, hi szen élet ko ri és egyéb mindenféle tényező lehet benne. 
De ugyanakkor el me gyek egy má sik táncházba, most utol já ra szerdán benéztem 
a Marczibányi térre, ahol a Tatros olyan tánc há zat tartott, csak úgy füstölt. Tehát 
mondom, nem arról van szó, hogy baj van, és a harangot kell kon gat ni. Ha nem 
az a modell, ahogy egy táncház mű kö dik, – a heti rendszeres tánc há zak ról van 
szó el ső sor ban –, ami ki ala kult lassan 30 évvel ezelőtt, adott társadalmi, po li ti kai 
és gazdasági körülmények kö zött, már régi. Nyilvánvaló, hogy ennek a három 
év ti zed nek az elteltével, a na gyon erősen megváltozott körülmények között változ-
tatni kell magán a mód sze ren. Gon dol kod ni kell, hogy mit kell változtatni. Ezért 
is mé tel ten elmondanám azt a kedves mon dást, amit olvastam. Egy ima, egy fohász: 
„Adj Uram, erőt, hogy elviseljem azt, amit nem lehet meg vál toz tat ni, adj kitartást, 
hogy harcoljak azért, amit meg kell vál toz tat ni, és adj bölcsességet, hogy a kettőt 
meg tudjam kü lön böz tet ni egy más tól!”. Tehát nem pánik és nem közöny, hanem 
csak annyi, hogy mi az, ami.

(Berán István zenész, a Táncház 
Egye sü let ügyvezetője) ... Nem le het 
az a fel ada tunk, hogy adminisztratíve 
ki je löl jük, ki nek mit kell csi nál ni, – nem 
hin ném, hogy ezt bárki is így gon dol ná –, 
mert nincs egye dül üd vö zí tő meg ol dás. 
Olyan kér dé sek me rül nek fel, hogy 
mi a tánc ház nak, mint klub nak, egy 
tel je sen nyi tott és he te ro gén kö zön sé gű 
sza bad idős prog ram nak a sze re pe. 
Alap ve tő en meg for dult az ere de ti 
min tá hoz képest a vá ro si tánc ház ak 
funkciója. A szé ki tánc ház ban a tán co sok 
fog tak össze, és fe le lős sé get vi sel tek 
azért, hogy mű köd jön a dolog. Ők 
bé rel ték ki a he lyet, meg fo gad ták a zene-
kart stb. A vá ro si tánc há zak el ső sor ban 
a ze ne kar ok köré cso por to sul tak, de 
nem el ha nya gol ha tó, hogy a táncházat 
ki ve zet te. Azok a tán co sok, akik az 

(Lányi György zenész, Téka együttes) ... 1977-óta minden pénteken van 
klu bunk és mi is érez zük, hogy bizony most kevesebben járnak hozzánk 
a tánc ház ba. Itt el sõ sor ban a ze ne kar nak van nagy felelõssége, hiszen én 
min dig is azt val lot tam, hogy ak kor lehet egy jó klubot csinálni, ha a zene-
kar ezen igazán rajta van, és még mellé egyebeket szervez. Mi az utóbbi 
idõ ben ki ta lál tuk a „Ré gi ek em lé ke ze te” címû programot, mert azt vet tük 
észre, hogy olyan fi  a ta lok kezd tek hozzánk jár ni, akik a régi, õsi táncházakat 
nem na gyon is me rik, sõt nem ismerik azokat az em be re ket, akik ezekben 
irány adó ak voltak. Egy nagytermet megtölteni nagyon nehéz, éppen ezért 
úgy vet tem észre, hogy job bak a kis pinceklubok, és az olyan helyek, ahol az 
em be rek kö ze lebb vannak egymáshoz. Meg le het inni egy sört, le lehet ülni, 
be szél get ni, de közel vagyok a zenéhez ...

Újfalusi Gábor igazgató kez  de  mé  nyez-
 te a Tánc há zak Napját.
A szezonzáró mu lat sá got kon fe ren cia 
elõz te meg, amelyrõl hang fel vé tel 
ké szült.
Az alábbiakban a Hollókõi La jos által 
ve ze tett be szél ge tés bõl idé zünk.

első 10-15 év ben ezt lel ke sen vál lal ták, 
mára profi  tán co sok és együttesvezetők, 
sem ide jük, sem ener gi á juk nincsen 
már arra, hogy a tánc ház-klu bok kal 
fog lal koz za nak. A tánc együt te si ta gok is 
már csak na gyobb ese mé nyek re men nek 
el, hi szen a tánc pró bák is tánc ház-
jel le gű ek a leg több helyen. ...
A magyar kul tu rá lis élet ben vé gül is a 
táncház a köz mű ve lő désbe „szo rult bele”. 
En nek na gyon súlyos kö vet kez mé nyei 
van nak, ugyan is a mai napig ez egy ama-
 tőr ka te gó ria. Nekünk ál lan dó an azt kell 
bi zony gat nunk, hogy mi lyen sok em bert 
érdekel ez, hát elnézést, de mond juk egy 
iro dal mi est nem hin ném, hogy na gyobb 
tö me ge ket vonz, nem is hi szem, hogy 
ver se nyez ni kéne. Min ket mégis úgy 
mér nek, hogy mek ko ra a tö meg, mint ha 
ez egy tö meg sport len ne.
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(Szitnyai Jenő főszerkesztő, Magyar Rádió) ... Nyilvánvaló, hogy 
a mé dia ezen a téren nem teszi meg a tőle tel he tőt a ha gyo má nyos 
ér té kek nép sze rű sí té se, propagálása ér de ké ben. Nagy já ból három 
típusú szemléletet lehet meg kü lön böz tet ni. 
Az egyik tí pus ba tartozik az elutasító szemlélet. Ez még mindig 
a maradi kultúrharc része, ami egy sze rű en nem óhajt tu do mást 
ven ni ezekről az értékekről, nem óhajtja ezt műsoron látni. Ez 
még mindig összefügg az intézményeknek a po li ti kai sze rep té ves
z té sé vel. Rend szer vál tás előtt a Magyar Rádió, Magyar Televízió 
a po li ti kai in téz mény rend szer része volt, ilyen funkciót töltött be. 
Ez már réges-rég megszűnt, de nem szűnt meg egyes emberek 
gon dol ko dá sá ban. Tehát, aki mondjuk a ha gyo mány őr ző mű so ro kon 
kívül nor má lis, rendes magazin- vagy más műsorokban tánc há zi 
zenét meg szó lal tat, azt még mindig „lekisgazdázzák”. Vég te le nül 
le egy sze rű sí tő, igen primitív szem lé let. Valamelyest javult a helyzet, 
de ezzel még ma is szem be kell néznünk.
A másik típusú, úgy nevezném, hogy muzeális szemlélet, amely 
nem bántja voltaképpen ezeket az értékeket. Nem akarja kiirtani 
a mű so rok ból, viszont úgy gon dol ko dik róla, mint egy avar kori 
le let ről. Hogy tu laj don kép pen ezeknek a múzeumban van a he-
lye, ne bántsuk, ne törjük szét, aki kíváncsi rá, nézegesse meg, 
járja körül, de úgy kü lö nö seb bet ne kezdjünk vele. Nem egyszer 
meg élem a magam műsoraiban, – min dig megszólal va la mi kép pen 
táncházi zene a té mák hoz kap cso ló dó an –, a zenei szerkesz-
tők bizony ajk biggyeszt ve fogadják, amikor én a saját CD-imet 

(Ötvös Györgyi igazgatóhelyettes, 
Bel vá ro si If jú sá gi Ház) ... A legrégebbi 
magyar tánc ház va gyunk Bu da pes ten. 
1976-ban nyílt meg az in téz mény, és 
azóta egyfolytában működik szom ba ti 
napokon a táncház. A 90-es évek ben 
kezd tünk el sokat gondolkodni a 
tánc ok ta tónk kal azon, hogy azt vet tük 
ész re, mintha a törzs kö zön sé günk kel 
kicsikét baj lenne, nem volt ál lan dó 
közönségünk, jöttek mentek az em-
berek. Mindig telt ház volt a Molnár 
ut cá ban, ezzel nem volt baj, de 
szerettük volna, ha van egy stabil 
csa pa tunk. Ekkor azt ta lál tuk ki, hogy 
kü lön bö ző csoportokat, tan fo lya mo kat 

vagy ka zet tá i mat hozom be, mert nem biztos, hogy az a zene 
meg ta lál ha tó. Nem volt benne a képzésükben, nincs benne a kultúr-
ájukban. Ezen nyil ván va ló an változtatni kell.
Harmadik típusú lenne az a bizonyos ér ték szem lé le tű közszolgálati 
média, amely nemhogy elviseli ezeket a zenéket, hanem ki fe je zet ten 
kö te les sé ge, és ez nem lehet fakultatív normális körülmények kö zött. 
Menedzselje – ha úgy tetszik – ezt a zenét, ezt a táncot, me ne dzsel je 
ezt a mozgalmat. Ez kizárólag, azt kell mond juk, a média sara, 
ugyanis általában az szokott lenni, hogy nem ka punk elég informá-
ciót innen, onnan, amonnan. Erre a területre ez nem igaz. Aki erre 
kíváncsi, az hozzájut minden fontos in for má ci ó hoz, meg ta lál hat ja a 
legkiválóbb szakembereket, és a legjobb ze ne ka ro kat, együtteseket. 
Egyelőre az értékszemléletű média ki sebb ség ben van, összefogással 
lehet küzdeni, hogy egy kicsit többen legyünk.
Válságban van, vagy nin csen a Táncházmozgalom? Én sem hiszem, 
hogy vál ság ban van. De ezekre a vészjelekre igenis fel kell figyelni.  
Az a kérdés, hogy hol hó dít hat újabb tereket a táncházmozgalom, 
mi lyen új célokat le het ne ki tűz ni. A tánc ház ról ne csupán, mint vá-
rosi jelenségről beszéljünk, pon to sab ban ne nyugodjunk abba bele, 
hogy ez most már városi je len ség ma rad.  Nekem meg győ ző dé sem, 
és legszebb reményem az, hogy a tánc házmozgalom a régi, ere-
deti pályáján tud majd is ten iga zá ból meg újul ni. Ez pedig a vi dék. 
Én a táncházmozgalmat egy sze rű en mint kul tu rá lis jelenséget a 
vi dék fej lesz tés részének te kin tem. És nagyon jó lenne, hogyha minél 
többen annak te kin te nék.

próbáltunk be in dí ta ni, többek köz-
ött például néptánc-tan fo lya mo kat, 
te hát páros néptánc-tan fo lya mo kat. 
A tánc ta nu lás mellett ének ta ní tás 
is volt, az adott táncrendnek az 
éne ke it ta ní tot tuk, fi lmeket vetítet-
tünk. Hív tunk adat köz lő táncosokat, 
ze né sze ket is.
Fontosnak tartjuk azt is a Mol nár 
ut cá ban, hogy kü lön bö ző erdélyi 
tánc tá bo rok nak a társ szer ve zői let-
tünk, ami megint azt jelenti, hogy 
ren ge teg emberrel is mer ked tünk meg, 
na gyon sok embert vonzottunk így is, 
tehát azt gon do lom, hogy a kö tő dés, 
talán ez is egy rend kí vül fontos dolog 

ebből a szem pont ból. Nagyon örülök 
annak, hogy hosszú-hosszú évek óta 
olyan az in téz mény ve ze té se, mind 
igaz ga tói, te hát szak mai ve ze tés, 
mind pedig gaz da sá gi szinten, hogy 
pri o ri tást élvez a tánc ház.
Ha most itt körülné zünk, itt is na gyon 
jól lehet látni, hogy a mű ve lő dé si 
há zak képviselői megint nem iga zán 
jöt tek el, lehet, hogy itt kel le ne va-
lamit ten nünk. Em lék szem arra 
az idő szak ra – 84-ben ke rül tem az 
If jú sá gi Ház ba –, hogy én sem tudtam, 
két dip lo más lé tem re, hogy mi az, hogy 
tánc ház. Ez tényleg így van. Na gyon 
fon tos az, hogy megtanuljuk.

Táncház a Selyemgombolyítóban
(Archív fotó Bodor Ferenc hagyatékából)
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           Kinél is kez dő dött?
           A 20. század elején, 1902-ben született Mihálovics 
Bog dán Péter, az akkoriban Szer bi á ból Mohácsra áttelepült egyik 
né pes ci gány csa lád sokadik gyermekeként. A cigányok között 
tud va le vő leg sok a muzsikus. A családon belül öröklik a te het sé get, 
az elsajátítás módszerét. Ter mé sze tes dolog, hogy so kak nak 
ez volt, és a mai napig is ez a legkézenfekvőbb fog lal ko zá sa. 
Anya or szág hoz, ha gyo má nyok hoz gúzsok so sem kö töt ték ezt a 
né pet, hi szen min dig ván do rol tak, aho gyan a szük ség dik tál ta. 
Ép pen ezért nem ke rül tek konf lik tus ba, sem ma guk kal, 
sem a faj tá juk kal, sem környezettükkel, ha 
sok fé le igény nek igye kez tek ele get ten ni. 
Mo há cson négy na gyobb nem ze ti ség 
él: a hor vát, a né met, a ma gyar és a 
ci gány. Ezen kí vül ki sebb szám ban 
van nak még szer bek, bos nyá kok. 
A ci gá nyok szí vé hez – ál lí tá suk 
szerint – a szláv né pek ze né je 
áll a leg kö ze lebb. Ját szot tak 
ők svá bot is, magyarnótákat, 
ci gány ze nét is, de ked vük re leg in kább a hor vát zene, azon be lül 
is a so kác mu zsi ka volt. De ugyan úgy ked vel ték a szerb ze nét, 
és ma már tisz táz ha tat lan sok dal lam szerb, hor vát vagy ép pen 
ere den dő en ma ke dón vol ta. Ami kor a vil lám ke zű tam bu rá sok a már 
ősi, jól is mert dal la mo kat egy jó val dú sabb ze ne ka ri hang zás ban 
szó lal tat ták meg, ve sze del mes tem pót dik tál va – az már ak kor 
a du dá sok, a du da ze ne vé gét je len tet te. La ko dal mak ba, fa lu si 
bá lok ra, bú csúk ba, egyéb mu lat sá gok ra már nem a du dást, ha nem 
a tam bu ra ze ne kart hív ták. Be tör tek a vá ro sok ba, ká vé há zak ba 
is, ahol a tu laj do nos és elit ven dég kör ének igé nye it is kö te le sek 
vol tak ki elé gí te ni. Ilyen al kal mak kor az ál lá sa for gott koc kán 
an nak a mu zsi kus nak, aki az ép pen divatos ope rett rész le te ket, 
magyarnótákat, egyéb stan dard-eket eset leg nem tudta. A 
ven dég számára pedig több nyi re nem oko zott gon dot, hogy az 
operettrészletet mond juk, szim fo ni kus hang sze re lés he lyett, jó-
val kevesebb hang szer ből álló tamburazenekari hang sze re lés ben 
hall ja. Egy dolog ér de kel te a ven dé get – és ér dek li ma is – , hogy 
az általa ismert dal lam föl csen dül jön. Ta pasz ta la tok és moh ácsi 
öre gek el mon dá sa alap ján, fon to sabb a hang szer tu dás nál, vir tu óz 
tech ni ká nál az „asz ta lo zás” mű vé sze te, a vendég körül való 
„le gyes ked ni-tu dás”. Meg az is, hogy a prímás éne kel ni tudjon. 
Dobszay Luk ács, sokác muzsikus el mon dá sa sze rint a prímás 
ér té ké nek 50 szá za lé kát az tette-teszi ki, ha éne kel ni is tud. 
           A re per to árt a hor vát du da dal la mo kon kívül, szerb, ma ke dón 
dal la mok át vé te lé vel gaz da gí tot ták. Több, ál ta lam meg kér de zett 
so kác mu zsi kus egy be hang zó ál lí tá sa sze rint, ezek a dal la mok 
ak ko ri ban egységet alkottak egy tánc ház ban, egy aránt köz ked vel tek 
és is mer tek vol tak. Nem vol tak meg kü lön böz te tés nek ki té ve: pl. 
az Užičko kóló szerb, tehát azt hor vá tok nak nem il len dő ját sza ni. 
Ha be szél he tünk délszláv la ko dal mak, tánc há zak tánc rend jé ről 
– már pe dig miért ne be szél het nénk? – akkor el kell is mer nünk, 
hogy a szerb Užičko kóló vagy a Čačak , Šumadija, Popovičanka, 
stb. ugyanolyan elengedhetetlen fel té te le egy délszláv tánc ház nak, 
mint a horvát Na dvi strane, Hopa cupa, Trojanac, Kukunješće, 
stb. Egyik nél kül sem el kép zel he tő egy tánc ház, bál (ez utóbbi, 
amely mindig meg ha tá ro zott idő pont ra esik, fel so ra koz tat ja a 
nem ze ti sé gi lakosság min den kor osz tá lyát) sem a szer bek lakta 
Pomázon, Tökölön, sem a sokácok lakta Mohácson, sem Pécsen, 
ahol főként hor vá tok vesz nek részt a tánc há zak ban. Ide tar toz nak 
még kü lön bö ző ma ke dón dal la mok is.
           A re per to ár ki tel je se dé se más fe lől kö szön he tő a rá di ó nak: 
ren ge teg dal lam, szer ze mény folklorizálódott a Radio Beograd, 
Radio Novi Sad, Radio Skop je, stb. hall ga tá sa foly tán. Ko vács 
Toncsinak, az első rész ben említett „prí más ki rály nak” pél dá ul 
a disznók őr zé se köz ben, re mek al kal ma nyí lott az ál lan dó an 
ma gá val hordott rádióján be cser kész ni ezeket az adókat, hogy az-
tán a „le kagy ló zott” dallamokat leírás nélkül, „fe jé ben és ke zé ben” 

rög zít se. Nem egy dal lam nál  egy sze ri hal lás ra volt csak le he tő sé ge. 
Azután be rob bant a „Novi Sad-i gyöngy szem”, a vi lág hír név re szert 
tett min den ko ri tam bu ra prí más, oly sok tam bu rás pél da ké pe, az 
utá noz ha tat lan Ja ni ka Balaž, aki nek nevét feltétlenül meg kell 
említeni. Az Új vi dé ki Rádió tam bu ra ze ne ka rá nak prí má sa volt. 
Ci gány-magyar szár ma zá sú. Re per to ár ján egy aránt sze re pel tek a 
múlt szá zad ér zel mes nótái (szerb és ma gyar) va la mint nép dal ok, 
tánc dal la mok. Já té ka annyi ra ne vez he tő au ten ti kus nak, mint 
maga a hang szer. Azon ban tö ké le tes pél dá ját adja a stí lu sok, 

já ték mód ok stb. egy más ra ha tá sá nak, ami ről már ír tam. 
Ha tá sa a ma gyar or szá gi, el ső sor ban a moh ácsi 

tam bu ra ze né re igen je len tős, ami ben nagy 
sze re pet ját szott maga az Új vi dé ki Rá dió. 

Öm lött a rá di ó ból ak ko ri ban, akár mint 
Zvonko Bogdan, a nem ke vés bé 

hí res éne kes kí sé rő je ként, vagy 
önál ló an. Akár szer ze mény, akár 
nép dal, a Balaž-ze ne kar-féle 
fel dol go zá so kat nya ka te kert, 
túl bur ján zó fu ta mok, a 

leg kü lön fé lébb bra vú rok, el tá vo lo dó, majd megint egy más ba 
ér ke ző szó la mok, el ké pesz tő en vir tu óz tech ni ka jel lem zi. És még 
va la mi, ami től olyan utá noz ha tat lan ma rad: ez a rit mus sa já tos 
ke ze lé si mód ja. Ja ni ka Balaž já ték stí lu sá ba be le tar to zik, hogy 
időn ként be le si et a dal lam ba, vagy ép pen kés lel tet, de a meg fe le lő 
pil la nat ra idő ben ér ke zik. El ru gasz ko dik a kő ke mény, di na mi kus 
rit mus szek ci ó tól, vagy a „jobb ra-bal ra te ke rő”, a „fo gó la pot tűvé 
tevő”, meg le he tő sen ro más basszprím- és csel ló szó la mok tól. 
Sokan pró bál ták utá noz ni több-ke ve sebb si ker rel, ami nek 
ered mé nye kép pen ren ge teg dal lam folklorizálódott. Ezzel is bő-
vült a re per to ár. Speciális réteget kép vi sel a kávéházi, ven dég lá tós 
tam bu rá sok re per to ár ja, a már említett operettrészletek, örök zöl dek, 
magyarnóták, slágerek tamburán tör té nő megszólalása. Ér de kes 
meg fi gyel ni, mennyi re kiütközik még eb ben az eset ben is az a 
ci gá nyos-so ká cos íz, ami a Mohácsi Tamburazenét jel lem zi, és 
ez ál tal kissé folklorizálódni en ge di ezeket a standard-eket.
           Mivel Mohács a Dunán ha tár ál lo más, (itt található a hajók 
szá má ra a vám hi va tal is), kikötőjében sok fé le náció megfordul, 
akár csak a mohácsi ha jó sok más Duna menti országok ki kö tő i ben. 
Az érdekes fej lő dé si folyamaton végigment Kukunješće dal lam 
– amely nek szerb, majd később horvát változata is ki ala kult, 
– ere den dő en román volta nem meglepő, ha be le gon do lunk 
egy ki csit, mondjuk Mohács város egyik ivó já ban, csár dá já ban, 
ki me nő jét ünneplő román hajós lel ki vi lá gá ba. A ha jó sok között 
soknak volt hangszere, amit több nyi re útjaik során vásároltak ösz-
sze. Hasz nos dolog volt, hi szen sok unal mas órá nak vehette ele jét. 
Aztán a moh ácsi zenészek fülébe mászó di na mi kus dallamok kellő 
fo gad ta tás ra ta lál tak újabb román ha jó sok érkezése esetén, hiszen 
mi lyen kedves is a fül nek az is me rős hazai zene, az ott hon tól tá-
vol. Minorics Mátyás (68) édesapja is du nai hajós volt, jó zenei 
ké pes sé gek bir to ká ban, sokféle hangszer érdekelte, min den fé lét 
össze vá sá rolt útjai során. Alkalmi zenekarával helyi igényeket 
elé gí tet tek ki falujukban, Tolnán, de hajós útjain is sok szor kéz be 
ke rül tek a hangszerek: „ ... mindenfélét összeszedtek az idők 
fo lya mán, svábot, sőt szer bet is ját szot tak egy keveset, ahol arra 
volt igény, re per to ár az volt ide is, oda is, mert hát az öre gem a 
hajózás során sok min dent látott-hallott.”
           A tamburák ma használt formája, va la mint a 
tam bu ra ze ne kar ok, mint a ké sőb bi ek ben látni fogjuk, a múlt szá-
zad kö ze pén, a vá ro si kávéházakban ala kul tak ki. Innen in dul tak 
hódító út juk ra, hogy később a pa raszt ság körében is elterjedje-
nek, és „dél vi dé ken”, Szerémségben, Bácskában, a Bán ság ban, 
Szla vó ni á ban, vagy akár az Al föld ön, Baranyában, Somogyban, 
és a Drá va mentén min de nütt, minden nép cso port körében meg-
találhatók le gye nek. Mind eb ből világosan kitűnik az is, hogy 
tambura re per to ár nak, főleg tamburazenekari előadásban, kár is 
volna ar cha i kus rétegeit ku tat ni. In kább az az érdekes, hogy ez az 

Avar Anna:

MOHÁCS II.
A dudától a szintetizátorig
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új hang szer, és új já ték mód visszajutva a pa rasz ti közegbe, ho gyan 
találta meg új arcát. Ho gyan for mál ták át a régi dal la mo kat az új 
hang szer lehetőségei, és hogyan for mál ták az új já ték stí lust a régi 
hagyományok keretei. 
           A tiszta és autentikus játékstílus fel ku ta tá sát még valami 
ne he zí ti: a pa raszt ze né szek elsősorban parasztok voltak, csak 
mel les leg ze nél tek, ami gyakran meg lát szott technikájukon is, 
csak úgy, mint nap ja ink ban a pá va kö rök és más amatőr tár su la tok 
elő adá sa in. A technikailag fel ké szült, profi zenészek viszont – kevés 
ki vé tel től el te kint ve – cigányok, ennél fog va min den kép pen több 
stílust, több nép cso port jegyeit ötvözték a já té kuk ban. Te kint het jük-
e stí lus jegy nek egy adat köz lő paraszt-kontrás két ak kor dos (és 
vé let len sze rű en váltogatott) kíséretét, csak mert történetesen nem 
tudott töb bet le fog ni, vagy inkább a cigányok magyarnótából 
vagy ro mán zenéből származó öncélúan bur ján zó ak kord me ne te it 
ne vez zük eta lon nak?
           Különböző hangok, vagy éppen más hang sze rek hang já nak 
meg szó lal ta tá sa, imitálása, régi keletű dolog. Sok szor job ban 
rá vi lá gít az eredeti hang vagy hang szer sajátosságaira, fölhívja 
rá a fi gyel met. Az említett tambura szamica is ide tar to zik, ám a 
du da után zás nak szé les skálája ismeretes sokfelé. (Bár a szamica 
du da já ték jellege elképzelhető, hogy ön ma gá ból fakad. A szamica 
fény ko ra, ősiségénél fogva egybeeshet a du da hasz ná lat ál ta lá nos 
gya kor la tá val, ami kor is a paraszti hagyományt a szó ló hang sze rek 
hasz ná la ta jellemezte. Mindkét hangszernek létre kellett hoz nia 
saját kí sé re tét a ritmus sta bi li tá sa és a hang zás dúsítása végett. 
Erre a vi szony lag leg egy sze rűbb mód, alap ve tő esetben a dó-szó 
kont ra szó lam, a duda esetében még eh hez hozzájárul az alap hang tól 
egy ok táv val mélyebben fo lya ma to san hangzó hang, az ún. bordun-
kíséret – alap eset ben! De más variációk is van nak bőven.) Pusz tán 
dudautánzó éneklési mód a magyar népzenében is is me re tes, de 
sokkal ál ta lá no sabb például a bolgár népzenében. He ge dűn, har-
monikán is gya kor ta elő for dul, sőt tamburazenekari föl dol go zás ban 
is ta lál koz tam már ezzel a jelenséggel. A du da után zó já ték mód a 
bordun-kíséret imitálásánál kezdődik leg gyak rab ban. A harmonika 
ese té ben pél dá ul: a balkéz a megfelelő basszussal az alaphangtól 
egy oktáv mélységre fo lya ma to san hangzó hangot tart ja ki, eset leg 
a kontrát is meg szó lal tat ja, a jobb kéz hü velyk uj ja a dó-szó kontrát 
váltogatja. A többi ujj a dal la mot játssza, amit megint csak a duda 
sa já tos törvényei szerint te het, hiszen a du dá nak fo lya ma to san 
szól nia kell, tehát egy hang megszakításához fel tét len egy má sik 
hang megszólaltatása szükséges. A kisujj pe dig a csippantásokat 
imitálandó, időnként a dudának meg fe le lő leg ma ga sabb hangot 
(..!) röviden meg szó lal tat ja. A tam bu ra ze ne kar ese té ben az összes 
tam bu ra dó-szó kont ra han gok kal adja meg a du da já ték sajátos 

lük te té sét, a prím tam bu ra ki vé te lé vel, amely 
a dal la mot játssza az előbb el mon dot tak 
ér tel mé ben. 
          De nemcsak a dudát lehet utá-
nozni. Dinicu Pacsirtája a madár hangját 
után zó he ge dű eredetileg, de cimbalmon, 
sőt tam bu rán stb. ugyan úgy kötelező 
mű sor szám a ven dég lá tó ipar ban. (Bár az 
jó kér dés, hogy itt minek az utánzásáról 
van már szó: a pa csir tá é ról, mint madár-
ról, vagy Dinicu he ge dűs Pa csir tá já ról?) 
A moh ácsi Ivanac Stipa szintetizátoron 
tör té nő ragyogó prím tam bu ra- vagy klari-
nét-után zá sa tisz te let tel jes ka lap eme lés a 
színről le lé pő, ere de tibb hangszer felé, amit 
rész ben a szük ség ho zott így, rész ben az új 
feladatban rejlő ki hí vás. A tam bu ra já ték 
jel leg ze tes sé ge a „tre mo ló ban” rejlik 
el ső sor ban, amit a pen ge tő vel pengetett 
húr oda-vissza pengetése adja, azonban 
mind ez nagyon rövid idő alatt, éppen ezért 

na gyon laza kéztartással kell, hogy tör tén jen. Ez ad egy jellegzetes 
csi lin ge lő han got. Má sik jellegzetesség a kis sze kund befogása a 
tre mo ló ba. A szin te ti zá tor ra leképezve mindez úgy történik, hogy 
a dal lam ban itt-ott, sorvégeken, hosszabb kitartott han go kat, – ahol 
a tam bu ra is be le dí szí te ne – kisszekund be fo gá sá val sűrűn, rö vi den, 
fel vált va kell le bil len te ni. De ez csak egy trükk, a sok  közül. Mind-
ezt azért tartottam fontosnak leírni, hogy nyil ván va ló vá te gyem azt 
a fo lya ma tos sá got, ami a du dá tól a szin te ti zá to rig meg fi gyel he tő, 
ez pedig az új hang szer beépülési folyamata. Az új hang szer akkor 
fogadtathatja el magát leginkább, ha föl ele ve ní ti a régi időket. Ez 
történt a duda idejének lejártával, a hegedű és a tambura ré szé ről, 
amit elkeseredve vet tek tu do má sul az öreg du dá sok, de a fiatalok 
kaphatók voltak rá. És ez történik ma is. A színről lelépő tambura 
átadja helyét a szin te ti zá tor nak, amely utol já ra még tisz te leg, föl-
elevenítvén a 20. szá zad je len tős idő sza ká nak sokác lakodalmait, 
bál ja it, hogy ez után meg kezd hes se saját ki tel je se dé sé nek útját.
           A mohácsi tamburazenekarok ki ala ku lá sa:
           Olyannyira kedveltté lett a tam bu ra ze ne, hogy maguk a 
so ká cok is kedvet kaptak ahhoz, hogy szakítván a ha gyo má nyok kal, 
sa ját népük zenéjét duda helyett tam bu rán mű vel jék. Ezt pedig nem 
ta nul hat ták mástól, csak a cigányoktól. A sokác so kác zenét tanul 
– cigánytól! Ennek kö szön he tő en a ci gá nyok nak nem oko zott 
prob lé mát – legalábbis ha zenéről volt szó –, hogy be il lesz ked je nek 
a sokácok zárt világába, s ez a ha gyo mány ge ne rá ci ó kon keresztül 
megőrződött. (Hiszen Toncsi is so ká cok között volt prí más, a gye-
rekei is sokácokkal ze nél nek együtt mind a mai na pig.)
           Mohácson tehát kialakult egy sajátos, igen határozott 
ka rak te rű, jellegzetes cigány-sokác ízű tamburazene. Talán nem 
túl zás a meg ál la pí tás, hogy a Mohácsi Tam bu ra ze ne története 
Mihálovics Bog dán Pé ter nél kezdődik. Visszaértünk oda, ahol az 
írás el kez dő dött A Mihalovics-név utal hat szerbiai ci gány ság ra is, 
erről meg osz la nak a vélemények. Ő Toncsi apjának, id. Kovács 
Antalnak a só go ra volt, nála (id. Kovács Antalnál) jóval idősebb. 
Tam bu ra prí más ként nagy elismerésre tett szert, Toncsi is az ő 
stí lu sát követte – ha bár Toncsi még nála is jobb prímás volt, az 
öreg stílusából, tech ni ká já ból ren ge te get me rí tett. (Mondanám 
inkább úgy, hogy el le sett.)
           A dinasztia két ágra bomlik: M. Bogdán Péter és 
élet tár sá nak, Kovács ?-nak gye re ke i re egyfelől, másfelől Kovács 
? jóval fi a ta labb öccsének, id. Kovács Antalnak a gyerekeire. M. 
Bogdán Pé ter és Kovács ? valószínűleg nem voltak törvényes 
há za sok, mert gyerekeik anyjuk után kap ták vezetéknevüket. Apjuk 
után, a Ko vács név gyakorisága miatt megkülönböztető jelleggel és 
mű vész név ként, nevük elé felvették a Peti nevet. A Peti Ko vá csok 
ma gu kat cigánynak vallják, összetartóak, és elhatárolódnak id. Ko-
vács An tal tól és gyerekeitől. A dinasztiának csak a Peti Ko vács-

Kovács Toncsi és zenekara (archív felvétel)
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A kosárfonás ifjú mestere
           A kaputól sövénykerítés vezet 
a házig, a falon vesszõbõl fonott cégér 
hir de ti, hogy itt Baji Imre kosárfonó, 
a Nép mû vé szet Ifjú Mestere, népi 
ipar mû vész él és dolgozik.
           A Népmûvészet Ifjú Mestere 
cí men még meg sem száradt a tinta, s 
az alkotó csak augusztus 19-én kapta 
kéz hez a ki tün te tést. Pedig a fi atalem-
ber ides to va 17 éve dolgozik. A Békés 
me gyei szü le té sû Baji Imrének már a 
déd ap ja, nagy ap ja és az édesanyja is 
ko sár fo nó volt, õ pedig a Budapesti 
Egye sült Fonottárú Szövetkezet tanu-
lója, majd be dol go zó ja lett. De nem 

ágát hirdetik, csa lád fá juk nak azon ban a 
„Mo há csi cigány zenész-di nasz tia” címet 
adták, amely ily módon hi á nyos. Az apa utá-
ni első ember itt Peti Kovács Ist ván. (1996-
ban, fél évvel a ri vá lis Toncsi halála után, 
meg kap ta a „Tam bu rá sok Ki rá lya” cí met.) 
A Ha lász csár dá ban ját sza nak esténként. A 
ze ne kar tagjai Peti Kovács Ist ván, a fia és 
két uno ká ja. A hangszerelés prímtambura, 
brács, basszus gi tár, har mo ni ka. Népsze-
rűségük többet kö szön het az „asz ta lo zás 
mű vé sze té ben” való jár tas sá guk nak, mint 
virtuóz és ízes já té kuk nak.
           Más a helyzet (sajnos már csak múlt 
idő ben) ifj. Kovács Antal, „Toncsi” (1937-
1996) játékát illetően. Toncsi a fentebb már 
em lí tett (és a családfáról „le fe lej tett”) id. 
Kovács Antal fiaként Kölkeden szü le tett. 
Tamburázni is apjától tanult, aki már hét 
éve sen rábízta a zenekart, az asztalra ál lít va 
Toncsit, hogy látsszon. (Később, ta lán fél-
tékenységből és abból a meg gon do lás ból, 
hogy ez talán nem túl biztos pénzkereseti 
lehetőség, megpróbálta meg til ta ni neki, hogy tamburázzon, de 
akkor már késő volt). Egyéb ként nem tanult ze nél ni, ellentétben 
öccseivel, Istvánnal, aki Nor vé gi á ban zenél, és Józseffel („Maci 
Laci” sz. 1943), aki – külföldi ven dég lá tós múlt után – a pécsi 
horvát iskola nö ven dé ke it tanítja tamburázni. (El ső sor ban gitáros 
lévén, tamburásnak kevésbé vir tu óz, persze csak ha Toncsival kell 
össze ha son lí ta nom, viszont félelmetesen jó hal lá sa van, a legutolsó 
csellószólamot is ki hall ja a zenekarból, és kapásból papírra is tudja 
vetni.)
           Toncsi játékára a mohácsi zamat, a sokácosan sodró len dü let 
mel lett a precizitás volt jellemző. (Ez cigány muzsikusoknál ritka 
erény). Semmi „kanyhalás”, minden „ki van játszva”, fu ta mai 
még lelassítva is tiszták és pontosak. Fénykorában igen ke re sett 
volt, – szerencsére – több rá dió fel vé te le is van. Ráadásul nem 
volt „le köt ve” egy ven dég lő ben sem, ha nem szabadúszóként ott 
vál lal ha tott fellépést, ahol akart.
           Mi hát az oka, hogy népszerűsége Peti Pista zenekarát 
nem sö pör te le a színről, sőt saját zenekara felbomlása után 
hozzájuk állt be kont rás nak? A válasz részben a már leírtakban 
rejlik: Toncsi nem volt jó énekes, habitusától idegen volt a vendég 
„elvtelen körüludvarlása”. Fiai szerint: „Soha nem azt nézte, kit 
mire lehet levenni”. „Virtuóz prímás volt, de állt, mint egy kő-
szikla.” – mond ta róla más. (A régi anekdota szerint egy cigány 
prímás mondta Menuhinról: –Jól játszik, de asztalnál meghalna.) 
Másrészt Toncsi visszahúzódó és csa lád cent ri kus volt, hét gyer-

mekének ki egyen sú lyo zott családi légkörben való felnevelését 
előbbre valónak tar tot ta, mint karrierjét. Gyer me kei közül hárman 
zenészek. Ők a „modern” zenét művelik, modern hangszerelésben, 
a dolgok azon rendje értelmében, amiért annak idején a dudát fel-
váltotta az úgy mond „korszerűbb” tamburazenekar,. Az együttes 
vezetője Ivanac Stipa, eredetileg har mo ni kás, bár a múlt évben, 
mikor elővette a harmonikáját, a busójárás nosztalgikus igényeket 
támasztó ha tá sá ra, döbbenten látta, hogy itt-ott penészes. Nem 
használja, a szin te ti zá tor ra van ma már szükség. Elmondásukból 
arra kö vet kez tet tem, szívesen ját sza ná nak több sokácot, horvátot, 
szerbet, ma ke dónt, ám ez a nagyszámú rajongói kör erőteljes 
megcsappanását, ebből kifolyólag a meg él he tés veszélyét ered-
ményezné. Tizenöt-húsz évvel ezelőtt még megpróbáltak délszláv 
ze ne kar ként meg él ni. Repertoárjuk óriási, így operettrészleteket, 
stan dar do kat, nó tá kat, svábot, sokácot stb. is tudnak, de ahol ők 
meg for dul nak, leginkább fiataloknak zenélnek mindenféle futó 
slá gert, azok igé nyei szerint. A hangszerek: basszusgitár, elekt-
romos dob, szin te ti zá tor, elektromos gitár, trombita, szaxofon. 
Nagyon te het sé ge sek és igényesek. Ha svábot játszanak, annak 
„sváb íze”, ha so ká cot..., hát igen, annak aztán „sokác íze” van!
           És ha ebben a felállásban elvétve még megszólal egy 
Užičko kóló, egy Čačak, – az ember szíve összeszorul. Hiába, a vér 
hor doz za a tehetséget, a stílusérzéket. Így az ember elfogadja, amit 
min den kép pen el kell fogadjon, hogy ez a népzene mai formája.

A Šokadija tamburazenekar (archív felvétel)

csak a rá szabott mun kát vé gez te el, 
hanem édesanyjától, Kiss Ju li an na 
népi ipar mû vész tõl tanult üveg fo nás 
mû vé sze tét is gyakorolta. Kosaraiért, 
lám pá i ért, demizsonjaiért, lakberende-
zést ki egé szí tõ tárgyaiért 12 éve kapta 
meg a népi iparmûvész cí met. De nem 
elégedett meg tudásával. Fo lya ma to san 
tanul, köny vek bõl, idõs mesterektõl lesi 
el az újabb és újabb tudományt. Nem-
rég fo gott bele a bú tor fo nás ta nu lá sá ba, 
s mint kis házuk be ren de zé se, a 
régi bú to rok nyírfaháncsba, fûzbe 
öl töz te té se jelzi, máris magáénak 
tudhatja az új szak mát. Gyûjtõútjai 

Pol gár, Ti sza cse ge, Egyek, Derecske, 
Be rettyó új fa lu mellett leg gyak rab ban 
Bojt ra ve zet nek, ahol még él a vesszõbõl 
font szekérka-sok készítésének emlé-
ke. Mivel min den egykor használatos 
da ra bot sze ret el ké szí te ni, beszerzett 
egy kaskötõ széket és megtanult raj-
ta dol goz ni. Sze kér ka sa, amit régen 
ter mény szál lí tás ra hasz nál tak az alföldi 
gazdák, a deb re ce ni Tí már ház ud va rán 
álló sze kér dí sze lett. Szí ve sen sze re pel 
be mu ta tó kon, mint ahogy au gusz tus 
20-án, a Budai Vár ban megrendezett 
Mes ter sé gek Ün ne pén és az év szinte 
min den napján a Tímárházban. Itt, akit 
érdekel, meg néz he ti és kipróbálhatja 
a vesszõ fo nás tu do má nyát. Baji Imre 
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     Forróság. Vakító napsütés. A várfalak között 
vá ra ko zás sal teli feszült csönd. Apró porszemek a tik-
kasztó me leg ben. El ér ke zett augusztus 19., az évezred 
utolsó(elõtti) Mes ter sé gek Ün ne pé nek elsõ napja ...
     A Bu dai Vár már két nap ja láz ban ég, valami készül, 
valami van a levegõben. Az arra tévedõ tu ris ták vezetõjüket 
kér dez ge tik halkan: „Mi lesz itt?”
     A kézmûvesek már napok óta aggodalommal fi gye lik 
az idõ já rás-jelentést, mintha az esõ lenne az egyet len 
elem, mely tönkretehetné a mulatságot, elriaszthatná az 
ér dek lõ dõ gye re ke ket, hiábavalóvá tehetné az em ber fe let ti 
elõ ké szü le te ket.
     De mindenki tévedett. A felforrósodott levegõt 
le hû tõ esõ csep pek sem kergethették szét a tömeget, 
min den ki foly tat ta a megkezdett agyagkorsót, a szõttest, 
ne mez lab dát, a Ron del lá ban vidám olasz hangok hívogatták 

javarészt zöld vesszõ bõl, va gyis hánto-
latlan fûzfavesszõbõl, arany vesszõ bõl 
dolgozik, de al ka lo mad tán fel hasz nál ja 
az amerikai füzet, tró pu si ná dat is. 
Évente öt mázsa anyagot fon meg, 
egy részét saját ültetvényérõl ta ka rít ja 
be. Mun ká in a vesszõ szín ár nya la ta i val 
is játszik. Vékony, trópusi nád dal fon ja 
be az üveg demizsonokat, pa lac ko kat, 
míg mezõgazdasági ko sa rai vastag 
zöld vesszõbõl készülnek. To já sos ko-
sarat arany fûz bõl, kétfülû sza kaj tó ját, 
krump lis kosarát amerikai fûz bõl fonja. 
Szí ve sen készít munkás uta zó ko sa rat 
szögletes és ovális vál to zat ban, vala-
mint mó zes ko sa rat. Több óvo da ren-
delt már tõle bá bos paravánt, já ték tar tó 
kosarat, s fel kér ték egy pékség fo-
nott tárgyakkal való be ren de zé sé re 
is.  Ját szó há zi, nyá ri napközis 
fog lal ko zá so kat vezet a gye re kek nek, 
csörgõt, já té ko kat, vi rág alá té te ket fon 

Fotó: Iklády János

a közönséget, szorgos kezek gyúr ták a hamisítatlan olasz 
tésztát, majd kós to lót osz to gat tak a híres Teramo-i borból. 
A szín pad okon a leg ki vá lóbb táncosok gon dos kod tak a 
hangulatról, keveredett a ma gyar, horvát, francia, portu-
gál, s ki tudja még miféle beszéd, majd fél órára is mét a 
tö rö kö ké volt a Budai Vár egy szín pad nyi te rü le te. Az olasz 
táncosokat még a nedves padló sem tántorította el, egy 
kis idõre igazi latin hangulatot va rá zsol tak az ódon falak 
közé.
     Szent István napján többezres tömeg gyülekezett az ara-
tó-felvonuláshoz, majd a Mátyás templomnál tartott papi 
ke nyér szen te lés után buzgón követelték az elsõ fa la to kat 
az új kenyérbõl. 
     Másnap megható pillanatok következtek: át ad ták az Év 
Mes te re díjat, amelyet Falusi Béla fazekas ve he tett át, az 
Év Ifjú Mestere pedig Szakács Aliz bõrmûves lett. 
A mesterek négy nap alatt igyekeztek mindenkinek a 
le he tõ legtöbbet megmutatni, és átadni tudásuk leg-
javát, tü rel me sen tanítgatták a gyermekeket, szemtanúi 
lehettünk, ahogy az élõ népmûvészet szájról-szájra, kézrõl-

kézre jár.
     Végül elérkezett a va sár nap, szin te 
észre sem vettük, de hir te len vége lett. 
Újra jönnek a dol gos hét köz nap ok, a 
Pa lo ta el csen de se dett, a fel tá ma dó 
szél pa pír ga la csi no kat gör get az 
üres koc ka kö ve ken, ám min den ki 
bol do gan tekint vissza, mert négy nap-
ra élet tel teltek meg az ódon kö vek. 
Egy év múl va pe dig újra él vez he ti 
majd a kö zön ség a vásári han gu la tot, 
a ko mé di á sok tré fá it és az idõs 
mes ter em be rek jóízû tör té ne te it.
     Hát ilyen volt idén a Mes ter sé gek 
Ün  ne  pe, még a ti zen hár mas szám le -
gen  dá  ja sem fogott ki rajta, s ha Ön, 
tisz telt olvasó, nem volt ott, úgy ta  lál-
 koz  zunk jövõre 2000. au  gusz  tu  sá  ban 
a Budai Várban!

Szántai Eszter

A
SZERENCSÉS XIII-IK

Fotó: Iklády János

Fotó: Bogár Csaba

velük. A pe da gó gu sok nak népi játék 
és kis mes ter ség oktatói tan fo lya mot, 
nyári tábort tart, s úgy meg ta nít ja nekik 
a fûz meg mun ká lá sát, hogy aztán õk 
is tovább tudják majd adni tu dá su kat 
di ák ja ik nak. 
           Legnagyobb örömére fe le sé ge 
is meg  ta nult kosarat fon ni. A gye sen 
lévõ ta  nár nõ nek már több tár gyát 
le zsû riz te a Népi Iparmûvészeti Tanács. 
S jó úton halad a legfi atalabb tanítvány, 
a há rom és fél éves Baji Matyi is, aki 
már egy-két fûz gyû rû fo ná sá val mutatta 
meg mes ter ség be li tu dá sát. A debre-
ceni mester munkái ha gyo mány õr zõ 
ki ál lí tá so kon sze re pel tek, így a Had-
tör téneti Mú ze um ban és a kecs ke mé ti 
Népi Ipar mû vé sze ti Mú ze um ban is. 
Önállóan ki ál lí tott a Tímárházban, sõt 
Ola szor szág ban, Né me tor szág ban is.

Császi Erzsébet
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Örömmel olvastam Avar Panni: 
„Mo hács” című  – a ma gyar or szá gi 
tam bu ra ze nét be mu ta tó – cikkének első 
ré szét a folkMAGazin elő ző számában. 
Nagyon helyesen és szemléletesen 
mu tat ja be a magyarországi hor vá tok 
Baranya és Bács-Kiskun megyében élő 
et ni kai cso port ját, a sokácokat, akik a 
XVI-XVII. szá zad ban az ismert törté-
nelmi té nyek miatt hagy ták el akkori 
hazájukat, Bosz nia-Her ce go vi nát. Egyes 
fel té te le zé sek szerint fe ren ces papja-
ik vezették őket észak felé, –főként 
Mo hács környékére, ahol a fe ren ce sek is 
letelepedtek, – tehát a tör té nel mi Baranya 
vármegyébe, va la mint Szla vó nia észak-
keleti részére. Avar Panni így fo gal maz 
cikkében: „... 4. Dráva-menti so ká cok 
(Kásád, Beremend, Al só szent már ton 
– el ci gá nyo so dott, és a sokác la kos ság 
zöme Siklósra költözött.) Mára a so ká cok 
nagy többsége Kelet-Szla vó ni á ban él, és 
az ottani horvátság zömét ké pe zi....”

Felvetődik a kérdés: a fent emlí-
tett utolsó mondat a sokácok egészére 
vo nat ko zik, vagy csak a Dráva-menti 
so ká cok ra, il let ve mit ért a szerző Ke-
let-Szla vó ni án. Hiszen a Dráva-menti 
sokácok több sé ge a trianoni határok 
meg raj zo lá sát kö ve tő en a történeti Ba-
ranya vár me gye ak kor Ju go szlá vi á hoz 
került ré szé ben él, és a Duna és Dráva 
folyók szeg le té ben az ottani hor vát ság 
nagyobb há nya dát al kot ja. 

Az utóbbi évtizedben a volt 
Ju go szlá via területén zajló – a trianoni 
bé ke szer ző dés dokumentumaival nehe-
zen össze egyez tet he tő – területszerző 
háborúk kap csán egy új gyűjtőfogalom 
alakult ki, amit a tö meg tá jé koz ta tás 
feltétel nélkül hasz nált, hi szen „Kelet-
Szlavónia” ho va tar to zá sá ról ment a po-
litikai huzavona Szer bia és Hor vát or szág 
között. A meg szál lók, illetve a ké sőbb 
vissza fog la lók a „ke let-szlavóniai szerb” 
majd horvát had se reg hez tartoztak és a 
Magyarországgal közös 82 km hosszú 
alá ak ná zott je len le gi határszakasz a 
„ke let-szlavóniai te rü le tek kel” volt ha-
táros. A különböző híradások anyagából 
vá lo gat va a leg meg döb ben tőbb az volt, 
ami kor a Kelet-Szlavónia te rü le tén élő 
4-5 ezer fős magyarság került szó ba, mi-
vel nem lehetett tudni, hogy az Eszék től 
dél re levő négy falu magyar la kos sá gá ról 
van-e szó, vagy hoz zá gon dol ják a Ba-
ranya há rom szög ben (Drá va szög ben) 

élő ma gya ro kat is. A földrajzi fogalmak 
pontatlan hasz ná la ta nem új keletű prob-
léma, hiszen Hölbling Miksa »Baranya 
vármegye or vo si helyirata« című munká-
jában, amit 1845-ben a Pécsre sereglett 
magyar or vo sok és természetvizsgálók 
VI. nagy gyű lés ének tisz te le té re je len te tett 
meg, ek kép pen fogalmaz:

„Baranya melly egy részét tette a’ 
nagy terjedelmű Pannoniának ... fek-
szik Ma gyar or szág déli végrészeiben ... 
mellyet hibásan neveznek még most is 
némellyek Slavoniának, ...

Határai: Keletről a’ Duna, melly 
ál tal Bács vármegyétől választatik el; 
dél ről a’ Drá va, melly leszakadván a’ 
stájer he gyek ből, Baranyának és szom-
széd Verőczének alacsony partjai között 
sebes futtában szám ta lan kanyarulatokkal 
höm pö lyög, ...” – írja

Tisztában vagyok azzal, hogy egy 
ilyen jól beékelődött fogalommal nagyon 
ne héz hadakozni, de úgy érzem, ezt kö  te -
les  sé  gem megtenni több szempontból is.

1. A tudományos kutató szakmai 
ön ér ze tét állandóan bántja egy rosszul 
hasz nált tájnév bevezetése és széles tö-
megek felé köz ve tí té se.

2. A Táncházmozgalom egyik 
ha tal mas eredménye, hogy a táncok-
zenék gyűj té se, feldolgozása kapcsán a 
moz ga lom hoz tartozók pontos és alapos 
– az is ko la rend szer ben nehezen elsajá-
títható – is me re tek re tettek szert a Kár-
pát-me den ce rend kí vül sokszínű etnikai 
képéről, így to vább ra is rendkívül fontos-
nak vélem a vitás, félreérthető, kétértelmű 
hely név hasz ná lat pon to sí tá sát. 

De menjünk sorjában, és először 
vizs gál juk meg, hogy a történeti idők 
során mely területeket hívtak Szlavóni-
ának?

A Dráva és Száva folyók közti te rü let 
közigazgatási hovatartozása és neve a 
magyar történelem folyamán többször 
vál to zott. Az Árpád-korban még csak 
Zág ráb környékét jelentette Szlavónia. 
Az el ne ve zés fokozatosan kiterjedt kelet 
felé és a XIX. században már Zágrábtól 
egészen a Dráva torkolatáig tartó vi dé ket 
hívták így.

Ezért nevezzük a néprajzi szak  iro  da-
 lom  ban a Vuka menti magyar te  le  pü  lé  se-
 ket (Szent lász lót, Ha rasz tit, Kó ró gyot) 
és az Eszék tőszomszédságában lévő 
Rét fa lut szlavóniai magyar falvaknak, 
jóllehet a terület a Szerémséggel érintkező 

Szabó Zoltán

Hol található manapság Kelet-Szlavónia?
(és »Alsóbaranya« – »Baranya háromszög« – »Drávaköz« – »Drávaszög« – és »Hegyalja«)

ha tár vi dék re esik, és Kórógy éppenség-
gel Szerém vármegyéhez tartozott 1918 
előtt. A Duna és a Száva, Dráva folyók 
tor ko la ta közti vidéket illették a nagy 
múltú Szerémség tájnévvel, amely Fiume 
vá ro sá ért cserébe 1764-ben lett Horvát-
ország része. Tehát leszögezhetjük, hogy 
Kelet-Szlavónia a Dráva folyótól délre eső 
te rü le te ket takarhatja, mely nagy részében 
egybeesik a történeti Szerémséggel.

De akkor mi a helyzet a Drá va, a 
Du na és a jelenlegi országhatár közti 
te rü let tel? 

Ez a terület 1918-ig a történeti 
Ba ra nya vármegye szerves része volt. 
Alsó-Ba ra nyá hoz tartozott, népi neve: 
Hegyalja. A XX. század közepétől a nép-
rajzi szak iro da lom ban Gönyei (Ébner) 
Sándor ku ta tá sa it követően Drávaszög 
(Drávaköz) néven vált is mert té, a törté-
neti iro da lom ban pedig Baranya-három-
szög néven említik. A néprajz által hasz-
nált tájnév pontosságát egy Haas Mihály 
által 1845-ben publikált munkában is 
megerősíteni véljük (»Baranya Földirati 
Statiszticai és Történeti tekintetben« 
1845.), ahol a szer ző így fogalmaz:

„Leg ki ter jed tebb ró  na  sá  ga (Ba  ra  nya 
vár me gyé nek) az, melly a’ Drá va men tén 
2 mér föld nyi szé les ség gel, hosszúsággal 
te rül el; továbbá azon szeg let, mellyet 
a’ Duna és Dráva össze fo lyá sa képez 
Mo  hács, Vil lány és Bellye hely sé gek 
kö zött.”

A Drávaszög (maradjunk ennél a 
ki fe je zés nél) 1100 km2-es területén 1696-
ban 24 falu található. A magyarság a tö rök 
meg szál lás alatt ugyan jelentősen meg-
 gyé rül, de a terület így is komoly sze re pet 
kap a vallási megújhodás, a re for má ció 
tör té ne té ben, hiszen 1544-ben Sztáray 
Mihály, a híres prédikátor el ső ként a 
Duna és a Dráva közti Hegyalján kezdi 
ter jesz te ni Luther Márton ta ní tá sa it. Így 
ír erről ő maga: „Már hét esz ten de je, 
mi ó ta én Isten akaratából a’ török ura lom 
alatt alsó Baranyában Laskó vá ro sá ban 
a’ ke reszt nek igéjét kezdém hírdetni, 
és már a’ Duna és Dráva men té ben a’ 
ké sőbb hozzám csat la ko zó se gé dek’ közre 
mun ká lá sá val 120 egyházat épí tet tem.”

A XVII. században az ott élő lako-
sok 54,3 %-a magyar, 24,7 %-a horvát, 
va la mint 24 %-a szerb. A XVIII. századi 
mig rá ció után a sok szí nű nemzetiségi 
össze té tel a né met ség gel is bővül. Így 
1839-ben a 35200 lakos több sé gét (30,6 



folkMAGazin 15

»Köztes-Európa, 1763-1993« Térképgyűjtemény 1995, Bu da pest

%) a hor vá tok ad ják, míg a magyarság 
29,5 %-ra, a szerbség 15 %-ra csökken. 
A né me tek ará nya ek kor 24 %.

Nem felejthetjük el a XIX. század 
kö ze pén híressé vált Ács Gedeont sem, 
aki laskói lelkészként 1848-ban állt be 
a hon véd se reg be majd az emigrációban 
Kos suth káplánjává vált. A törökorszá-
gi szám űze tést követően Amerikába, 
Bostonba költözött, ahol egy füzetecs-
kébe írta jegy ze te it, naplóját (»Mihelyt 
gyer tyá mat el ol tom«), amely a XIX. 
századi magyar irodalom egyik gyöngy-
szeme.  Gyü le ke ze te hívó szavára 1861-
ben köl tö zött haza és haláláig pap ként 
szolgálta Hegy al ja re for má tus sá gát, azt 
a népet, mely szi get sze rű en elkülönül 
kör nye ze té től. Visszatérve a terület továb-
bi sor sá hoz: a magyarok aránya 1910-ig 
a re for má tus vidékre jellemző egykézés 
el le né re is nő, hiszen az 50800 lakos 40 

%-a magyar, 26,7 %-a német, 19,6 %-a 
hor vát, 12,2 %-a  szerb nemzetiségű.

1918-ban az Újvidéki szerb gyűlés 
ki mond ja a megszállt területek Szer-
biához csatolását és a békekonferencia 
1919. május 12-én elfogadja a Jugoszláv 
Mura-Dráva határt. A szerb fél Temesvár 
és Kla gen furt kompenzációjaként a Vend-
vidék és a Sze ge di-háromszög mellett 
igényt tartott a Baranya-háromszögre is, 
melyet a Dályok - Baranyavár - Torjánc 
vo nal lal mintegy 82 km-nyi határszakasz-
szal rög zí tet tek.

Ekkor még Baranya megye egész 
te rü le te szerb megszállás alatt állt. A szerb 
an ne xió elkerüléséért 1921. augusztus 
14-én an tant vé de lem alatt kikiáltották a 
„Ba ra nyai Szerb Magyar Köztársaságot”. 
A magyar csapatok 1921. augusztus 22-
én vonultak be Pécsre, de a Baranya-
há rom szög Szerbiához, és ezen belül a 

for má ló dó Vajdasághoz került. Ekkor 
a 49200 la kos 33,8 %-a ma gyar, 32,6 
%-a német, 18,8 %-a  horvát, 12,9 %-a 
szerb. A szer bek aránya a Magyarország 
déli ré szé ből kitelepült szerb csa lá dok kal 
fo ko za to san nőtt.

A II. világháború alatti (1941-44) 
ma gyar uralom után a terület visz-
szakerült Ju go szlá vi á hoz, de Szerbia, 
valamint Hor vát or szág osztozkodása-
kor a Drávaszöget Horvátország kapta 
a Szerémségért cse ré be. Az 1981-es 
népszámláláskor az 53400 la kos ból a 
horvátok aránya 35,8 %, a magyaroké 
18,6 %, a németeké 0,8 % (kitelepítés!), 
a szerbeké 24,1 %.

A közelmúltig tartó háború alatt 
fo lya ma to san hajtottak végre etnikai 
tisz to ga tá so kat, így a jelenlegi etnikai 
vi szo nyo kat nem ismerjük. Az biztos, 
hogy a mint egy 20 ezres magyarság jó 
része el me ne kült, hiszen a szlavóniai 
falvak: Kórógy, Szentlászló, Rétfalu, 
Haraszti szét szó ró dott népessége mellett 
a drávaszögi ma gyar falvak (Kopács, 
Laskó, Vörösmart, Dárda, Bellye, Csuza, 
Hercegszőllős, Sep se stb.) lakosságá-
nak többsége is el me ne kült. Ugyanígy 
menekültek a hor vá tok is, azon belül a 
Dráva-menti sokácok is (fő ként Torjánc, 
Bolmány, Baranyavár köz sé gek ből), akik 
főként a határ másik ol da lán élő közeli, és 
távoli ro ko na ik hoz költöztek át. Termé-
szetesen a háború alatt a Drávaszögben 
élő sokácok jó része Hor vá tor szág ba 
(Szlavóniába) is menekült.

Napjainkban rendeződni látszik a 
helyzet ezen a területen is, és amikor 
majd re mél he tő leg pontos népszámlá-
lási-etnikai ada tok kal rendelkezünk, 
annak nyomán foly ta tód hat a további 
tudományos feltáró- és elemző munka. 
Addig is azt ja vas lom, hogy a néprajzi, 
vagy a történeti név hasz ná la tot vegyük 
irány adó nak.

címmel ismét lemezpályázatot hirdetünk, nép ze nei együt te sek, éne kes 
és hangszeres szó lis ták részére. A pá lyá zat ra olyan műsorszá-mokkal 
lehet je lent kez ni, ame lyek ed dig még CD-lemezen nem je len tek meg. 
(Hang ka zet tán való ko ráb bi meg je le nés nem kizáró ok.)
     Annak érdekében, hogy a szak mai zsűri min den egyes tag ja a teljes 
anya got meg hall gat va tehesse meg ja vas la tát, szó lis ták tól  leg fel jebb 
hatperces, együt te sek től leg fel jebb tíz per ces hang fel vé telt vá runk. 
Az idő kor lá tot túllépő pályázati anya gok ból csak az első hat ill. tíz 
per cet bo csát juk a zsűri elé. Szer kesz té si okok ból kérjük, hogy egy 
blokk le he tő leg ne le gyen hosszabb öt perc nél!
     A zsűri tagjai arról döntenek, hogy mely mű sor szá mo kat 
ja va sol ják hang fel vé tel re. A zsű ri külön nem ér té ke li a pá lyá za to kat, 
de a sza va za ti arány ról minden pá lyá zó ér te sí tést kap.
     A zenei szerkesztő-rendező a stú di ó ban rög zí tett felvételekből 
– szak mai és szer kesz té si szem pont ok alapján – ál lít ja össze a CD 
és hang ka zet ta anya gát. Fenn tart juk an nak le he tő sé gét, hogy né hány 
mű sor szám ra pá lyá za ton kívülről hív junk meg elő adó kat.

     A stúdiófelvételre 2000. feb ru ár já ban kerül sor. A hang fel vé tel re 
ér ke zők elő ze tes egyez te tés alapján útiköltség-hozzáj-
árulásban ré sze sül nek. A CD és hang ka zet ta meg je le né sét a XIX. 
Tánc ház ta lál ko zó ra (2000. áp ri lis 1-2.) ter vez zük.
     A válogatásra felkerülő előadók brut tó 1.200,- Ft/perc 
tisz te let díj ban és tisz te let pél dány ban részesülnek, a meg je le nést 
kö ve tő en.

A pályázati kazetták beérkezési határideje: 1999. ok tó ber 31.

     A pályázathoz egy minden szük sé ges in for má ci ót tar tal ma zó 
mel lék le tet ké rünk csa tol ni. Ebben szerepeljen a pá lyá zó neve, 
le ve le zé si címe, te le fon szá ma (ha van, fax-szá ma és e-mail-címe). 
Kérjük fel tün tet ni az egyes mű sor szám ok cí mét, időtartamát, a 
táj egy sé gi hi vat ko zá so kat (eset leg a gyűj tők ne vé vel), szá mon ként 
a köz re mű kö dők nevét és hang szer ét, va la mint az elhangzó da lok 
szö ve gét. Hiányosan do ku men tált és ké se del me sen be nyúj tott 
pá lyá za to kat nem tudunk fi gye lem be venni.
      Postacím: Táncház Egyesület, 1255 Budapest, Pf. 153.
      Személyesen: Budapest, I. Corvin tér 8., II. em. 406-os sz.
      Telefon/fax: 214-3521 * e-mail: tanchaz@mail.datanet.hu

„Új élõ népzene 2000”
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– Elõször is arra kérnélek, hogy dióhéjban mesélj a nép ze né vel való 
kapcsolatod legfontosabb állomásairól azoknak az ol va sók nak a 
kedvéért, akik nem ismernek.
– Zenészcsaládból származom, nagyapámék öten voltak test vé rek, 
ebbõl négyen Kecskemét egyik híres pa raszt ze ne ka rá ban ját szot tak 
vonós hangszereken és kla ri né ton. Nagybátyám híres la ko dal mi 
zenész, én pedig gitározni tanultam. 21 éves ko rom ban bulgáriai 
nyaralásom során Szozopolban egy csár dá ban láttam elõször élõ 
dudást egy dobos kíséretében és azonnal be le sze ret tem ebbe a 
zenébe, annyira, hogy vettem kint egy du dát. Elõtte már ját szot tam 
blockfõtén, de a gajdát nem tud tam sehogy meg szó lal tat ni. Sokat 
bütyköltem sze gény hang sze ren, míg végül tel je sen elrontottam, 
de közben rájöttem a mû kö dé sé re, így a szét fa rig csált al kat ré szek 
helyett újakat tudtam ké szí te ni. Közben egy lemezboltban kezembe 
került a Sárosi Bálint szer kesz tet te hang sze res magyar nép ze nei 
album, ame lyen egy cso mó dudás fel vé tel szerepel. Ez után már 
tudatosan kerestem azokat a könyveket, amelyekbõl még többet 
meg tud hat tam a magyar dudáról. Az így talált fény ké pek alap ján 
épí tet tem meg az elsõ dudámat min den fé le népzenei mozgalomtól 
függetlenül. Az általam készített hang sze ren aztán megtanultam 
néhány dalt játszani és a nép ze ne iránt is érdeklõdni kezdtem. 
Amikor a Muzsikás Veszprémbe jött, és meghallottam Csoóri 
Sa nyit, a koncert után odamentem hozzá és mond tam, hogy én 
is tudok dudálni. Sanyi a kezembe nyom ta a saját hang szer ét, 
hogy akkor mutassam meg. Hát így kez dõ dött a kap cso la tom a 
hazai népzenészekkel. Késõbb közösen is ké szí tet tünk egy ideig 
du dá kat, majd önállóan dolgoztam. Mintegy száz dudában van 
benne a kezem munkája.
– A hangszereid nemcsak kivételesen jók, hanem szépek is. 1997-
ben a Népi Iparmûvészeti Tanács »Gránátalma díját« nyer ted el 
az egyik mes ter mun kád elismeréseként. De ne sza lad junk elõre, 
Veszp rém nél tartottunk, ahol a népzenei pá lya fu tá sod elindult.
– Igen, a veszprémi Hajdina együttesben kezdtem mu zsi kál ni, 
szó lis ta ként. Pécsre (Méta táncházba), Miskolcra jár tam, és mint 
elsõ generációs népzenész, szinte min den ki vel mu zsi kál tam együtt. 
Késõbb bekerültem a Vasmalom együttesbe, amellyel az or szág ban 
elsõk között független kiadásban je len tet tünk meg kazettát és 
le mezt, amire ma is büszke vagyok. Aztán meg nõ sül tem, majd 
Amerikából származó fe le sé gem mel és idõközben született két 
gyer me künk kel az amerikai Brisbane-be (Kalifornia) költöztünk, 
re mél he tõ leg átmenetileg.
– De a zenélést ott sem hagytad abba.
– A feleségem, Mary Wallace a MAG olvasói számára sem is me ret len 
Sue Foy-jal együtt, az ottani népzenei meg moz du lá sok ak ti vis tái. 
Rendszeresen tartunk tánc há zat, gyer mek prog ra mo kat, és évente 
népzenei tábort szervezünk. Na gyon izgalmas az amerikai népze-
nei ér dek lõ dés ki ala ku lá sá nak és fej lõ dé sé nek története, amely a 
ma gyar or szá gi táncházmozgalomtól a gyö ke re i ben különbözik, 
vi szont sok je len sé gé ben mégis ha son ló. Ott például nem sze re pelt 
a ki ala ku lást meghatározó té nye zõk között az iden ti tás tu dat, in kább 
a hippimozgalom természetközelisége, a primitív és ha gyo má nyos 
kultúrák iránti vonzódás volt a moz ga tó ru gó.

– Úgy tudom, nagy fába vágtad a fejszédet, ugyanis im már 
má sod szor indulsz hosszabb gyûjtõútra Moldvába, ahol du da ze nét 
próbálsz gyûjteni. Hogyan és mikor kezd tél a mold vai dudások után 
érdeklõdni, és mikor buk kan tál elõször du dá sok ra?
– Domokos Pál Péter könyvében olvastam a hetvenes évek vé gén, 
hogy még van Moldvában két dudás: Klézsén és Kül sõ re ke csin ben. 
1980 nyarán kerekedtem fel Sztancsik Sán dor ral. Rekecsinig jutot-
tunk, ahol a helyes irány után ér dek lõd ve a rend õr sé gen kö töt tünk 
ki, így végül is meg hi ú sult a ter vünk. Ezt kö ve tõ en egészen tava-
lyig nem volt lehetõségem vissza tér ni. Mielõtt Amerikába men tem, 
Stuber György (Svédországban élõ népzenész) hozott ne kem egy 
rekecsini dudát, a Mersterke Ger ge lyét, hogy ké szít sek róla má-
solatot. Ezt meg csi nál tam és ma gam nak is „legyártottam” egy 
sípszárat. Sze ren csé re, mert így a tavalyi rekecsini látogatásom 
alkalmával Mesterke Gergely ke zé be tudtam adni az én du dám mal 
össze kom bi nál va, hogy játsz has son rajta, mivel neki továbbra sem 
volt hangszere. 
– A rekecsini dudáson kívül is találtál még dudához értõ mu zsi kust 
Moldvában?
– Tavaly, mikor szisztematikusan elkezdtem bejárni a mold vai 
fal va kat, néhány nap alatt kiderült, hogy nagyon gazdag 
ha gyo má nya volt Moldvában a dudának, csak leg fel jebb ed dig 
nem for dí tot tak rá kellõ fi gyelmet. Én ál ta lá ban fal van ként találtam 
egy-két embert, aki még em lé ke zett falubeli dudásokra.
– Ezek magyar dudások voltak?
– Igen, magyarok voltak. Egy egész listám van a már nem élõ 
du dá sok ról (több mint húsz névvel), akik az utóbbi 10-15 évben 
huny tak el, volt egy olyan, aki fél éve halt meg. 
– Élõ dudásokat is találtál?

                        Amerikából jöttem…
Interjú Tobak Ferenccel

Tobak Ferenc neve sokak számára ismerõsen cseng, de ta lán 
nem mindenki tudja pontosan, milyen életpálya van mö göt te, 
és még kevésbé értesülhettünk arról, mi vel fog lal ko zik most. 
A Halmos Béla által nemrég alapított Tánc ház Ar chí vum 
célja éppen az, hogy a Táncházmozgalom történetének fõbb 
ese mé nye it do ku men tál ja és anyagot gyûjtsön az utó kor 
szá má ra e világviszonylatban is egye dül ál ló szubkultúra (ta-
lán ne vez het jük így) egyes sze mé lyi sé ge i rõl is. A to váb bi ak ban 
az Ar chí vum szá má ra Ferivel készített hosszabb interjú 
leg ér de ke sebb rész le te it adjuk közre.

Tobak Ferenc saját készítésű mold vai dudái
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JELMEZKÖLCSÖNZÉS

Általános és középiskolai néptánc és színjátszó csoportok 
számára szerény összeg ellenében kölcsönöz viseleteket és 

egyéb kellékeket a Csepeli Munkásotthon jelmeztára.
Érdeklődni, időpontot egyeztetni

a jelmeztáros telefonszámán (277-0470) lehet
hétfői napokon 17 - 20 óráig.

Ugyanitt túrára, fesztiválra utazó zenekaroknak
bőgőtok kölcsönözhető.

AZ ANGYALFÖLDI

VADRÓZSA ÉS VADVIRÁG

TÁNCEGYESÜLET

FELVÉTELT HIRDET IFJÚSÁGI, UTÁNPÓTLÁS ÉS FEL NŐTT CSOPORTJÁBA

12-14 ÉVES KORTÓL. A FELVÉTELI VÁRHATÓ IDEJE: OKTÓBER ELEJE.
ELÉRHETŐSÉG ÉS EGYBEN A PRÓBÁK HELYE:

ANGYALFÖLDI GYERMEKHÁZ

1131 BUDAPEST, DAGÁLY U. 15/A
TEL.: 349-7761 / PALKOVICS ZOLTÁN

– Négy élõ dudással sikerült találkoznom: kettõ sípon ját szott, 
ami a magyar duda megfelelõje, a másik kettõ csimpolyon, azaz 
a ro mán dudán. Azt tapasztaltam, hogy a Szeret keleti partján a 
ma gya rok is a román csimpolyt, a nyu ga ti oldalán, Bákótól délre 
vi szont a sípot használják. Kö rül be lül ugyanazt a zenei anyagot 
játsszák mindkét hang sze ren.
– Látom, most alaposan felkészültél dudákkal is.
– Fontosnak tartom kihangsúlyozni, hogy Moldvában a duda 
el ne ve zést egyáltalán nem ismerik. (A »csimpoly« nyelvészek 
szerint a »synphonia« szóból – ‘együtthangzás’ – eredeztethetõ.) 
El uta zá som elõtt két sípot és két csimpolyt ké szí tet tem, ame lyek bõl 
hár mat ott ha gyok aján dék ba, mert már nin cse nek hasz nál ha tó 
hang sze re ik.
– Mesélj valamit azokról a dudásokról, akikkel ta lál koz tál!
– Két erdélyi román dudást látogattam meg. Az egyik a pász  tor  csa-
 lád  ba szü le tett Mîr cea Ni co lea Za bo lán, aki jól be szél ma  gya  rul is. 
Õ csim po lyon játszik, ami kivételesnek számít ebben a tér ség ben. 
En nek magyarázata, hogy õ egy moldvai juhásszal pász tor ko dott 
együtt és tõle tanulta meg a hang szer ké szí tést és a játékot. A másik 
Cos ma Covan, aki kiválóan kavalozik és a magyar du dá nak meg -
fe le lõ hangszeren játszik, mint ahogy a többi dudás is a Kár pá tok 
vonalán belül. Mind ket ten kizárólag román dal la mo kat játszanak. 

– És a magyar dudások?
– Moldvában a Szeret nyugati partján találtam két élõ ma gyar 
du dást (sípost). Az egyik az 56 éves Palotka Antal Nagy pa ta kon, 
aki Porondi János dudáját örökölte és tõle tanult meg dudálni. 
Ahogy Antal mondja János bácsi rendeselte a já té kát, tehát 
õ igazítgatta el, hogyan kell a sípon játszani. Így a nagypataki 
ha gyo mány fo lya ma tos nak mondható. Palotka Antal nagyon jó 
furulyás is. Nem pász tor em ber, szakmája szerint autószerelõ és 
sofõr. A másik sí pos Mesterke Gergely Külsõrekecsinbõl. Õ ma 
Dobrovényben la kik, mert a ki lenc ve nes évek elején egy árvíz 
elvitte a házukat. Ger gely bácsi asztalos, tehát õ sem pásztor. 
A sípjátékát az édes ap já tól ta nul ta. Du da re per to ár já ban jobbára 
tánczene szerepel, de az uráláskor játszott valamennyi dallamra is 
emlékszik. Fi gye lem re mél tó ak a hangszer részeinek szép ma gyar 
elnevezései: a basszus-síp a hangja, a sípszár a szültüje, a nádat 
kicsinyítõ képzõvel sípká-nak nevezik, mivel a teljes hang szer neve 
a síp, a befúvócsõ neve ugyanúgy befúvó. Töm lõ ként ki zá ró lag 
kecskebõrt hasz nál nak.
– A duda mellett megszólalhatott más hangszer is? 
– Mesterke Gergely nem tudott a falujában más hang sze res rõl, 
azonban informátoraim más falvakban említették a dobot, mint a 
síp kísérõhangszerét, tehát ez a Balkánon széles kör ben hasz nált 
hangszeregyüttes, vagyis a síppal-dobbal való muzsikálás ezen a 
területen is népszerû le he tett.
– Felvételeket is sikerült készítened a tavalyi utad során?
– Igen, több mint háromszáz különbözõ hosszúságú fel vé telt 
ké szí tet tem. Ebbõl a dudás anyag mindössze har minc öt perc 
(ennyit sikerült elsõ nekifutásra összeszedni), a többi furulyás 
felvétel, mint egy kilenc órányi idõtartamban.
–Találkoztál még magyar dudással?
– Dima Mihályra Proszkucénban akadtam rá. Õ földmûves és az 
édesapjától tanult csimpolyozni. Mihály bácsi nagyon iz ga tott lett 
attól a gondolattól, hogy lesz hangszere, ezért még levelet is írt 
nekem, hogy eszébe jutott néhány új dallam. Rajzot is kül dött a 
régi hangszerérõl és ez is segített abban, hogy re konst ru ál ni tud jam 
ezt a dudatípust. 
– Itt van az asztalon ez a négy duda, amit készítettél. Kér lek mondd 
el röviden, mi is a különbség a síp és a csimpoly kö zött.
– A csimpoly a képen a bal alsó hangszer, a többi síp. A ké pen 
szinte semmi különbség nem látszik. A csimpolyban a síp szár ban 
egyetlen nád (sipka) van, a sípok sípszáraiban a tõke két nádat rejt, 
ezen kí vül a csimpoly basszus-sípja rövidebb, mert más han go lá sú, 
mint a sípé. A csimpoly közelebb áll a bolgár du dák hoz, mint a 
Kárpát-medencei típushoz.
– Most az idén újra fölkeresed az említett dudásokat és újak után 
is kutatsz.
– Igen, egy hónapot tudok erre rászánni. Elõbb fölkeresem 
az is me rõs dudásokat, elviszem nekik a hangszereket, aztán 
ter ve im szerint szisztematikusan átkutatom Moldva területének 
mint egy felét, a tavalyi negyedrész után. A maradékot majd talán 
jövõre be tudom járni. Remélem, hogy a kutatás most sem lesz 
ered mény te len és nagyon örülnék, ha legalább még tíz-tizenöt 
dudát kel le ne csinálnom.
– Én pedig ígérem, hogy a MAG olvasóit a további ered mé nyek rõl 
is tájékoztatjuk.

Juhász Katalin

Palotka Antal (Nagypatak) – Tobak Ferenc felvétele
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         A Magyarországról elindult tánc ház-mozgalom az el telt 
két és fél év ti zed alatt itthon és kül föld ön is el is me rés re méltó 
si ke re ket tud hat magáénak. A mozgalom el in du lá sá nak fel té te le 
volt egy új pe da gó gi ai mód szer kialakítása, amely le he tő vé tet-
te a Kár pát-me den cé ben ha ló dó néphagyományok vá ro sok ban 
való új ra élesz té sét. Ezt az ok ta tá si módszert a haj da ni Bar tók 
Béla Tánc együt te sem ben ala kí tot tam ki a nép tánc és nép ze ne 
szín pad ról való köz ve tí té sé hez. Ebben ösz tön zőm volt Bar tók 
Béla, Kodály Zol tán példaadó munkája és se gít sé gem re volt 
tán cos társam Martin György tánc folk lo ris ta. Ő ál ta la is mer tem 
meg Sebő Ferencet és Halmos Bé lát, akik először szó lal tat ták 
meg hitelesen a nép ze nét városban, ahol már min den ki ha lott nak 
hit te azt.
         A táncház ötletével volt tanítványom, Lelkes Lajos ke re sett 
fel, aki Széken, Novák Ferenccel szerzett mélyreható él ményt 
az ot ta ni tánc há zak ban. A táncházak szervezésének gondola-
ta ne kem is tetszett és meg szer vez tük az elsőt a Bartók Béla 
Tánc együt tes, a Bi ha ri János Tánc együt tes, az Építők Vad ró zsák 
Tánc együt te se és a Vasas Tánc együt tes össze fo gá sá val.

A Táncház Egyesület
Táncházvezetői Tanfolyamot

indít pedagógusok, táncpedagógusok, tán co sok 
részére. A tan fo lyam szeretné meg ol da ni a 
tánc há zak működésében jelentős részt ki ve vő 
spe ci á lis táncházvezetők (tánc ok ta tók) szak-
mai kép zé sét, mert hi á nyuk alapvető gon dot 
jelent. 
A táncház szórakozási formaként nem 
ál ta lá nos, ezért al kal ma zá sá hoz már 
hoz zá ér tők se gít sé gé re van szükség, akik 
ismerik a tán co kat, jó kom mu ni ká ci ós és 
helyzetfelismerési készséggel ren del kez nek 
és rövid idő alatt kedvet tudnak éb resz te ni, 
gátlásokat fel ol da ni az em be rek ben. 
A táncház manapság már nem zárható be a 
szó ra ko zá si for ma ka te gó ri á ba, hisz részt ve vői 
a ma gyar kultúra szerves részét is mer he tik 
meg, kap hat ják igényes, hiteles tol má cso lók 
által. Az egye te mes kul tú rá ban a táncház 
nemzetközileg egye dül ál ló ér té ke ket kép vi sel 
és köz ve tít. 
Az iskolai néptánc, népzene oktatás mellett 
a tánc ház e kép zés nek egy kötetlenebb, 
sza ba dabb, természetesebb for má ja, melyet 
csak egy sze rű táncismeret vagy pe da gó gi ai 
is me ret birtokában nem lehet vé gez ni. 
Egy ilyen típusú képzés prob lé má já nak 
meg ol dá sá ra vál lal ko zik a Táncház Egye-
sület, hi szen az or szág ban eddig sem mi fé le 
köz mű ve lő dé si in téz mény nem vállalta fel a 
tánc ház-vezetők spe ci á lis oktatását.
A táncházvezető képzés már évek óta 
fog lal koz tat ja a szak em be re ket. 1995-ben a 
Tánc ház Egye sü let elnöki poszt já ra a tag ság 
fel kér te Tí már Sán dort, aki már akkor felvetet-
te a képzés gon do la tát, amikor el vál lal ta a fenti 
tisztséget. Az ő ve ze té sé vel dolgozó szakmai 
stáb ál lít ja össze a tan fo lyam programját.

         Ezt a kezdeményezést a Mű ve lő dé si In té zet is tá mo gat ta, 
szer ve zé sük kel több táncházvezető kép ző tan fo lyam indult 
ve ze té sem mel, Mar tin György, és több tánc folk lo ris ta szakmai 
se gít sé gé vel. 

*

         Most szeretnénk ezt a képzést újraindítani. En nek leg főbb 
tá mo ga tó ja és szervezője lehet a Tánc ház Egyesület, me lyet 
el ne ve zé se és tár sa dal mi szerepe is erre kötelez. A képzés két 
for má ban tör tén het: Az egyik a jó tánckészséggel, pe da gó gi ai 
adott sá gok kal ren del ke ző tán co sok tan fo lya ma négy fél éves 
idő tar tam mal és egy nyári táborral (egy hét, 45 óra fog lal ko zás). 
A képzést a hallgatók záró dol go zat tal, valamint gya kor la ti és 
szóbeli vizsgával zárják.
         A másik a jelenlegi táncházvezetők munkáját se gí te né egy-
egy kon fe ren ci a sze rű találkozóval, ahol szakmai ta nács ko zás sal, 
ta pasz ta la tok cse ré jé vel segítenénk a még sikeresebb táncház-
vezetést. Ehhez nem kötnénk vizsgát, de a be szél ge té sek ből, 
hoz zá szó lá sok ról írott anya got készíthetnénk. Ilyen össze jö ve tel 
fél éven ként lehetne, össze sen négy alkalommal egy-egy hétvé-
gén (16 óra el mé le ti és gya kor la ti foglalkozás).

Tímár Sándor

TÁNCHÁZVEZETÕ KÉP ZÉS

A képzés formája: tanfolyam.

Ideje: 4 félév, havonta egy teljes hét vé ge 
gya kor la ti és elméleti fog lal ko zá sok kal

(16 óra/hétvége)

A képzést záró ellenőrzési formula: 
- záródolgozat

- gyakorlati és szóbeli vizsga

A tanfolyam kezdése: november
(időpont egyez te tés alatt)

A jelentkezés feltétele:
felvételi elbeszélgetés

A részvételi költség
a résztvevők számának függvénye.

Információ, jelentkezés:
Táncház Egye sü let

1255 Budapest, Pf. 153.
Tel./fax: 214-3521

tanchaz@mail.datanet.hu

      A TANFOLYAM TÉMAKÖREI
  1. Táncok, táncrendek
      minden na gyobb táj egy ség ből
  2. Táncfolklorisztikai és általános néprajzi
      ismeretek (tán cok kal, ünnepnapokkal,
      öltözködéssel, mun ká val kapcsolatos
      ismeretek), tánc- és hagyományok
      gyűjtésének mód sze rei, te rep mun ka
  3. Zenei ismeretek (nép ze nénk történelmi
      és stí lus ré te gei, népi ének lés, ének
      tanítás mód sze rei, hang sze res mu zsi ka)
  4. Gyermekjátékok (típusok és táj egy sé gek 
      helyi já ték ha gyo má nyai)
  5. Tánctörténeti visszatekintés
      (a tánc és já ték szerepe a nevelésben)
  6. Általános pszi cho ló gi ai és pedagógiai
      alapismeretek,
      gyermek és ifjúsági táncpedagógia
  7. Tánctanítási gyakorlat
  8. Az egyes táncházak
      tánc- és művelődési prog ram ja
  9. Szervezés
      (aprók, felnőttek és szülők tánc há za)
1 0. Táncírás el mé le te és gya kor la ta
1 1. Táncházak látogatása
      (hospitálás, ta pasz ta la tok meg be szé lé se)

JANEK JÓZSEF és a KA LA MAJ KA
(Archív – Bodor Ferenc hagyatékából)
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„TEDD KI A PONTOT...”
IV. Nemzetközi Legényes Verseny

2000. április 29. – Budapesti Mûvelõdési Központ
A verseny célja:

A rendezõség segítséget kíván nyújtani a legényes tánc minél magasabb színvonalú 
elsajátításához és továbbéltetéséhez.

Az évenként megrendezett versenyen a Kárpát-medence kiváló legényes táncosainak anyaga kerül sorra
Kalotaszegrõl, a Küküllõ mentérõl és a Mezõségrõl.

A verseny két részbõl áll:
I. kötelezõ:

Jakab József rögzített táncfolyamataiból a rendezõség által kijelölt három folyamat
(video- és táncírásmellékletet igény szerint biztosítunk).

II. szabad tánc:
Magyarózdi és/vagy szentbenedeki pontozó (10–14 pont terjedelmû rögtönzés).

A versenyzõ szabadon építkezhet a kötelezõ folyamatokból és/vagy más magyarózdi és/vagy
szentbenedeki táncosok anya gá ból, a táncfolyamatok építkezési elveinek

megfelelõ módon történõ új ra al ko tá sá val.
A versenyre 18. életévüket 2000. Szent György napjával bezárólag betöltött férfiak jelentkezhetnek.

Nevezési határidõ: 2000. április 2.
Nevezési díj: 1.500,- Ft

A felkészüléshez szükséges videofelvételt – hozott kazettára – és táncírást a rendezõség ingyen bocsátja
a versenyre je lent ke zõk részére, kizárólag a nevezési díj befi zetését igazoló szelvény bemutatását követõen.

A táncosokat öt tagú szakmai bizottság értékeli
Tervezett díjak:

I. díj: 50.000,- Ft; II. díj: 30.000,- Ft; III. díj: 20.000,- Ft.
A nevezés módja:

A kitöltött nevezési lapokat a nevezési díj befi zetését igazoló szelvény 
fénymásolatával együtt kell visszaküldeni.

Külhoniak nemzetközi postautalványon, vagy átutalással a
Budapesti Mûvelõdési Központ 11784009-15490610 számlaszámára

adhatják fel – országuk pénznemében – a ne ve zé si díjnak megfelelõ összeget.
Budapesti Mûvelõdési Központ / Bartók Táncegyüttes Alapítvány

H-1518 Budapest Pf.: 145. Tel.: (36.1)203-4646/262 Fax: (36.1)203-4632
e-mail: bartokta@c3.hu

1999. július 28. és augusztus 1. kö zött im már 
negyedik alkalommal ke rült meg ren de zés re a 
Nógrádi Folklór Fesz ti vál az or szág kicsiny 
északi megyéjében. A Nógrád Megyei 
Köz mű ve lő dé si és Tu risz ti kai In té zet rendezé-
sében, sok-sok folklórt és ha gyo mányt tisz te lő 
és ápoló intézmény és szer ve zet se gít sé gé vel 
jött létre a kulturális ren dez vény so ro zat, mely 
Hollókőben, Szügy ben, Mihálygergén, Sal-
gótarjánban, Bánkon, Pász tón, Szécsényben, 
Egyházas-gergén és Ba las sa gyar ma ton adott 
le he tő sé get egy kis né ze lő dés re, szó ra ko zás ra, 
s adott eset ben egy kis közös táncolásra.

A fesztiválra három külföldi együt tes 
ka pott meghívást: a Szlo vá ki á ból érkezett 
Kopaničiar, a lengyelországi Ziemia Cie-
szynska és a dán Rejsegruppen Vests-jaellands 
együttes. Természetesen nem hi á nyoz hat tak 
a Nógrád megyei tánc együt te sek, a 
mihálygergei Ipoly, a szécsényi Pa lóc és a 
salgótarjáni Nógrád Tánc együt tes sem, akik 
fellépéseik mel lett a fesztivál szer ve zé sé ben 
és le bo nyo lí tá sá ban is részt vet tek. A külföldi 
és magyar tánc együt te sek mellett a szer ve zők 
megmutatták, hogy mily gazdag a nógrádi 
hagyomány dalban, tánc ban, vi se let ben. A 
programok sorában be mu tat koz tak Kazár, 
Lányarc, Rimóc, Mi-hálygerge, Kétbodony, 
Mátraszőlős és Hol ló kő ha gyo mány őr ző 
együttesei és szó lis tái is. Örömmel üdvözöl-
tük e sor ban a 92. évében járó rimóci Vincze 
Fe ren cet, Feri „bácsit”, aki még min dig 
jókedvvel, szép hanggal és sok esetben a fia-

talokat is meg szé gye ní tő lendülettel tán colt és 
énekelt a nyitó és záró gá la mű sor ban.

A programban kapott helyet Bán kon 
a XXXI II. Nemzetiségi Ta lál ko zó, 
Ma gyar or szá gi Szlovákok Folklór Fesztivál-
ja. A „Be so roz tak katonának” címmel ren-
dezett gá la mű sor ban ma gyar or szá gi szlovák 
és német nem ze ti sé gi együt te sek is felléptek, 
melyet Dr. Egyedné Baránek Ruzsenka, a fesz-
tivál igaz ga tó ja, és Jan Skoda szer kesz tett. A 
bánéi prog ra mot a Kopaničiar mű so ra zárta. 
A szlo vák együttest a fesztivál ideje alatt a 
„Nóg rád” táncosai és csa lád ja ik látták vendé-
gül, melyet ezúton is meg kö szö nünk.

A Salgótarjánban rendezett IX. Nóg rád 
Me gyei Gyermek Néptánc Antológia is 
a fesz ti vál részeként került a programba. 
A me gyei antológián 10 gyermekcsoport 
mu tat ko zott be, akik a somoskőújfalui 
és a pász tói regionális gyermek néptánc 
fesz ti vá lo kon nyújtott tel je sít mé nyük 
alapján kaptak meg hí vást a gá la mű sor ra. 
Az an to ló gia és a fesz ti vál sal gó tar já ni 
gá la mű so rá nak ren de zé sé ben a Sal gó tar já ni 
Nép tánc mű vé szet ért Köz ala pít vány vett részt, 
há zi gaz da ként pedig a Nógrád Táncegyüttes.

A felvonulásokkal, folklór misékkel, 
ki ra ko dó vá sár ral, táncházakkal tarkított 
prog ram so ro zat jó alkalmat adott a megye 

la kó i nak és az idelátogató vendégeknek, 
hogy mi köz ben bepillantottak a nógrádi pa-
lóc ha gyo má nyok ba, Európa más né pe i nek 
ze né jé vel, tán cá val is meg is mer ked het tek. 
Az eseménysorozatot a Bongo Men együt tes 
tet te eg zo ti kus sá, akik afrikai zenét és tán co kat 
mutattak be.

Ez a program is bizonysága annak, hogy 
kel lő összefogással, hittel és szor ga lom mal az 
oly „szegény” megyének kikiáltott Nóg rád ban 
is lehet és kell folklór találkozó(ka)t szervezni, 
s Palócország gaz dag sá gát meg mu tat ni.

Gyebnár László 

FELHÍVÁS!
A salgótarjáni Nógrád Tánc együt tes 2000-

ben ünnepli fennállásának 25. év  for  du  ló  ját. A 
je les esemény megünneplésére az együt tes 
és fenntartója, a Salgótarjáni Nép  tánc  mű  vé-
 sze t ért Közalapítvány, egy egész évet átfogó 
prog ram so ro za tot ren dez, mely nek zárásaként 
ke rül majd sor a ju bi le u mi gá la mű sor ra. Vár-
juk minden kedves volt együttesvezetőnk, tán-
cosunk, zenészünk je lent ke zé sét, akik ak tí van 
is közre tudnak mű köd ni a ju bi le u mi gálamű-
soron, s ve lünk együtt sze ret nék fel idéz ni az el-
múlt 25 esz ten dőt. Vár juk azok jelentkezését is, 
akik az együttes életének tör té ne tét bemutató 
ki ál lí tá sunk hoz archív fo tók kal, új ság cik kek kel, 
filmekkel rendelkeznek, s szívesen bo csá ta nák 
azt ren del ke zé sünk re.

Címünk: Nógrád Táncegyüttes
3100 Salgótarján, Meredek u. 7.

Tel/fax: 32/310-811

Folklór fesztivál 
Nóg rád ban
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HÉTFŐN 

Balkán táncház

  RECE-FICE TÁNCHÁZ
  minden hétfőn 18 órától 
  Almássy téri Szabadidőközpont
  1077 Budapest, Almássy tér 6.
  Tel: 352-1572; 342-0312

Indiai zene

  CALCUTTA TRIO
  klub minden minden hétfőn 19 órától
  Marczibányi téri Művelődési Központ
  1022 Budapest, Marczibányi tér 5/a
  Tel.: 212-0803

KEDDEN 

Magyar táncházak

  MUZSIKÁS GYEREKTÁNCHÁZ
  minden kedden 17.30-18.30 
  Oktatók: Várkonyi Piroska, Bakonyi Ernő
  Fővárosi Művelődési Ház
  1119 Budapest, Fehérvári út 47.
  Tel.: 203-3868

Ír népzene

  ÍR TÁNCHÁZ
  minden kedden 19-tól  haladóknak 
  Marczibányi téri Művelődési Központ
  1022 Budapest, Marczibányi tér 5/a 
  Tel.: 212-0803

SZERDÁN 

Magyar táncházak

  TÁNCHÁZ A FONÓBAN
  minden szerdán 20 órától
  Muzsikál
  az ÖKRÖS vagy a TÜKRÖS   
  Hetente felvidéki fa lu si ze ne kar ok
  Fonó Budai Zeneház
  1117 Budapest, Sztregova u. 3.
  Tel.: 206-5300

  GEORGIKON-KLUB
  a hónap utolsó szerdáján, 18 órá tól
  Piccolo söröző
  Keszthely, Vá ros ház u. 16.
  Muzsikálnak:
  vidéki zenekarok
  Georgikon
  Néptáncegyüttes Egyesület
  Katona Zsolt  Tel.: 30/9-971-929

Gyimesi, moldvai táncház

  „GUZSALYAS”- TATROS  TÁNC HÁZ
  minden szerdán 20.00-01.00 
  Oktató: Fülöp Attila
  Marczibányi téri Művelődési Központ
  1022 Budapest, Marczibányi tér 5/a 
  Tel.: 212-0803

Balkán táncház

  KOLO TÁNCHÁZ
  minden szerdán 19 órától 
  Ferencvárosi Művelődési Központ
  1091 Budapest, Haller u. 27.
  Tel.: 216-1300

Délszláv táncház

  TANAC TÁNCHÁZ
  az utolsó szerdákon 19.00-23.00 
  Muzsikál a VIZIN zenekar 
  Táncoktató: Szávai József 
  Ifjúsági Ház
  7622 Pécs
  Nagy Lajos király útja 13. 
  Tel.: 72/330-211

CSÜTÖRTÖKÖN 

Ír koncert és táncház

  GREEN FIELDS
  minden csütörtökön 20 órától
  Tortuga Kalóz Pub
  1203 Budapest, Kossuth L. 73.
  Tel.: 283-8245

Folk-zene

  GHYMES KLUB
  minden hónap első csütörtökén
  Fonó Budai Zeneház
  1117 Budapest, Sztregova u. 3.
  Tel.: 206-5300 

PÉNTEKEN 

Magyar táncházak

  ÜSZTÜRÜ TÁNCHÁZ
  péntekenként
  kicsiknek és nagyoknak
  18.00- 00.30
  házigazda:
  Csatai László Csidu és Strack Or so lya
  Ferencvárosi Művelődési Központ
  1091 Budapest, Haller u. 27.
  Tel.: 216-1300

  CSÍK ZENEKAR TÁNCHÁZA
  minden hónap második péntekén
  Oktatók:
  Haránt Eszter, Lukács Lász ló
  Erdei Ferenc Művelődési Központ
  6000 Kecskemét, Deák Ferenc tér 1.
  Tel.: 76/484-594

  GAJDOS ZENEKAR TÁNCHÁZA
  havonta egy pénteken
  Tánctanító:
  Barsi Csaba és
  Várkonyi Tekla
  Ifjúsági Ház
  3300 Eger
  Széchenyi út
  Tel.: 36/410-094

Moldvai csángó táncház

  ZURGÓ EGYÜTTES TÁNCHÁZA
  minden hónap első péntekén 
  Fonó Budai Zeneház
  1117 Budapest, Sztregova u. 3.
  Tel.: 206-5300

  KEREKES EGYÜTTES TÁNCHÁZA 
  kéthetente pénteken 19 órától
  gyimesi és moldvai csángó táncok
  Házigazda: Barsi Csaba
  Megyei Művelődési Központ
  3300 Eger
  Knézich K. u. 8.
  Tel.: 36/311-954

Délszláv táncház

  KOLO EGYÜTTES TÁNCHÁZA
  a hónap 1. és 3. péntekén 21 órá tól 
  Művelődési Ház
  2316 Tököl, Kossuth L. u. 66. 
  Tel.: 24/479-284

Balkán táncház

  RILA TÁNCHÁZ
  a hónap utolsó péntekén 19 órá tól
  Házigazda: MARTENYICA Együttes
  Fonó Budai Zeneház
  1117 Budapest, Sztregova u. 3.
  Tel.: 206-5300

Ír koncert és táncház

  GREEN FIELDS
  minden pénteken 19 órától
  Fővárosi Művelődési Ház
  1119 Budapest, Fehérvári út 47.
  Tel.: 203-3868

SZOMBATON 

Magyar táncházak

  KALAMAJKA TÁNCHÁZ
  minden szombaton
  17.00-18.00 Aprók tánca Fábián Évá val
  19.00-20.30 Tánctanulás 
  Oktatók:
  Redő Júlia, Pál Mihály
  20.30-24.00 Kalamajka táncház
  23.00-02.00 Össznépi vigadalom
  vendégzenekarokkal
  Belvárosi Ifjúsági Ház
  1056 Budapest, Molnár u. 9. 
  Tel.: 317-5928

  TILINKÓ TÁNCHÁZ 
  páros szombatokon
  Házigazda:
  Alba Regia Tánc együt tes 
  18.00-19.00 Aprók tánca
  19.00-23.00 Felnőtt táncház
  „TÁNCHÁZ”
  8000 Székesfehérvár, Malom u. 6. 
  Tel.: 22/312-795

                                  TÁNCHÁZAK – KLUBOK
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  ÖRDÖNGÖS ZENEKAR TÁNC HÁ ZA 
  havonta egy szombaton 20 órától
  Rendezvény- és Programiroda,
  Közösségek Háza
  6400 Kiskunhalas, Bokányi D. u. 8.
  Tel.: 30/903-5128 (Maruzsenszki End re)
  
  KOLOMPOS GYEREKTÁNCHÁZ
  kéthetente szombaton 17.00-18.00
  Tánctanító: Szántai Levente
  Békásmegyeri Közösségi Ház
  1038 Budapest, Csobánka tér 5.
  Tel.: 243-2433
  
  HEGEDŰS GYEREKTÁNCHÁZ
  havonta két szombaton
  Szórakaténusz Játékmúzeum
  6000 Kecskemét, Gáspár A. u. 11.
  Tel.: 76/481-469
  
  GYERMEKTÁNCHÁZ – JÁT SZÓ HÁZ
  kéthetente szombaton, 16 órától
  vendégzenészekkel
  (okt. 9., 16., 30., nov. 13., dec. 11.)
  Háziasszonyok:
  Bíró Erna és Tálas Ág nes
  Csokonai Művelődési Központ
  1153 Budapest, Eötvös u. 64-66.
  Tel.: 307-6191

Görög táncház

  MASKARADES 
  minden hónap második szombatján
  18.00-tól koncert
  19.00-22.00 táncház
  Csokonai Művelődési Központ 
  1153 Budapest, Eötvös u. 64-66.
  Tel.: 307-6191

Ír koncert és táncház

  GREEN FIELDS
  havonta egy szombaton
  (október 9., december 18.)
  Csokonai Művelődési Központ 
  1153 Budapest, Eötvös u. 64-66.
  Tel.: 307-6191

Ír népzene

  ÍR TÁNCHÁZ
  minden szombaton 18-tól kez dők nek 
  Marczibányi téri Művelődési Központ
  1022 Budapest, Marczibányi tér 5/a 
  Tel.: 212-0803

VASÁRNAP 

Magyar táncház

  MÉTA EGYÜTTES TÁNCHÁZA
  minden vasárnap 19.00-24.00 
  Első alkalom: október 3-án!
  Házigazd: Palkovics Zol tán
  Józsefvárosi Klub
  1085 Budapest, Somogyi B. u. 13. 
  Tel.: 318-7930

  PÉCSI NÉPZENÉSZEK TÁNC HÁ ZA 
  minden 2. vasárnap
  16.30-tól Aprók tánca és játszóház 
  19.00-24.00 Felnőtt táncház
  Vasutas Művelődési Ház
  7621 Pécs, Dr. Váradi Antal u. 7/2. 
  Tel.: 72/310-037
  
  BERKÓ MAGYAR TÁNCHÁZ
  minden vasárnap 18 órától 
  Almássy téri Szabadidőközpont
  1077 Budapest, Almássy tér 6. 
  Tel.: 352-1572

  MEZŐ EGYÜTTES
  GYEREKTÁNCHÁZA
  minden vasárnap 10.00-12.00 
  Cserepesház
  1144 Budapest, Vezér u. 28/b 
  Tel.: 363-2656

  GYERMEKTÁNCHÁZ
  minden vasárnap 10.00-12.00 
  Sándor Ildikó és a Kárpátia ze ne kar
  Marczibányi téri Művelődési Központ 
  1022 Budapest, Marczibányi tér 5/a 
  Tel.: 212-5504
  
  „FOGÓCSKA”
  HEGEDŐS GYEREKTÁNCHÁZ
  havonta egy vasárnap 10.00-13.00 
  Vezeti: Ertl Péter
  Almássy téri Szabadidőközpont
  1077 Budapest, Almássy tér 6.
  Tel.: 352-1572

Ír - skót táncház

  M. É. Z. EGYÜTTES TÁNCHÁZA
  1. és 3. vasárnapokon 19 órától 
  Táncoktató: Martin Hajdú György
  Virányosi Közösségi Ház
  1125 Budapest, Szarvas Gábor u. 3. 
  Tel.: 355-0811

                                  TÁNCHÁZAK – KLUBOK

Görög táncház

  SIRTOS EGYÜTTES TÁNCHÁZA
  minden vasárnap 18 órától 
  Almássy téri Szabadidőközpont
  1077 Budapest, Almássy tér 6. 
  Tel.: 352-1572

TÉKA TÁNCHÁZAK
SZOMBATON 

Tök, Művelődési Központ

szepember 17., október 30.,
december 11.
18 órától Gyerektáncház
19.00-20.00 Tánctanítás
20 órától Mulatság
Házigazda: Höcögő Néptáncegyüttes
Bodó-Bán János

TÉKA TÁNCHÁZAK
PÉNTEKEN

Angyalföldi Gyermek és Ifjúsági Ház
1131 Budapest, Dagály u. 15/a

október 8., november  5., december 3.
17.00-18.00 Gyerektáncház
19.00-24.00 Felnőtt táncház
Házigazdák:
Hlinyánszky Tamás és Fisser Szilvia
Téka koncertek:
          A szüzek tánca
           Ha te húzod én meg járom
           Erdélyország sok szép vize

Virányosi Közösségi Ház
1125 Budapest,
Szarvas G. út. 8/c
október 15., december 10.

19.00-22.00 Táncház
Házigazda: Tímár Sándor

Archív felvétel
Bodor Ferenc hagyatéka

Selyemgombolyító
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– Jössz este a Marekba? – hangzott el idén nyáron vagy tucatszor 
azok körében, akik épp Pesten tengtek-lengtek két tá bo ro zás, tur né 
vagy egy egész heti munka után szom ba ton ként.
– De mi a csuda az a Marek? – kérdezhetik többen, hi szen ilyen 
nevû helyrõl eleddig nem nagyon hallhatott a tánc há zas pub li kum. 
Ez teljesen érthetõ, hiszen a „Marek”, vagy ahogy mi ne vez zük, a 
„Marek Mûhely” Budapest jelenleg leg if jabb nép ze nész-néptáncos 
találkahelye (amely egyébként a VII. ke rü let ben, a Marek József 
utcában található). Nem igazán klub, nem igazán táncház még 
csak nem is afféle folkkocsma (annak el le né re, hogy eredetileg a 
hely egy étterem és pizzéria, ahol egyébként pesti viszonylatban 
meglehetõsen szolid ár szín vo na lú büfé mû kö dik), hanem egy 
leendõ, igen sokoldalúnak megálmodott szellemi al ko tó mû hely, 
amelynek alappillére a Táncház.
A táncház, mint program a pizzéria tulajdonosának öt le te volt, 
hogy ezzel is népszerûsítse az amúgy igen han gu la tos kis étter-
met. Nyár lévén csak az Almássy téren „üzemelõ” Berkó tánc ház 
je lent he tett konkurenciát, ezért a június kö ze pén induló klub nak 
nagy esélyei voltak az életben maradásra, sõt a sikerre (fõleg, 
hogy a „berkósokkal” inkább együtt mû kö dé si viszony alakult ki, 
mint sem „ellenlábasság”), melynek – gondolhatják többen –, igen 
egyszerû a képlete: kell egy jó hely, egy jó banda, a büfé lehetõleg 
legyen olcsó, és legyen kö zön ség. Az „infrastruktúrával” nem is 
volt gond. A többi viszont...
Kezdetben a Kolompos együttesre gondoltunk, mint há zi gaz dá ra, 
de a zenekar egyéb elfoglaltságai miatt ezt a prog ra mot nem tud-
ta vállalni. Mégsem hátráltunk meg a ne héz sé gek elõl, amit a 
hétrõl-hétre ismétlõdõ zenekar-szervezési pro ce dú ra oko zott, csak 
né mi képp átírtuk a „siker receptjét”, olyan formán, hogy: végy egy 
telefont és a létezõ összes általad is mert és ismeretlen zenésznek 
tudd meg az elérhetõséget (kü lö nös tekintettel a bõ gõ sök re), majd 
csörögd fel a létezõ összes közeli és távoli is me rõ sö det, rokonodat, 
stb., hogy meginvitáld õket a „világ legjobb bu li já ba”.
A dolgoknak ez a része is – egy-két kivételtõl el te kint ve – egész 
jól mûködött, így mára – amellett, hogy egy igen te kin té lyes 
adat bank kal rendelkezünk a zenészek címeit, te le fon szá ma it 
illetõen –, a „Mareknak” kialakult egy nagyjából 30-40 fõs 
törzs kö zön sé ge, akik hétrõl-hétre lejárnak a váltott zenekarokkal 
mû kö dõ Tánc ház ba. S hogy kik húzták eddig a talpalávalót?
Az elsõ hetekben Pallagi Pál és barátai, késõbb a Berkó, az Üsztü-
rü, gyakran volt vendégünk Virágvölgyi Márta is, idõn ként pedig 
az alkalmilag összeállt „Marek Jam” szolgáltatta a muzsikát. 
Nos, eddig tart az „átlagos” táncház átlagon felüli tör té ne te. 
In nen tõl pedig – kissé komolyabbra fordítva a szót – kö vet ke zik 
a Marek Mûhely – amely több, mint táncház – be mu ta tá sa. A 
Mû hely önálló, rendszeresen megjelenõ in for má ci ós lapjában (!) 
– a Marek Hírekben – a következõképp fo gal maz tuk meg a jövõre 
vonatkozó terveinket, elképzeléseinket: 
„Már maga az elnevezés is arra utal, hogy ezt az amúgy is jó 
adott sá gú, családias atmoszférájú helyet szeretnénk egy szel le mi 
al ko tó mû hellyé varázsolni, mert a Marek Mûhely egy nyitott fórum 
kíván lenni mindazok számára, akik szeretik, tisz te lik, ápol ják 
és továbbadják-viszik a magyar hagyományokat, szokásokat, 
mes ter sé ge ket, zenét, táncot, nyelvet – ezt, az összes sé gé ben 
fel be csül he tet len értékû szellemi-kulturális örök sé get.”
Ez a gyakorlatban azt jelenti, hogy az el kö vet ke zen dõk ben a 
Tánc ház programon belül helyet adnánk a nép ha gyo mány ok, jeles 
na pok megelevenítésének, mint ahogy au gusz tus 21-én egy saját 
sütésû friss cipóval emlékeztünk meg az Új Kenyér ün ne pé rõl. 
Ezenfelül tervezünk különbözõ tréfás ve tél ke dõ ket, me se mon dó es-
teket, néprajzi elõadásokat, le mez be mu ta tó kon cer te ket, a fi  a ta labb 

zenekaroknak bemutatkozási lehetõséget... és még lehetne sorolni, 
mi minden van a tar so lyunk ban. 
Mellesleg a hely kínálta lehetõségeket kihasználva lesz 
„Ínyenc pén tek” program, amikor mi fõzünk az egy be gyûl tek nek, és 
már most készülünk egy fergeteges évezred-búcsúztató bulira. 
Mindemellett elképzeléseink közt szerepel a „Marek Galéria” 
lét re ho zá sa is, ahol tehetséges kézmûvesek, népi ipar mû vé szek 
mun ká i ból rendeznénk kiállításokat, bemutatókat.
Minderrõl, illetve a táncházi élet aktualitásairól, a régi táncházi 
hagyományokról, az aktuális naptári ünnepekrõl, ku lissza tit kok ról 
tájékoztat a Marek Hírek. 
A Táncház idõpontja egyébként szeptember közepétõl pén tek re 
módosul, mert októbertõl szombatonként ír táncház lesz a Green 
Fields együttessel, és késõbb a hét fennmaradó napjain is lesznek 
zenés, táncos programok, ahová mindenkit sze re tet tel vár a „Marek 
Team” a Marek Mûhely szervezõ csapata. 
Sajnos lapzárta elõtt egy nappal tudtuk meg a kel le met len hírt: 
a Marek Mûhely, pontosabban a Táncház prog ram ja egy idõre 
szü ne tel, ugyanis a környéken lakók sorozatos fel je len té sei 
miatt a VII. kerületi önkormányzat illetékesei be til tot ták a 
„nagy ze ne bo ná val” járó Táncházat, amíg a helyiség megfelelõ 
hang szi ge te lést nem kap. Azt viszont örömmel mond hat juk, hogy 
a „Marek nem vész el, csak átalakul”, hogy azután újult erõvel és 
„záróra nél kül” fogadja a táncolni, mulatni, szó ra koz ni vágyókat! 
Sze re tet tel vár mindenkit a „Marek Team”.
Marek Étterem és Pizzéria, Bp. VII. ker., Marek József u. 5.
Tel.: 322-2038; 352-1325 ifj. Tímár Sándor

Tel.: 06(23) 441-326

Marek Mûhely

FONÓ HÍREK
Az utolsó negyedévben várható lemezújdonságok:

Nyolc ÚJ PÁTRIA CD!
- Szilágynagyfalu - Jód (Máramaros) - Szék - Görgényorosz-

falu - Radnót - Ördöngösfüzes - Erdőszombattelke - Gyer-
gyódomokos
Panek Kati

X. Szlovákiai Táncháztalálkozó
Amaro Suno II.

Lovász Irén és a Makám Műhely: SKAN-ZEN
Jeszenszky István: Világok hangja

Szabados György: Az események titkos története
Őszi és téli programok

Szeptember: Sörfesztivál, Borfesztivál, Kanalas Éva estje
Október: Etno Fesztivál, 4 éves a Fonó - 4 nap, 4 fesztivál

December: Utolsó Óra Fesztivál

Höcögõ
Néptáncegyüttes

Várjuk fiatal és lelkes tán co sok 
je lent ke zé sét szeptember 30-ig!
Próbák: Hétfőn 19-22h

             Szombaton 10-13h

Cím: Művelődési Ház
        2073 Tök, Zalka M. u. 12.
Tel.: 06(23) 341 422, 348 036
        06(30) 952 9761
        06(20) 335 9979

Elõreláthatólag

1999. végéig

megjelenik a

MAGYAR NÉPI

ÉNEK IS KO LA

III. kötete,

Bodza Klára

és Vakler Anna

szerkesztésében.
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„TEDD KI A PONTOT!” 1999
A III. Nemzetközi Legényes Verseny

eredménye
I. díjat és közönségdíjat nyert: Balla Zoltán

II. díjat nyert: Dudás Dániel
III. díjat nyert: Nagy Róbert

Különdíjat nyert:
Francois Degimbe, Both József, Dobsa Tamás

1999. október 27., Petőfi Csar nok

Folytatva a tradíciót, ne gye dik 
al ka lom mal is meg ren de zés re kerül a 

– Klezmer és irodalom –
címû zsidó kulturális est.

Az idei program sztárvendége a vi lág ta lán 
leghíresebb klezmer együttese, a Klezmatics 
és Izrael fan tasz ti kus éne kes nő je Chava Al-
berstein. Chava Alberstein az el múlt, több 
év ti ze des pá lya fu tá sán harminc szó ló le mezt 
ké szí tett, játszott szinte mindenkivel, aki 
„szá mí tott” a zsi dó zenei, vagy irodal-
mi élet ben. Az esten közreműködik – a 
Klezmatics és Chava Alberstein koncertje 
előtt – Gryllus Dániel és Gryllus Vilmos. 
Kányádi Sán dor: Volt egyszer, volt egy szer 
egy kis zsi dó című, erdélyi nép köl té sze ti 
gyűj té sé ből adnak elő rész le te ket. A 
ze ne szer ző Gryllus Dániel. Este hat órától a 
koncertek kez de té ig, azaz 19 óráig iro dal mi 
kávéház lesz a Pe tő fi Csar nok éttermében. 
Bächer Iván nal Fo dor Já nos beszélget. 
A be szél ge tés té má ja az író-pub li cis ta 
mun kás sá ga és leg utób bi köny ve, a Kutya 
Mandovszky.

Részletes in for má ci ók elérhetők:
http://biomusic.mentha.hu

„Mit akartok a régi székely dalokkal? Az utcán állítanám meg vele az embereket,
mikor dúlt arccal loholnak a haszon, vagy a falat kenyér után, hogy vigasztalást
merítsenek a csodakútból.” (Kodály Zoltán, 1927.)

Az Érd Városi Művelődési Központ
és az Érdi Bu ko vi nai Székely Nép dal kör 

BUKOVINAI SZÉKELY NÉPDALÉNEKLÉSI
ÉS MESEMONDÓ VERSENYT 

hirdet. A verseny célja a rendkívül gazdag, értékes bukovinai székely népdal- és 
me se kincs népszerűsítése és széles körben való megismertetése. A versenyt korosztályi 
megkötés nélkül gyermek, ifjúsági és felnőtt ka te gó ri á ban hirdetjük meg.

Az énekesek hangkazettán megadott, Kodály Zoltán, Kiss Lajos, Olsvai Imre, 
Kóka Rozália által gyűjtött eredeti anyag ból választhatnak népdalokat, a me se mon dók 
ajánlott irodalmat kapnak.

A verseny elődöntőjére 2000 januárjában kerül sor. Amennyiben a je lent ke zők 
száma indokolja, a tavaszi hónapokban középdöntőt is rendezünk. A döntő 2000. 
október elején, az Érdi Napok keretén belül zajlik. A verseny fődíja a Millennium tisz-
teletére készülő CD-n való szereplés és a 2001 májusában, Érden tartandó Bu ko vi nai 
Székely Találkozó rendezvényeire való meghívás.
              A verseny fővédnökei: Potápi Árpád, országgyűlési képviselő, a Bonyhádi 
Székely Szövetség elnöke; Kóka Rozália, elő adó mű vész, a Népművészet Mestere; 
Fábián Éva, népdalénekes, a Népművészet Ifjú Mestere.

A jelentkezés határideje: 1999. október 20.
Jelentkezni csak írásban lehet a következő címen:

Városi Művelődési Központ
2036 Érd, Alsó u. 9.

A jelentkezés után adatlapot és részletes tájékoztatást küldünk.
A borítékra írják rá: BUKOVINAI SZÉKELY NÉPDAL- ÉS MESEMONDÓ VERSENY.

     »A folklór, – a hagyományok ápolása – nem „konzumkultúra”, a tár sa da lom nak csak egy bi zo nyos 
részét érdekli, és ez így van rend jén. Még is ezreket mozgat meg a benne rejlő erő, a tisztaság és a 
tisz te let a múltunk, nagyapáink iránt« – írja Előszó helyett ... c. írásában a négy éves szünet után újra-
indult felvidéki folkHÍRadó ha sáb ja in Far kas Jó zsef. Szeretettel köszöntjük lap tár sun kat, s kí ván juk 
nekik, hogy – bár az út rögös – nagyobb zökkenők nélkül haladjanak rajta, já rul ja nak hozzá ők is a 
ma guk esz kö ze i vel, hogy egy szer majd azok az „ez rek” – tí zez rek s százezrek le gye nek!

MAG

Kaláka 30
Szinte hihetetlen, de idén harminc éves a Kaláka együttes. A ju bi le um 
örö mé re 1999. november 23-án ünnepi koncert lesz a Zeneakadémia 
Nagy ter mé ben. A program 19.30-kor kezdődik.
Az esten közreműködik: Becze Gá bor, Dabasi Péter, Gryllus Dániel, 
Gryllus Vilmos, Huzella Péter, Mikó Ist ván és Radványi Balázs. A 
belépőjegyek az ismert jegyirodákban vá sá rol ha tók meg.
A koncertre új lemezzel je lent ke zik a Kaláka, a Ze ne aka dé mi án 
köz re mű kö dők, azaz a hét régi és új tag együtt játssza az új számokat. 
A cd már a helyszínen kapható lesz.



folkMAGazin24

         A folkMAGazin olvasói több alkalommal ol vas hat tak 
él mény be szá mo lót a százhalombattai Forrás Néptáncegyüttes 
kül föl di uta zá sa i ról. Mivel az együttes az elmúlt években gyak ran járt 
tá vo li, eg zo ti kus országokban, sokan azt gon dol hat ják, hogy a For rás 
csak az efféle uta zá sok ra spe ci a li zál ta magát. Pedig ez nem így van: 
a tá vo li uticélok mellett ugyan ilyen jelentõséggel bír a szom szé dos 
országok fesztiváljain való rész vé tel. Így aztán ma gá tól ér te tõ dõ, hogy 
ebben az évben is sorra látogattuk a környezõ or szá go kat.
         A sort az Ifjúforrás Táncegyüttes (a legidõsebb kor osz tály 
„a for rá sos gyerekhierarchiában”) kezdte. Júniusban Er dély ben, 
Erdõcsinádon töltöttek egy hetet. Úgy gon dol tuk, hogy min den fé le 
nem zet kö zi fesztivál-szereplésnél többet jelenthet egy ka masz kö zös ség 
szá má ra az elsõ ta lál ko zás Er déllyel. Erdõcsinád va ló sá gos idõ uta zást 
jelent: harmincöt ki lo mé ter és száz év Ma ros vá sár hely tõl. Micso-
da gyönyörû tá ja kon jártunk, és mi cso da nagyszerû em be rek kel 
ta lál koz hat tunk! A fa lu ban mintegy öt száz ember él, egy 1678-ban 
épült re for má tus temploma van, va la mint a „Kultúr”, ahol minden 
nap több alkalommal is próbát tar tot tunk. Szé kely föl dön kezdték 
táncosaink a székelyföldi tánc anyag gal való is mer ke dést, Lé vai Péter 
– a Forrás Néptáncegyüttes társ mûvészeti ve ze tõ je – irá nyí tá sá val. 
Szál lá sunk a helyi vendégházban volt, ahol a tisz te le tes asszony és 
két segítõje viselte gon dun kat. De mi cso da éte lek kel ké nyez tet tek 
bennünket! A városi koszt hoz szo kott meg le he tõ sen fi nnyás tán co sok 
– tavaly Fran ci a or szág ban sza bá lyo san éhez tek. (Jó, a tej szí nes-
spe nót már tá sos párolt lazac ne kem sem jött be.) Erdõcsinádon egy-
más tá nyér já ból is ki et ték a jobbnál jobb er dé lyi éte le ket: savanyú 
paszulyleves, csor ba, szé kely ká posz ta, kelt bukta, kemencében sült 
kalács... Ter mé sze te sen ki rán dul tunk is: Alsó- és Felsõ-Sófalva, Szo-
váta, Korond, Makk fal va, Parajd, Far kas la ka, nem ma rad hat tak ki. 
Több al ka lom mal jár tunk Ma ros vá sár he lyen, ahol kü lö nö sen nagy 
szerencsénk volt. A ma ros vá sár he lyi szín ház ban olyan cso dát láttunk, 
olyan gyönyörû színházi esténk volt, amilyet nem tudom, hány éve 
nem éltem meg a bu da pes ti szín há zak ban. Olyan színházat láttunk, 
ahol biztosak le het tünk abban hogy, a szí nész mindenét adta azon 
az estén. És külön öröm volt, hogy a da ra bot – Goldoni: Chioggiai 
cse te pa té – Novák Eszter ren dez te.  Más nap – lévén Ma ros vá sár he lyi 
Napok – volt al kal munk látni a Maros Mû vész együt tes mû so rát. Az 
együttest jó pár évvel ez elõtt, meg le he tõ sen „le pusz tult” ál la pot ban 
lát tam, most azonban nem gyõztem betelni a tán co sok kal. Jó 
ko re og rá fi  á kat lát hat tunk nagy sze rû tán co sok elõ adá sá ban.
         Erdély elvarázsolta fiatal táncosainkat: már ha za fe lé a 
kö vet ke zõ utat tervezték, így tehát biztosak vol tunk ab ban, hogy a 
ki rán du lás be töl töt te „pedagógiai cél ját”.
         Június végén nagy várakozással indultunk a Nagy for rás 
Tánc együt tes sel Szlovákiába, a Vychodnai Fesz ti vál ra. A meghívás 
Juraj Ha mar tól, a szlovák CIOFF-os ba rá tom tól ér ke zett, mintegy 
vi szon zá sul a po zso nyi Gymnik két évvel ez elõt ti százhalombattai 
ven dég sze rep lé sé re.
         A fesztiválról annyit feltétlenül illik tudni, hogy a leg ran go sabb, 
a legnagyobb (és egyben a legrégebbi, hi szen ez volt a 45.) a szlovák 
nemzeti fesztiválok között. Jú ni us ban három nagy nemzeti fesztivál 
követi egymást Szlo vá ki á ban: az elsõ Miyavában, a má so dik Vychod-

Szomszédolás
Erdélyben, Szlovákiában és Len gye lor szág ban

Szent László napja
Berszán Lajos plébános, Gyimesfelsõlok, 1992.

(T. Asztalos Zoltán felvételei)
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nán, a har ma dik Gyetván kerül megrendezésre. A fesz ti vá lo kat egy, 
ma xi mum két hét vá laszt ja el, és valamennyin legalább negyven hazai 
együttes vesz részt. (Vychodnán 76 együt tes sze re pelt!) A négynapos 
rendezvény közben szám ta lan szor gondoltam arra, hogy vajon miért 
nem lehet ná lunk ilyen fesz ti vált szer vez ni, mint a vychodnai? Négy 
csodálatos napot éltünk át, ahol leg ke ve sebb kétszázezer nézõ volt! 
A Szlovák Állami Népi Együttes (SLUK) esti kon cert je, annak kezdete 
engem sok kal inkább emlékeztetett a Nép sta di on be li rockkoncer-
tekre, mintsem egy népi együt tes mû so rá ra. Az együt test – vagy 
a szlovák folklórt – rajongásig szeretõ kö zel ötvenezres (!) tö meg 
nem mozdult a helyérõl. A mûsor minden per cét végig si kon gat ták, 
tap sol ták, uj jong ták.
         Számomra az egyébként kissé modoros és sti li zált együt tes 
fel lé pé sét megelõzõ gálamûsor volt a legek legje! Ab ban a két órá ban 
min dent láthattunk a szín pa don, ami ma Szlo vá ki á ban nép tánc és 
ha gyo mány õr zés ka te gó ri á ban fel lel he tõ. Micsoda ha gyo mány õr zõ 
cso por tok, mi cso da tánc együt te sek, micsoda énekesek! Mi cso da 
gazdagság! El ké pesz tõ volt a fel ho za tal!
         Másnap a falut keresztül-kasul érintõ délutáni me net tánc után 
léptünk fel ezen a színpadon, amely a fesz ti vál fõ helyszíne volt. Mire 
a mûsor elkezdõdött, a né zõ té ren is mét leg alább öt ven ezer ember 
ült.  Látva ezt az emberáradatot, felmérve, hogy vé gül is hol va gyunk, 
beleszámítva a két ország közötti hi va ta los kap cso la to kat, kezdtem 
ma gam úgy érezni, mint gla di á tor a ró mai aré ná ban, és egy kicsit 
szorongva vártam a mûsor kez de tét. A délutáni me net tánc, va la mint 
az elõzõ két nap némi bi za ko dás ra adott okot, ugyan is bár mer re 
jelent meg az együttes, hi he tet len szimpátiával és lel ke se dés sel 
üdvözöltek bennünket az emberek. (A Csorba-tónál lévõ gyö nyö rû 
szállodát – ahol az elsõ elõ adá sunk volt – ma gyar zász lók kal díszí-
tették, óriási ko kár dák kal ékesítették tisz te le tünk re.)
         Fellépéseink közeledtével egyre csak gyûltek a szín fa lak mö gött 
a szlovák együttesek, kiváltképpen a fi úk, ami kor hírét vet ték, hogy 
itt bi zony „ legínes” is lesz. A For rá so sok – látván a mö göt tük lévõ 
nem tudom mennyi, de leg alább öt együt tes nyi szlovák tán cost, az 
elõttük lévõ öt ve nez res völgykatlant – olyan „felszívott” ál la pot ban 
lép tek szín pad ra, mint Dobó ka to nái az egri várfalra. A ha tás nem 
is maradt el: Lévai Péter le gé nye se megtette a ma gá ét: a kö zön ség 
sza bály sze rû en tom bolt, hullámzott, a tán cos kol lé gák pedig lelkesen 
ün ne pel ték a ma gya ro kat. Kár, hogy azok a po li ti ku sok nem voltak 
ott (szlo vák és magyar oldalról egyaránt), akik úgy tud ják hogy a 
két nép között „feszültségek” vannak. Szó sem volt itt ilyes mi rõl: a 
folklór ünnepén nem a határok szá mí tot tak, ha nem a tra dí ci ók!
         Másnap este hazafelé határozottan úgy éreztük, hogy az az nap 
délelõtti TV-felvétel nem volt hiábavaló. A Szlovák Nemzeti Te le ví zió 
ugyan is élõben – nem éjjel ket tõ és három között, nem több hón-
appal késõbb. Nem, nem. Négy na pon keresztül élõben su gá roz ta a 
szlovákok szá má ra ily mó don is fontos nemzeti ese ményt. A nézõk 
pe dig biztos, hogy fi  gye lem mel kísérték a fesztivált, ugyan is bárhol 
is álltunk meg ha za fe lé, látva együttesi pólónkat, ami fen nen hirdeti 
ne vün ket – mindenhol felismertek, meg di csér tek ben nün ket. Ezek 
után ugye nem is lehet cso dál ni, ha Szlo vá kia a For rás egyik kedvenc 
országa lesz a jö võ ben.
         Rövid pihenõ után újból útra keltünk, ezúttal Len gyel or szág, 
a wlodavai CIOFF Fesztivál volt az úti cél. Nem elõ ször jártunk 
Len gye lor szág ban, szinte valamennyi gyer mek cso por tunk elsõ 

nem zet kö zi sze rep lé sé nek hely szí ne ez az ország. Már a meghívás 
is rend kí vül kedves volt: 1998-ban Brno-ban szerepeltünk, ahol a 
len gyel Jerzy Chmiel, a CIOFF al el nö ke látta a Forrás Táncegyüttest, 
és ott hely ben meg is hívta.
         A fesztivál kimondottan barátságos hangulatban, és kel le mes 
kö rül mé nyek között zajlott. Folyamatosan érez tük a szer ve zõk és 
a né zõk megkülönböztetett fi  gyel mes sé gét, ami egy sze rû en a több 
száz éves len gyel-magyar barátságnak volt tu laj do nít ha tó. Egészen 
más ként érez tük magunkat, mint sok eset ben Nyugat-Európában, 
ahol még nagyon sok he lyütt a „na, ezek is itt vannak Kelet-Euró-
pából” fo gad ta tás jut osz tály ré szül. (Errõl egyébként sokat beszél-
gettünk a len gyel együt te sek kel, a ta pasz ta la ta ik azonosak voltak a 
mi énk kel. Tö ké le te sen értettük egymást.)
         Wlodavában 10 együttes szerepelt, két lengyel és nyolc kül föl di, 
többek között: Paraguay, Tajvan, Ukrajna, Ar gen tí na, Szlo vá kia 
kép vi sel tet te magát.
         Mûsorainkat mindig nagy érdeklõdés kísérte, a lengyel 
Ál la mi Te le ví zió több alkalommal készített interjút velünk. A 
leg em lé ke ze te sebb az a riport volt, amelyet a fo lyó par ton, egy 
erdei tisz tá son vet tek fel, mert egyrészt iszo nya to san sok volt a 
szú nyog, más részt a partszakasz ho mo kos volt. Így amikor min den 
lel ke se dé sün ket lat ba véve csakazértis tánccal akar tuk szí ne sí te ni a 
riportot, (ki ci pel tük az összes hangszert és minden egyéb kel lé ket) 
nem kis de rült sé get okozott, ami kor a forgatós közben a nõi táncos 
(sze gény Évi ke) a má so dik forgatás után úgy tûnt el a homokban, 
mint egy fú ró to rony a sivatagban, olaj ke re sés közben. A tévések 
persze na gyon ak cep tál ták az igye ke ze tün ket...
         Az együttesek meglehetõsen vegyes minõséget kép vi sel tek: az 
argentinokat ismertük, sõt tavaly pont õk láttak minket ven dé gül 
Villa Marlábon, az ukránok a meg szo kott stí lus ban és szín vo na lon 
szerepeltek. A pa ra gua yi ak csak lá nyo kat hoztak, akik na gyon de 
nagyon jól tán col tak. (Ja, és mel les leg gyönyörûek voltak.) A taj va ni ak 
pedig elsõsorban ze nél tek, néha lengyel népdalokat pró bál tak kínai 
hang sze re lés sel és men ta li tás sal elõadni. En nek az lett a vége, hogy a 
dalokat még a lengyelek sem ismerték fel. A szlovák együt tes nagyon 
jó volt.
         Számunkra a záróceremónia volt a leg kel le me sebb em lék, 
már csak azért is, mert bár ez nem ver seny fesz ti vál, de kö zön ség dí jat 
mégis minden évben adnak. Így nem kis öröm és bol dog ság lett 
úrrá minden forrásoson, ami kor közölték, hogy a kö zön ség dí jat mi 
nyertük. A fesz ti vál tör té ne té ben elõször kapta ezt a dí jat európai 
együt tes. (Ennek elõtte: Új Zéland, Korea, Mexikó stb.)
         Összességében úgy érzem, az idei nyár igen sok kel le mes 
él ményt szerzett a Forrás Együttes tagjai szá má ra. Igaz, hogy ezúttal 
nem távoli tájakon jártunk, viszont szám ta lan eset ben kerekedett el a 
szemünk a gyönyörûségtõl, ami lyen fan tasz ti kus helyeken for dul tunk 
meg. Mindenhol barátsággal és sze re tet tel fo gad tak ben nün ket, így 
aztán a fel lé pé sek táncosaink szá má ra fe lejt he tet len han gu lat ban 
zajlottak. Ez iga zán azért jelentõs, mert köz vet len szom szé da ink nál 
nem feltétlen erre számítottunk.
         Minden együt tes nek ja va sol juk és ajánl juk, hogy minél 
gyak rab ban forduljanak meg eze ken a fesz ti vá lo kon, mert biz to sak 
va gyunk benne, hogy tar tal muk ban, kö rül mé nye ik ben, a nyújtott 
él mé nyek ben, képesek fe lül múl ni akár me lyik vi lág fesz ti vált.

Szigetvári József
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Korondi fazekasok
Paál Magda kerámiát vi rá goz

Gyõrffy Imre korongozik

T. Asztalos Zoltán
felvételei
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Nemigen volt fo ga nat ja a ren de let nek, 
mely máig fennmaradt. A bal maz új vá ro si 
Mihalkó család meg őriz ve a ha gyo má nyo kat, 
nap ja ink ban is ugyan úgy ké szí ti a fej re va lót, 
mint va la mi kor az 1800-as években 
nagy apái. Mes ter sé gü ket meg be csü len dő, 
a Ma gyar Nép raj zi Lexikon fo tó so ro za ton 
örökítette meg a ka lap gyár tás fo lya ma tát, 
Mi hal kó Zoltán keze mun ká ját.

A most 75 éves 
Mi  hal  kó Zol tán, 
a Nép  mű  vé  szet 
Mes te re, gyer  mek -
ko  ra óta for  mál  ja 
a ka  la  po  kat. Ma is 
édes  ap  ja egy  ko  ri 
mű  he  lyé  ben dol  go-
 zik, s az asz  ta  la alatt 
még min  díg ott van 
az az ágy, amin gyer -
mek  ko  rá  ban álom  ra 
hajt hat ta a fe jét.

Az idős mes  ter-
 nek nem e gye  dül 
kell a ka la po kat 
gyúr  nia. Uno  ka  öcs-
csé  vel, a szi ntén 
nép  mű  vész Mi  hal  kó 
Gyu lá val oszt ja meg 
az ap ró lé kos, ne  héz 
mun  kát. Őt  is meg-
be csül ték, idén a Pro 
Re no van da Cul tu ra Hun ga ri ae „Nép  mű  vé-
 sze t ért” Szak ala pít vány kü lön dí ját kap ta. 

Hosszú sora van annak, míg elkészül 
egy kalap – mondja az öreg mester. – De 
az tán ötven évet is kibír, s akkor sem ko pik 
el, csak újra kell gő zöl ni és szol gál hat 
to vább. Olyan hossza dal mas és fér fi pró bá ló 
a munka, hogy hat fej re va ló ké szül het kézi 
erő vel, nap kel té től nap nyug tá ig. 

A régi mesterség fo gá sa i ról el mond ják, 
hogy megnyírják bá rá nya i kat, ki mos sák, 
meg szá rít ják, kártolják és jól hasz nál ha tó 
alap anyag gá dolgozzák fel a gyap jút. A 
ka lap ké szí tés nem más, mint a gyap jú apró 
szá lak ra való szét sze dé se, majd tö mö rí té se 
– foglalja össze röviden mun ká ju kat, majd 
be is mu tat ják a mű ve le tet. Az asz tal ra teszik 
a két centiméter hosszú ra ha gyott, tisztított 

A kalap szakadjon, a gazda maradjon

CSÁSZI ERZSÉBET

„Az úgynevezett zsivány kalapok 
egye dül az illendőséget felülhal-
adó ka ri má juk kal a gonoszságok 
el kö ve té sé re rej te kül s tit ko lá sul szol-
gálván, ilyetén ka la pok ké szí té se s áru-
ra való kitétele el vé tel ük s vesz te sük 
fe nyí té se alatt szo ro san megtilttatik” 
sza bá lyoz za az 1813-as Csongrád 
megyei Árszabás.

gyap jú cso mót, majd a mester kezébe fogja 
az íj fát – a mai leg in kább egy óri á si húros 
hang szer hez ha son lít ha tó –, és el kez di ver-
ni a gyapjút. Egy szál kö tél húr ját üte me sen 
pen ge ti mind ad dig, amíg az asz ta lon óriási 
ha lom pihe nem lesz. Majd különböző 
esz kö zök kel ve szik mun ká ba a gyapjút: 
össze hajt ják, zsák ba varr ják és a forró 
platnira téve lo csol gat ják. Lángol a tűzhely 
torka, fel csap a gőz a locsolás nyomán, 
fil ce se dik az anyag. Nagy a meleg, meg-
izzad a ka la pos, mire többször is átgyúrja 
az anya got. Utána savas vízben fürdeti a 
ne mezt, majd is mét gyúrja. Amikor már 
eléggé össze ment, fejformára húz za, 
ki nyom kod ja belőle a vizet, szá rít ja, si mít ja, 
fi no mít ja. Minél több erőt ad bele az ember, 
an nál jobb lesz – mondja a mes ter, majd a 
fekete mun ká hoz kezdenek. Az udvari üst 

alá gyúj ta nak, festéket tesz nek a víz be és 
főzve festik meg a fe hér ka la po kat. Ami kor 
kész, már szinte áttetsző a víz, mind kiszívta 
belőle a fes té ket a filc. De még nincs vége 
a mun ká nak. Tehát for máz ni, keményíteni 
kell. Majd kör be vág ni, va sal ni, be varr ni a 
bélést, a sze gélyt, újra va sal ni, ál la dzó val 
ellátni. 

Nagy esemény volt a vá sár. Miden 
hét főn árul tak. Már vasárnap este átvitte a 
meg ra kott szekeret a komp a Ti szán, hogy 
hét főn reg gel kitehessék Ti sza tar ján ban a 
„Mihalkó Já nos kalapgyáros Bal maz új vá ros” 
táb lát. Nem is kellett más az em be rek nek, 
tud ták, hogy jó por té kát árul nak, már jöt tek 
is a sátor elé, vá lo gat ni a hor to bá gyi csi kós, 
ju hász, gu lyás, boj tár és a bi ha ri ju hász, 
kun csi kós ka la pok és ju hász sü ve gek, a Fotó: Horváth Katalin

vi se lő nek való, min den na pi ka la pok kö zött. 
A hor to bá gyi hoz da ru toll, a kun sá gi hoz 
ár va lány haj járt. A nagy ka ri má jút úgy az 
ar cuk ba tud ták húz ni a pász to rok, hogy még 
a sa ját édes any juk sem is mer te fel őket. Az 
esőtől is véd te vi se lő jét, mert a vállon túl 
érő szé lé ről úgy folyt le a víz, hogy nem 
ned ve sí tet te be a pász tor em ber szű rét sem. 
8-12 pen gőt, ter mény re át szá mít va 50-60 
ki lo gramm búza árát is meg ad tak érte. 
Vá sár lás kor még ál do mást is ittak: „a kalap 
sza kad jon, a gaz da ma rad jon” – járt a rit mus 
hoz zá. Min den fér fi em ber nek du kált a ka lap, 
akár gyerek volt, akár fel nőtt. A fej re va lók 
jel leg ze tes sé gé ről meg le he tett ál la pí ta ni, 
hogy vi se lő je me lyik vi dék ről ér ke zett, 
és mi a fog lal ko zá sa. Nem úgy, mint ma 
– veti köz be if jabb Mi hal kó. Lát tam én már 
ju hászt mi ci sap ká ban. Nem is igazi juhász 

volt az – veti közbe 
a mes ter. Azok nem 
tesz nek fel olyat. 

Az idős mes ter 
ti tok ban még ak  kor 
is dol  go  zott, ami  kor 
nem le he tett. 1956-
ban fel  szá  mol  tat  ták 
ve le az ipart, s ő 
a gyógy  nö  vény 
vál  la  lat  nál, a ka  mil-
 la  szá  rí tó ban dol-
go zott, de mű  szak 
után a mű  he  lyé  ben 
foly  tat  ta a mun  kát. 
Hí  res mes  ter lett, az 
Ame  ri  ká  ból kül  dött 
„Pász  tor  ka  lap ké  szí-
 tő, Ma  gyar  or  szág”  
cím  zé  sű le  vél is 
meg  ér  ke  zett hoz  zá. 
Nem csak fej re, 
ha nem láb  ra  va  lót 

is gyár  tott. Szűr  csiz  má  it egy  kor hen  tes-
 le  gé  nyek vet  ték, akik a fű  tet  len bolt  ban 
áll  do  gál  va me  le  gí  tet  ték ve le lá  bu  kat. Bőr-
rel meg  tal  pal  tat  ták és oda  kinn, a hó ban is 
vi sel ték. 

Szerszámai már-már mú ze u mi da ra bok, 
de ő ugyan úgy dolgozik a tom pok kal, 
prés for mák kal, fakszitával, a csaj ká val, a 
formapotiokkal, mint ahogy édes ap já tól ta-
nulta. Azt mondta, nincs annyi haja szá la, 
mint amennyi ka la pot már meg csi nált 
életében.

Kívánom, hogy még sok maga ké szí tett 
kalapot elhordjon jó egész ség ben!
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Szomorú padkaporos történet
              A tekerőmuzsika kedvelői számára az idei 
nyár leg szo mo rúbb eseménye a Tiszaalpári Nemzetközi 
Te ke rő fesz ti vál el ma ra dá sa volt. Ennek oka – sajnos – egészen 
egy sze rű: Tiszaalpár egyet len (ma gán kéz ben lévő) üdülőjét nem 
foglalta le az ön kor mány zat.
              Gondolom, máskor nem volt ilyesmivel probléma. 
Hi szen egy kis faluban mindenki ismer mindenkit. Ha szól tak, 
hogy szükség van az üdülőre, akkor az rendelkezésre állt. 
Eb ben az esetben azonban csak szólni –  ez kevésnek bizonyult. 
Ugyan er re az idő pont ra má sok is bejelentkeztek, és nyil ván 
an nak rend je és mód ja sze rint foglalót is fizettek. A tu laj do nos 
(ez már ké rem szé pen ka pi ta liz mus!) szó nélkül (értsd: az 
ön kor mány zat ér te sí té se nél kül) kiadta az üdü lőt. Az tán, hogy 
ennek mi lett a kö vet kez mé nye, azt az ol va só kép ze le té re bí-
zom.
              A fesztivál hírére (személyes levelek és telefonok, folk-
MAGazin, Szen te si Élet, Ma gyar Rádió, Internet) itt hon ról és 
külföldről is sokan jelentkeztek. Készen állt a szak mai prog ram, 
sőt pénz is lett volna a megvalósításhoz (NKA-pá lyá zat, Tisza-
alpári Ön kor mány zat, Csongrádi Ze ne is ko la, részvételi díjak). 
A plakátot, szó ró la pot, dalosfüzetet is majd nem ki nyom tat tuk 
már. Sok idő és ener gia ment ve szen dő be. Utoljára még tettem 
egy kétségbeesett kí sér le tet, hogy a prog ra mot legalább egy 
napba besűríthessük, de ennek sem volt igazából realitása.
              Mindezek ellenére biztos, hogy jövőre lesz hasonló 
ren dez vény, hiszen a május 7-én megtartott Te ke rő ta lál ko zó 

Memento: Bársony Mihály szülőháza, Tiszaalpár, 1999.

óriási sikere meg mu tat ta ennek szükségességét. 2000-ben tehát 
két nagyobb te ke rős esemény várható: május 13-án a II. Orszá-
gos Tekerőtalálkozó Pomázon a Német Kö zös sé gi Házban, és 
au gusz tus elején a Nem zet kö zi Te ke rő fesz ti vál.

Szerényi Béla

PÁLYÁZATI FELHÍVÁS
XIII. ORSZÁGOS NÉPMŰVÉSZETI KIÁLLÍTÁS

A Nemzeti Kulturális Örökség Mi nisz té ri u ma, a Magyar Mű ve lő dé si 
Intézet és a Népművészeti Egyesületek Szö vet sé ge a mil len ni um 
alkalmából megrendezendő XIII. Országos Nép mű vé sze ti Kiállí-
táson való részvételre pá lyá za tot hirdet a tárgy al ko tó nép mű vé szet, 
népi kis mes ter sé gek következő ágaiban:
Történeti és paraszti hímzés, csipke, kék fes tő, viselet, népi ék szer, 
gyapjú - és vá szon szö vés, nemez, faművesség (hasz ná la ti tárgyak, 
szobrok, bútorok, já té kok), csont- és sza ru fa ra gás, ko vács mes ter ség, 
fa ze kas ság, bőrművesség, szalma-, csuhé-,  gyé kény -, és vesz-
szőfonás, tojás, mé zes ka lács, gyerekjátékok.
A beküldött alkotások lehetnek egyedi tár gyak, funk ci o ná li san ösz-
szetartozó tárgy e gyüt te sek, enteriőrök. A pá lya mun kák al ko tói a ha-
gyományos nép mű vé szet ből me rít se nek, al ko tá sa ik rep re zen tál ják 
a tör té ne ti fejlődést, a táji és tárgyi sok szí nű sé get és a to vább élés 
tendenciáit.
Pályázni lehet új művekkel, az 1996 óta megrendezett or szá gos 
szakági pá lyá za tok alkotásaival és a NIT zsűriszámával el lá tott 
tárgyakkal is, de nem fogadjuk a ko ráb bi ONK-n ki ál lí tott mű ve ket. 
If jú sá gi kategóriában a Vándorlegény pá lyá zat dí ja zot ta it ál lít juk 
ki.
A pályázat lebonyolítása – az eddigi gya kor lat nak meg fe le lő en 
– kétlépcsős. Min den alkotó csak egy helyen pá lyáz hat, ki vé tel a 
Békéscsabai Textil Kon fe ren cia. Me gyei előzsűri válogatja ki azo kat 
a tár gya kat, melyek Bu da pes ten az or szá gos zsűri elé ke rül nek. Az 
így kiválasztott al ko tá sok leg jobb ja it állítjuk ki 2000 má ju sá tól a 
Nép raj zi Múzeumban.

A pályázattal kapcsolatos további in for má ció kérhető:
Magyar Művelődési Intézet Nép mű vé sze ti Főosztálya

(tel.: 201-4492, 201-5164)
Népművészeti Egyesületek Szövetsége (tel.: 214-3523)

Megyei Művelődési Központok, Népművészeti Egyesületek

APRÁJA * APRÁJA * APRÁJA

„Húsvéttól - Adventig” címmel az
V. ORSZÁGOS SZALMAFONÓ

népművészeti és iparművészeti pá lyá zat kiállítása
volt látható augusztus 19-től szeptember 10-ig a
Törökszentmiklósi Vá ro si Művelődési Központ

Pincegalériájában.

*
A „Minden Magyarok VI. Néptáncfesztiválja”

eseményt tartották meg augusztus 20-22. között Gyulán,
tizenhat ma gyar or szá gi, tengerentúli és szomszéd 

or szá gok ból ér ke zett magyar tánc együt tes részvételével.
*

Molnár István
táncos, koreográfus és szobrász

hagyatékából nyílt kiállítás az MTA
Zenetudományi Intézet Zenetörténeti Múzeumában.

(1014 Bp. Táncsics M. u. 7.)

*
Október 22-én pénteken

„Erdélyország sok szép vize...” címmel
Téka koncert lesz a Benczúr klubban.

*
Szvorák Kati és a „Kőfaragók”

szeptember 11. és október 5. között
15 koncertet ad az Egye sült Államokban.

*
A XIX. Országos Táncháztalálkozó és Kirakodóvásár

időpontja: 2000. április 1-2.
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        – Ujjé, a Szigeten 
nagy  sze rû – énekelhetné 
több tu cat nyi tán cos, aki 
az idén nyá ron fel lé pett a 
Mar git szi ge ten. Mond hat ná 
ugyanezt az or szág „leghazárdõrebb” zenekara, a Ko lom pos is, 
hiszen 1999 jú ni u sá tól négy hónapon keresztül, he ten te négy szer 
„játszott” a mar git szi ge ti Casinóban – persze nem rulettet vagy 
pó kert, ha nem ma gyar nép ze nét.
        Ha e történet elsõ nap-
jait hollywoodi „cellulózgyá-
rosok” film re vitték volna, a 
for ga tó könyv „zanzája” ekkép-
pen fes te ne: (A mozivászon 
vagy a kép er nyõ  bal alsó részén 
fel irat):
        Budapest, Margitsziget
        1999.06.01. 19:18 
        A színpadon egy fes tett 
dísz let elõtt a Kolompos 
együt tes – egyelõre civilben. 
Han go lás, hang pró ba. Egy-
szer csak tán co sok ér kez nek 
É-ÉK-i irány ból és elözönlik a 
szín pa dot – most még õk is 
ci vil ben. Õk a „kiscsepelesek”, 
Varga Edit ve ze té sé vel. Hirtelen 
„Edit néni” ha tá ro zott hangja 
be le reccsen a langy me leg 
kora nyári al ko nyat ba – utasít, 
ren dez, fe gyel mez – és a (szín-
pad)kép össze áll. Jó lesz! Nem 
volt tehát hi á ba az a sok próba, 
bemutató, szi ge ti fõ pró ba. A kis 
csapat ak ci ó ra kész. 
        A „nagycsepelesek” is 
meg ér kez nek, s Bodó-Bán 
Jan csi inst ruk ci ói alapján vég-
zik el az utol só simításokat és 
be ál lí tá so kat.
        A stáb is összeáll las san. A 
szereplõkön kívül van öl töz te tõ 
(né hány szülõ sze mé lyé ben), 
hang mér nök, pi ro tech ni kus, 
fo tós, „show-woman” (na jó, 
há zi asszony) ide gen ve ze tõ, szak-
ács, kukta, ké zi lány, pin cér had, 
ter mé sze te sen van pro du cer, 
alfõnök, fõnök, nagy fõ nök 
és „mégnagyobbfõnök”, van 
ren de zõ és gyártásvezetõ, sõt 
még portás, biz ton sá gi õr és vannak kutyák is. „Tisz ta Ame ri ka”! 
(A gé pe zet több nyi re ola jo zot tan mû kö dik, kivéve né hány olyan 
ese tet, amikor év ti ze dek óta nem ta pasz talt vihar sze di ízek re a 
pro duk ci ót, és kis híján a be ren de zést is...)
        Bp., Margitsziget
        1999.06.01. 19:34
        A próbáknak vége, már csak  a „mûszak” szöszmötöl. 
„Be éle sí tik” a hangtechnikát, – több száz watt, komoly ke ve rõ pult, 
szu per mikrofonok... A pirotechnikus rakétákat te le pít – nagy 
szeánsz lesz! Aztán csönd... Ezalatt a zenekar le tesz te li a Casinó 
kony ha mû vé szet ét. Tíz pont! „Fél karomat egy ká vé ért” – nyögik 
többen a fen sé ges la ko ma után. Aztán csönd... és egyszer csak...
        Bp., Margitsziget
        1999.06.01. 20:01
        ...a Dunán feltûnik egy hajó, vészesen közeleg, s per ce ken 
belül megkezdõdik a „part ra szál lás”. Az õrszem jelt ad, a ban da 
rá zen dít, s a fedélzeten el fo gyasz tott aperitiftõl jó han gu lat ban 
ér ke zõ vendégeket a Casinó bejáratánál Kolomposék fo gad ják 
ze ne szó val – immár „harci díszben” – fekete-fe hér ben. A show te hát 
elkezdõdött... Az est most következõ ré szé ben a világ minden tá já ról 
ér ke zõ vendégek ízelítõt kapnak a ma gyar gasztronómia re me ke i bõl 
épp úgy, mint a történelmi Ma gyar or szág nép ze né jé bõl, tán ca i ból. 
Sõt, ez utób bit õk ma guk is ki pró bál hat ják, mert a prog ram ré sze 

a „tán col ta tás” is – üve ges tánc 
a höl gyek nek, bo tos-sep rûs az 
urak nak, leg vé gül csár dás 
min den ki nek. 
 Az elõadás flottul pereg... 

Elõ ször a zenekar muzsikál, éne kel, megalapozván a han gu la tot, 
az tán jön az ifjúsági vagy a gyer mek csoport – kedvesek, bá jo sak, 
élet vi dá mak. Kilenc óra után né hány perc cel a „na gyok” ke rül nek 
a szín pad ra. A fiúk dél ce gek, ügye sek (bár idõn ként repül egy-egy 

bot, „ki tud ja hol áll meg...”), a 
ka lo ta sze gi le gé nyes pe dig nagy 
bra vúr. A lá nyok szé pek, üdék, 
mo soly gó sak, s az üve ges tánc 
is bom ba si ker. 
       Ami a zenekarnak is édeni 
állapot: profi a hangtechnika, 
s ilyen körülmények között az 
a né hány tu cat szúnyog sem 
sze gi ked vü ket, ami idõnként 
kami-káze mód ra csap le 
rá juk...
       Bp., Margitsziget
       1999.06.01. 22:10
       A fergeteges mûsort záró 
„mini-tûzijáték” után még 
kö vet ke zik egy rövid táncolta-
tás, aztán a folk lór prog ram nak 
vége. Csilla a „hét nyel ven 
be szé lõ” há zi asszony el kö szön 
a vendégektõl, akik, mi u tán 
ki ürí tet ték kávés csészéiket, 
bo ros po ha ra i kat, jóllakottan, 
jó han gu lat ban és elé ge det ten 
in dul nak a sétahajó felé, ami 
vissza vi szi õket a pesti ol dal ra.
       A stáb fellélegzik, SIKER! 
A zenekar is felsóhajt: „már 
csak 71 elõadás”. Szabolcs, 
a „han gos” el in dít egy CD-t 
– „hadd szóljon”... – és a mar-
gitszigeti Casinó még jó néhány 
percig nép ze né tõl hangos.
       …És itt tessenek egy 
pil la nat ra elgondolkodni, 
Höl gye im és Ura im! Mert végre 
ezt is meg ér tük, hogy egy olyan 
pa ti nás vendéglátóipari cég, 
mint a Ta ver na Szálloda és 
Ét te rem Rt., sza kít va a zsi nó ros, 
men tés mû ma gyar ko dás sal, 
újí tás ként a régi magyar 

szel le mi, kul tu rá lis ér té ke ket „tá lal ja” az ehetõ fi nom sá gok mel lé. És 
igaz, hogy a Dél vi dé ken dúló há bo rú miatt sokkal ke ve sebb vendég 
lá to ga tott el a Mar git szi get re a „Magyar Est re”, mint amennyire a 
szervezõk ko ráb ban szá mí tot tak, mégis meg tör ni lát szik az év ti ze dek 
óta lé te zõ „tschikósch-goulásh-dzsipszimjuzik” he ge mó nia, s végre 
egyéb ér té kek is ke rül het nek az átlag turista szí ne elé.
        Hála ezért a cég újító szel le mû  me ne dzse re i nek (Erndt Pé ter, 
Tóth Kál mán) és a szín vo na las pro duk ci ót nyújtó „ki vi te le zõk nek”, 
a cse pe li, isaszegi és gö döl lõi gyer mek- és ifjúsági cso port nak, a 
Cse pel Tánc együt tes nek, az an gyal föl di Vadrózsa Tánc együt tes nek 
és a Ko lom pos ze ne kar nak, va la mint a szerkesztõ-ko re og rá fus 
Bodó-Bán Já nos nak.
        A szakmai sikerre jellemzõ – mind a szereplõk, mind a 
ven dég lá tó sok részérõl – hogy már készül a 2000. év „Magyar 
Est” prog ram forgatókönyve. Nyilván jövõre az Államalapítás 
1000. év for du ló ján még több látogató keresi fel kis hazánkat, 
mint egyéb ként. Így a felkészülés már õsszel megkezdõdik, hogy 
még az ide i nél is jobb, színvonalasabb produkciót lásson, halljon a 
kö zön ség. És igaz, hogy a szereplõknek, lebonyolítóknak jövõre sem 
lesz több nyári szü ne tük, mint az idén, heti négy elõadás mellett, 
de, hogy azokat a már emlegetett hollywoodi „cellulózgyárosokat” 
idézzem:  „The Show Must Go On...”

iTS

„UJJÉ,
     A SZI GE TEN NAGY SZE RÛ...”

Fotó: Kovács Bernadett
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A rendezés...
A fesztivál nyitó napjáig a „ren de ző bi zott ság” egy fő ből, a 

fesztiváligazgatóból áll. (Mellesleg e titulus „meg szer zé se” ön-
előléptetés révén történt néhány évvel ez előtt. Saját ar cu la tunk 
megteremtésére fesztiváltitkárból igazgatóvá ne vez tük ki 
magunkat! Egy részt azért, hogy a gomba módra szaporodó 
kulturális rendezvények ifjú-titán ügyvezető igaz ga tó i tól el 
ne ma rad junk, másrészt azért, hogy a szpon zo rok kal való 
tár gya lás hoz ősz hajunk mellé, az átnyújtott név kár tyán kon 
írásban is lát ha tó an, tekintélyt is biztosítsunk ma gunk nak.)

Visszatérve a rendezvény első napjára: igaz ugyan, hogy 
az előkészületek során konzultálunk sokakkal – például az 
igaz ga tó val, az igazival, aki annak a művelődési köz pont nak a 
ve ze tő je, amely felel a fesztiválért, a gazdasági ve ze tő vel, aki 
sza bá lyok közé szorítja esetleges pénzügyi szár nya lá sa in kat, 
a fesz ti vál megrendezésének támogatására létrejött alapítvány 
ku ra tó ri u má val, (annál is inkább, mert annak tit ká ra is magunk 
va gyunk) a művészekkel, a társintézmények vezetőivel stb. 
– de mégis azt kell mondanunk eddig a napig tulajdonkép-
pen egye dül vagyunk... Általában egy olyan idő sza kos rend-
ezvénynek, mint a néptáncfesztivál nincs szük sé ge nagyobb 
létszámú, egész évben alkalmazott, állandó mun ka tár sak ra. 
Ezzel nagyon sok bér költ sé get, egyéb bér- és köz ter he ket, 
bérleti díjakat va la mint közüzemi díjakat ta ka rít ha tunk meg! 
Az idők folyamán fesz ti vá lunk is (mint intézmény) leépítette 
munkatársi létszámát, s lemondott a művészeti ve ze tő, gazdasá-
gi ügyintéző és pénz tá ro si stá tu sza i ról. Be bi zo nyo so dott, hogy 
más intézménybe in teg rá lód va az egy fős létszám is elegendő 
az előkészítő-szer ve zői mun ka el vég zé sé re.

A lebonyolításra és rendezésre azonban komoly stábot kell 
szervezni, alkalmazni. A felelősség megjelölésével, a föl adat- és 
munkakörök pontos meghatározásával megfelelő szellemi és 
anyagi érdekeltség mellett kell a munkatársakat ki vá lasz ta ni! 
Ilyen formán csak alkalmi munkabért vagy tisz te let dí jat kell 
fizetnünk egy adott föladatra s csak egy meg ha tá ro zott rövid 
időszakra! Így alkalmazzuk rendezvényünkön a tolmácsokat, 
a hostesseket, a szállítókat, a rakodókat, a mű sor köz lőt, az 
or vost, a közönségszervezőket, a hangosítókat, a világosí-
tókat, a technikust, a fotóst, a sajtófelelőst stb. Tehát, köz-
vetlenül a nyi tás napja előtt összeáll az a stáb, amely 12 napig 
azon mun kál ko dik, hogy a rendezvény sikeres legyen. Föláll a 
fesztivál iroda: hat munkatársa, éjjel-nappali vál tás ban talpon 

Gyöngyöspárta és szalmakalap
A szegedi néptáncfesztivál anatómiája III.

BORICA TÁNCEGYÜTTES, 1998.

van. Segítenek az elszállásoltatásban, az ét kez te tés ben, az utaz-
tatásban, az együt te sek mozgatásában, in for má ci ó kat gyűjtenek 
és adnak tovább. Innen az irodából irá nyít ják a díszletépítést, 
a han go sí tást, a do bo gó ál lí tást és min den faj ta szállítást is. Itt 
ügyel a fesz ti vál orvos, itt gépelik a műsorközlő szöveget, itt 
sok szo ro sít ják a prog ra mo kat stb. A technikai stáb is, amelyek 
a dísz le te ket építi az utcai do bo gó kat, a világító- és hang-
osító be ren de zé se ket szál lít ja, itt piheni ki fáradalmait. Ez a 
helye a mű vé sze ti stáb üléseinek is. Na pon ta itt tartja eligazító 
meg be szé lé se it a szervező bi zott ság. Minden nap az együttes-
vezetők és tolmácsok jelenlétében átbeszélik a napi programot, 
azért, hogy minden zök ke nő men te sen menjen. Bármilyen késés, 
a prog ram tól való eltérés – a dominóelv alapján – hatalmas ga-
libát okoz hat! Ezért fon tos a programban az időpontok pontos 
és ma ra dék ta lan be tar tá sa!

A hangnem udvarias, a stílus visszafogott. Minden-
ki nyu godt, még akkor is, ha nem az! Semmi idegesség 
nem lát szód hat az arcokon! Olyan helyzet nincs, amelyet ne 
tud ná nak meg ol da ni! A csúcsidőben tehát – a fesztivál ideje 
alatt – leg alább ötven munkatárs sürög-forog, nyüzsög a rend-
ezvény körül, hogy a vé gén, az utolsó vendég eltávozta után egy 
ültő he lyé ben el alud jon, ahelyett, hogy hazamenne, s lefeküdne 
puha ágyi kó já ba...

Hát, ilyen egy szegedi nagyrendezvény!
Simoncsics János

TOBORZÓ
Budapest Fõváros Bartók Táncegyüttes

Az Utánpótlás csoportba várjuk táncos gyakorlattal rendelkezõ,
vagy táncházba járó fi úk és párok je lent ke zé sét 14-16 éves kortól.

A felvételi idõpontja: 1999. szep tem ber 15. és 17. 17,00-18,30 óráig
és szeptember 22. és 24. 17.00-18.30 órá ig.

Próbák: hétfõn 17,30-21,30 óráig, szerdán 17,30-19,30 óráig
Budapesti Mûvelõdési Központ, Bp., XI. Etele út 55. II. em.

A Gyermekcsoportba várjuk 6 és 10 éves kortól
minden gyer mek érdeklõdését. 

Próbák: kedd, péntek 14,30-17,30 órá ig 
Andor Ilona Ének-zenei Általános Is ko la és Gimnázium,

Bp. III. Mókus u. 2.
Tájékoztatás: 203-4646 / Helbich Anna

Néptáncosok,
néptánccsoportok,

figyelem!
Puha- és keményszárú csizmák, 

karaktercipők,
közvetlenül a készítőtől!

Tanka Tamás
8300 Tapolca,
Sümegi út 20.

Tel.: 87/321-304
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A címadó mondatot Fehér Márton, 
Külsőrekecsin legjobb hegedűse szájából 
hall hat tuk az augusztus 1-8. között Mold vá ban 
meg ren de zett Csángó Táborban. Ha valaki arra 
gondolna, hogy a prímás ezzel a moldvai csán-
gó emberek igaz hitére, erkölcsi tisz ta sá gá ra 
és az évszázados elzártság kö vet kez té ben meg-
maradt életmódjára – harmonikus együttélés a 
természettel – utalt, bizony té ved. Az előbbi 
meg ál la pí tá sok teljesen igazak, azon ban az 
ott élők számára annyira ter mé sze te sek, 
hogy azokról egy ál ta lán nem is be szél nek. A 
mondatnak van egy rejtett ér tel me, de annak 
megértéséhez a ro mán nyelvre is szük sé günk 
van. Az erdélyi és ma gyar or szá gi tánc há zak ban 
is népszerű moldvai tánc a „Drumul dracului”, 
azaz „Az ördög útja”. Így tanulta ezt édesapjá-
tól, a kiváló furulyás Legedi And rás tól, Legedi 
László István, aki Külsőrekecsinben kavalra 
és furulyára ta ní tot ta a tá bor la kó kat. „Klézsén 
így mondják, mivel a tán cot járva nem a többi 
táncban meg szo kott egye nes utat követik lépé-
seikkel, ha nem cikk-cakkban letérnek arról” – 
mondta ta nít vá nya i nak. A külsőrekecsini Fehér 
Már ton azon ban másképp tudja: szerinte a tánc 
neve „Drumul dragului”, vagyis „A ked ve sem 
útja”. Egy hang csupán a különbség, mégis 
mekkora az eltérés! „Az egyszerű hívő ember 
nem szí ve sen veszi szájára az ördög szót, tart 
annak dé mo ni erejétől. A szeretőjéhez ve ze tő, 
sok-sok kitérővel tarkított útról azonban már 
szívesen beszél” – vélekedett a prímás.

Hogy mit tegyen szegény tánc há zas, ha 
helyesen szeretné nevén ne vez ni az előbbi 
tán cot? Az ördögbe is, egyszerű a válasz: ha 
klézseiesen járja, hívja „Az ördög útjának”, ha 
rekecsiesen, akkor meg „A kedvesem út já nak”. 
És ne feledkezzen el arról, hogy a mold vai 
csángó táncok nagy része román és ma gyar 
hatások keveredéséből alakult ki.

Mi változott tavaly óta? 
A tábori iroda falára egy üres lap is 

fel ke rült, arra kérte a tá bo ro zó kat, írják fel, 
mit tartanak a legnagyobb változásnak az 
elő ző táborhoz képest. A válaszokat röviden 
össze lehet foglalni: a fejlődést. A kifestett 
kul túr há zat, a beüvegezett ablakokat, a fris sen 
ácsolt ülőkés illemhelyeket, zu ha nyo zó kat. 
Jó volt látni, ahogy Szarka Marica és 
tán co sai már gyakorlottan mutatják városi 
ven dé ge ik nek az egymást gyorsan követő 
lé pé se ket. A hely be li ek vallásos ér zü le té nek 
és sze mér mes sé gé nek is tu laj do nít ha tó, hogy 
nem ritka, ha lány le ánnyal, fiú fiúval táncol. 
A helyiek és a tá bo ro zók közti beszélgetések 
is sok kal köny-nyebben beindultak, az azo-
nos neműek kö zött. Tündik Tamás, a tábor 
fő szer ve ző je, már a bejelentkezéskor felhívta 
a fi gyel met arra, hogy a hiányos öltözködéstől, 
a ka to li kus mise ideje alatti hangoskodástól, 
a to la ko dó vi sel ke dés től mindenki tartózkod-
jon. A tábor ha gyo mány tisz te lő ren dez vény, 
be fo ga dó ké pes sé ge kor lá to zott, a ven dég fo ga dó 
családok felszereltsége, a szál lás kö rül mé nyek 
sze ré nyek. Szerencsére az in tel me ket min-
denki komolyan vette és egyszer sem for dult 
elő olyan esemény – durvaság, me git ta so dás, 

tár gyak eltűnése – ami a városokhoz közeli 
ren dez vé nye ken sajnos gyakori. 

Annak ellenére, hogy Sára Ferenc, a 
gyimesi és moldvai táncok el is mert gyűj tő je 
és oktatója nem tudta vállalni a tánc ta ní tás 
ve ze té sét, a közel 50 moldvai táncból a helyi 
táncosok segítségével több mint harminccal 
meg is mer ked tek a tábor lakói. Az énekesek 
több, mint tíz moldvai népdalt ta nul hat tak 
meg, a haladó furulyások tíz dallamig ju tot tak, 
a kezdők ötöt sajátíthattak el a fog lal ko zá so kon 
és az esztenánál a „különórákon”. Mindnyá-
jan büszkék lehetnek arra, hogy azo kat 
eredeti forrásból tanulhatták és tudásukat ki 
is pró bál hat ták: együtt mu zsi kál hat tak a helyi-
ekkel és a marosvásárhelyi  Öves együt tes sel 
, valamint Mandache Aurel he ge dűs sel, 
Paun Vasile kobzással és tán col hat tak a 
rekecsiniekkel.

Találkozás nyelvünk és gondolkodásunk
régi fordulataival

A táborlakók közül többen is elkezdték 
gyűjteni a „csángóul” mondott szavakat. 
Ele in te „nem eröst értették” a helyieket, vagyis 
„nem talált a beszedjük”, de aztán „gyetot” 
(nagyon) belejöttek. A Rózsa nénitől tanult 
ének is a fel té te les módot nem a megszokott 
„volna” szóval fejezi ki: 

„Két pár csizma mi lett lenne,
virágom, virágom,
Mik egymásé lettünk lenne,
virágom, vi rá gom.”

„A vacsora nyolc órakortól kezd” 
– mond ták régiesen a konyhásaink. „Tánco-
lok veledvel az este” – szólt oda egy helyi fiú 
az egyik leánynak. „Mink sokat tréfálkodunk 
es nem sze ret jük a rossz beszédet!” – mondta 
az egyik rekecsini asszony a szobájuk falán 
füg gő, az Utolsó vacsorát ábrázoló kép 
előtt. És nem csak mondta, hanem tetteivel, 
min den na pi éle té vel bizonyította is: egész 
nap se rény ke dett – etette a „pisleneket” (csir-
kéket), kéz zel csé pel te a zabot, gondozta apró 
gyer me két. Az esti mulatságra pedig annak 
rendje-módja sze rint elkéredzkedett az urától. 
A kis sé távolabb élő nagypatakiak in kább 
Sza bó fal vá ra és környékére jellemző esze zé sét 
is hamar megszoktuk: „Moszt az Iszten házába 
megyünk” – mondták az ottaniak mise előtt.

Katolikus sziget az ortodox tengerben
Az erősen istenhívő moldvaiak 

gon dol ko dá sá ra jellemző a nagypataki te-
mető fa temp lo ma előtt egy kőhalomra tett 
tábla ro mán felirata: „Ha keresztény vagy, 
a köveket nem viszed el!”. És nem viszik 
el, pedig a te me tő kapuja éjjel-nappal tárva-
nyitva áll. „Ne vez nek velünk bozgornak, mert 
ró mai kato-likok vagyunk” – mondta Legedi 
Ist ván a for ró fal vi és klézsei kirándulás 
során. A „saj ná la tos megnevezést” azonban 
a ro mán ka to li ku sok ra is használják, s ez 
bizonyítja, hogy a „hazátlanság” elsősorban 
a nem-or to dox hit re utal. A papok a pápa és 
az ortodox pát ri ár ka megegyezése értelmé-
ben csak ro má nul misézhetnek az Erdélyen 
túli területeken – ez az „ára” annak, hogy az 
ortodox fenn ha tó sá gú részeken egyáltalán 

fennmaradhat egy ka to li kus sziget. Camilli 
püspök 1824-ben ki adott parancsa még ma is 
érvényben van, a szomorú benne csak az, hogy 
akaratának leg buz góbb végrehajtói éppen a 
sokszor sze gény csángó magyar családokból 
kisgyerekként el szár ma zott és a Jászvásári 
Papképzőben ja ni csár ként át ne velt páterek. 
Ennek tu laj do nít ha tó, hogy a rekecsini teme-
tőben csak egy sí ron van magyar felirat: egy 
1956-ban elhunyt egyéves gyermek sírkövén. 
Ezért „fe led kez nek meg” szívesen a román tör-
ténetírás szak em be rei a moldvai települések, 
földrajzi egy sé gek, folyók nevének magyar 
eredetéről (pl. a Szeret és a Tatros folyók 
esetében). Ennek a szemléletnek köszönhető 
az 1995-ös könyv ége tés Klézsén, amikor a 
Moldvai Csángó Magyarok közgyűlése előtt 
valakik azt az ál hírt ter jesz tet ték el, hogy a 
gyűlésre érkező magyarországiak el akarják 
venni a nagy ál do zat tal felépített temploma-
ikat. Az ered mény a magyar ábécés könyvek 
elégetése lett – mi e lőtt a felheccelt egyszerű 
emberek egy ál ta lán megkérdezték volna a 
helyi szervezőket, miről is van szó. Ilyen egy-
szerűen és sajnos jól működik korunkban is a 
manipuláció és a rémhírterjesztés.

Az előbb említett egyházpolitikai 
meg ál la po dás nak az ismeretében válik 
érthetővé, hogy a pápa miért nem reagált a 
csángók ma gyar nyelvű papokat és mise-
rendet ké rel me ző küldöttségének kéréseire. 
A magyar nyelv így válik fokozatosan egy 
vallásügyi prob lé ma áldozatává. A Bákóban 
működő Moldvai Csángómagyarok Szövetsé-
ge, az RMDSZ tár sult tagjaként egyelőre nem 
tehet mást, mint továbbra is segíti az Erdélyben 
magyarul ta nul ni vágyó csángómagyar diáko-
kat. Csángó Újságot szerkeszt és hivatalosan is 
képviseli  a csángómagyarok érdekeit. Harcol 
a magyar nyelvű mise és iskolai osztály beve-
zetéséért Klézsén és Pusztinán, kon fe ren ci át 
rendez a csángók sorskérdéseiről, összefogja 
a csángó civil szervezetek munkáját. Ter-
vet készít a csángómagyarság teljes nyelvi 
be ol va dá sá nak megakadályozására. Remél-
jük, hogy a ma gyar or szá gi és nemzetközi 
szervezetek fel fi gyel nek a szervezet működé-
sére és a jövőben komolyabban is támogatni 
fogják. Ne fe led jük azonban, hogyha nincs 
a fél hi va ta los el zárt ság és ott élők makacs 
ki tar tá sa a nyelv őr zés terén, akkor már nem 
tud nánk élőben megtalálni a magyar nyelv 
egy el fe le dett, több mint kétszáz évvel ez-
előtti vál to za tát, ami so kat segíthet magyar 
kultúránk ősi értékeinek megismerésében, 
régi szokásaink és ere de tünk megtalálásában, 
az Európai Uni ó ba csat la ko zás nál is fontos-
nak deklarált nem ze ti ér té ke ink és azonos-
ságtudatunk meg őr zé sé ben. Bíz zunk benne, 
hogy egyszer a ma 250 000 la ko sú moldvai 
Bákó megye (Ro má nia részeként) bekerül az 
EU-ba. Re mény ked jünk, hogy a magyarul írni 
és olvasni nem tudó, de ma gya rul beszélő 62 
000 magyar csán gó nyel ve és szokásai, zenéje, 
táncai nem vesznek addig a feledés homályá-
ba. Legyünk op ti mis ták: ha 50 évig sikerült a 
szóbeli to vább ha gyo má nyo zás révén, miért ne 
si ke rül het ne még vagy néhány évtizedig?

ZÁH

„Mi nem az ördög útját jár juk”
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Másodjára találkoztak az Ördöngös Nép ze nei Tábor 
részt ve või és oktatói Kis kun ha la son a Szilády Áron Református 
Gim ná zi um ban au gusz tus 15-21. között. Táborunk a Nem ze ti 
Kul tu rá lis Alapprogram, a Civil Alap Köz ala pít vány és számos 
ha la si vál lal ko zó anyagi és erkölcsi tá mo ga tá sá val valósulhatott 
meg, kö szö net érte.

A gyerekek a meghirdetett tanszakok sze rint hegedülni, 
brá csáz ni, bõgõzni, kla ri né toz ni, citerázni, furulyázni és éne kel ni 
ta nul hat tak. 

A szervezõ Maruzsenszki család fon tos nak tartotta, hogy 
minél több oktató fog lal koz zon a kis táborlakókkal. Így 
va ló sul ha tott meg az, hogy a gyerekek személyre szabott 
tan anya got tanultak saját rit mu suk nak meg fe le lõ en. 

A tábor egyedülálló a környéken, mert eddig nem szer vez tek 
ennek a korosztálynak olyan nyári kikapcsolódási alkalmat, ahol 
lehetõségük nyílik zenei hagyományaink, gyer mek já té ka ink, 
nép szo ká sa ink meg is me ré sé re. Fontos szem pont volt, hogy 
elõször szû kebb környezetük dal lam vi lá gát tanulják meg (így 
kerültek sorra a ha la si dalok), majd ez után te kin tet tünk ki az öt 
népzenei di a lek tus mind egyi ké re.

A tábor vendége volt Hodorog András klézsei furulyás, aki 
már másodszorra töltött el egy hetet velünk és az Ör dön gös-
cse me ték kel. András bácsi jövõre is Halason „nya ral”, s 
re mé nye ink szerint har ma dik tá bo runk ban még több adat köz lõ 
és ha gyo mány õr zõ segíti majd munkánkat .

Az oktatás délelõtt három, délután pedig két órában zaj lott. 
Bár ez elsõ olvasatra na gyon megerõltetõnek tûnik, a gye re kek 
min dig fel tudtak frissülni egy kis szünet be ik ta tá sá val. Ilyen-
kor gyümölcsöt, süteményt cse me géz tek, jókat ka ca rász tak, 
ki pró bál ták egy más hang sze re it, együtt da lol tak, vagy daj kál ták 
a legkisebb ördöngöst, a négy hó na pos Ujvári Marcit. Hogy egy 
kicsit mi is szusszan has sunk, se gít ség sé günk re vol tak az ifi k 
(Emõ ke és Andi), akik össze te rel ték a kis pa lán tá kat, és együtt 
töltötték el az értékes sza bad idõt. 

Az oktatók (Hodorog András; Maruzsenszki Endre, Maru-
zsenszki Andor, Horvát István, Szabadi Tamás – az Ör dön gös 
zenekar tagjai, va la mint Ujvári Gábor, Navratil And rea és 
Bakó Katalin) dél utá non ként nagy lelkesedéssel vet tek részt a 
gye re kek nek szervezett szel le mi és ügyességi ve tél ke dõ kön. 

Vendégeink is érkeztek, tavaly Kóka Rozália, idén Petrás 
Mária látogatott meg min ket. Máriától moldvai csángó da lo kat 
ta nul tunk, alkotásait fényképeken láthattuk, az esti tánc ház ban 
pedig együtt mulattunk. 

Eljött hozzánk a budapesti Sültü zenekar is, akik mold vai 
tánc há zat tartottak. Es tén ként közös zenélések folytak, a 
nö ven dé kek az oktatókkal együtt húzták a talpalávalót, egé szen 
takarodóig – és még egy kicsit tovább...

Mindenki kedvence volt a virágfa, ame lyet a tábor vé gé re 
fel öl töz tet tünk a jól meg ta nult dalokért, dallamokért ka pott 
bok ré ták kal. Mindenki kedve szerint színezte a vi rá go kat, 
le ve le ket, majd fel ra gasz tot ta a fa egyik ágára. 

A tábort koncerttel zártuk, itt mutattuk be a szülõknek és 
minden érdeklõdõ nézõnek a hét nap termését. Idén is a tá bor 
dalával, egy halasi népdallal végzõdött a jól sikerült mû sor, 
melyet mindenki éne kelt. Utána a Szent István napi tánc ház ban 
folytatódott a mu lat ság.

Reméljük, jövõre is találkozunk a vissza té rõ és a leendõ 
ör dön gö sök kel.

Navratil Andrea és Bakó Katalin

Ördöngös virágfa Halason TÉKA-TÁBOR, 1998.
T. Asztalos Zoltán felvétele

       A környező falvakban a jobbágytelkieket kalaposoknak 
csú fol ják, mert Marosszéken ők kezdték el először a szal ma fo nást. 
Híres szalmakalapjaikat vásárokon ma is árusítják. Őket nem za var ja 
a csú fo ló dás – jól megélnek belőle többen is, és tud ják: nem az a 
lényeg, hogy mit beszélnek az emberről, hanem az, hogy egyáltalán 
be szél je nek róla...

       Jobbágytelke polgármestere, va la mint Balla Antal, 
és ha gyo mány őr ző cso port já nak tagjai felismerték, hogy egy 
nép mű vé sze ti tábor megszervezése, a 200 vendég el lá tá sa nem 
csak egy hét re biz to sít sok munkát és szórakozási lehetőséget a 
he lyi ek nek. A Folk Cen ter Ala pít vány szervezőivel – Ta kács Zoltán és 
Mihály, Czerán Csa ba, Puskás At ti la – együttműködve  ma gyar or szá gi, 
auszt ri ai, né met or szá gi, szlo vá ki ai, holland és ame ri kai vendégeket is 
fogadtak, akik majd sok helyen elmesélik job bágy tel ki él mé nye i ket. 
A bukaresti, a marosvásárhelyi televízió, az amerikai ér de kelt sé gű 
ProTV és a vá sár he lyi rádió szinte naponta sugárzott műsort a 
tá bor ról és a vele egyidőben Ma ros vá sár he lyen zajló Etno-Art Össz-
művészeti Fesz ti vál ese mé nye i ről és vitte jó hírét az eddig in kább 
csak a népzenei- és néptáncfesztiválokon ismert Job bágy tel ké nek. Így 
a tánc és a zene nyel vén szólva a péterlaki zenészek és a job bágy tel ki 
ha gyo mány őr ző táncosok szinte „az egész világ” sze me elé varázsolták 
egy er dé lyi magyar falu életét, táncait, régi szo ká sa it.

Miért a Nyárád-mentén?
       Nemcsak a szakemberek, de a tánc há za sok között is 

já rat lan ság ról árulkodik, ha általában mezőségiről beszél valaki. 
Fal vak ra bont va ismerik a virtuóz figurákat, a gyűjtők pedig Ör-
döngösfüzes, Palatka, Magyarszovát, Vajdakamarás és Válaszút 
kiemelkedő tán cos egyé ni sé ge i nek a figuráit is meg kü lön böz te tik. 
Bizony korunk egyre specializálódó vi lá gá ban már a nép tánc ból és a 
népzenéből is tu do mány lett! A Maros-menti táncokkal más a hely zet, 
mint a leg nép sze rűbb erdélyi tánc, a „mezőségi” esetében. A zenei 
fel vé te lek, tánc gyűj té sek ugyanúgy rendelkezésre állnak  Budapes-
ten, az MTA Ze ne tu do má nyi In té ze té ben és a Néptáncosok Szakmai 
Há zá ban, mint a kalotaszegi és mezőségi falvak ese té ben, azonban 
még a nagy pél dány szám ban megjelenő nemrég kiadott zenei CD-k 
és ka zet ták bo rí tó in is „székelyföldi” és „marosszéki” énekekről és 
dal la mok ról ol vas ha tunk. A Jobbágytelki Népzenei és Néptánctábor 
a pil la nat nyi lag még kevésbé közismert Nyárád-menti tánc- és zenei 
anyag ta ní tá sá val és terjesztésével, új gyűjtések vég zé sé vel éppen a 
ha son ló je gye ket mutató Nyárád-men ti, sóvidéki és Maros-menti  ze nei 
és tánc anyag kü lön bö ző sé gé re kívánta fel hív ni a fi gyel met. Vavrinecz 
And rás irá nyí tá sa alatt, együttese, a Bekecs – amely ne vét stíl sze rű en 
a Nyárádselye mel let ti hegyről, a Be kecs ről kapta (sőt, az egyik zenész 
kutyája is ezt a nevet viseli) – most is komoly munkát vég zett, Csiszár 
Aladár ze ne ka ra és a helyi szak em be rek segítségével. 

Felnõttként is gyermeknek maradni
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Lehetőség a művelődésre
       A hegedülni vágyók a péterlaki Csi szár Aladártól 

ta nul hat ták a népi játékmód fi nom sá ga it. A jobbágytelki muzsi-
kát a brá csán, bőgőn és cimbalmon tanuló ifjú zenészek re me kül 
el sa já tít hat ták a hét folyamán – ezt a gálaműsorban bemutatott 
pro duk ci ó juk is bi zo nyít ja. Az énektanítást Kerekes Boglárka (egy 
al ka lom mal a bu da pes ti Ökrös együttes népszerű énekese, Berecz 
And rás) ve zet te. A sok jelentkező miatt a tánctanítás három cso-
portban zaj lott: a gye re kek kel Fü ze si Albert „Füzi” és Domokos 
Zsuzsa, a kez dők kel Fazakas János „Fazi” és Tóth Me lá nia, a hal-
adókkal László Csaba és Bartha Il di kó foglalkozott.

       A hagyományőrzőket is három cso port képviselte a 
tá bor ban. A közeli Nyárádselye idősebb táncosainak mozgásán 
érződött, hogy mesterei a táncnak: nem kötött koreográfiát táncol-
nak a szín pa don, hanem szabad improvizálással mutatják meg a 
kö zön ség nek fa lu juk táncait. A produkción  ér ző dött, hogy prímásuk 
– aki moz gás szer vi za va rai ellenére nagy kitartással tanulta meg 
fa lu ja zenei anya gát – ritkán kap meghívást bá lok ba és lakodalmakba. 
Ezért azt kí ván juk neki, hogy minél többször legyen része öröm te li 
együtt mu zsi ká lás ban más zenészekkel. Sajnos a Magyarországon 
is jól is mert vir tu óz gernyeszegi roma táncosok a gá lán nem tudtak 
részt venni, így a tá bor la kók őket csak a csütörtök esti előadáson 
lát hat ták. A Job bágy tel ki Hagyományőrző Csoport már a megnyitón 
is megvillantotta tu dá sát. Vasárnapi műsoruk jelezte, hogy a nyárád-
selyeiektől eltérően nem a szabad tán cot, hanem a ko re og rá fi a sze rű 
meg fo gal ma zást ré sze sí tik előnyben. A gálán aztán Balla An tal sok 
ma gyar or szá gi fesz ti vált megjárt táncosai – a Bekecs együt tes zenei 
kí sé re té ben – ön ma gu kat is fe lül múl ták. 

       A táborban érdekes előadások is el hang zot tak. Vavrinecz 
András a népi hang sze rek ről, Szabó Éva a népi varrottasokról 
tar tott izgalmas bemutatót. Jánosi András, együttesével a re form kor 
és a sza bad ság harc zenei emlékeit mutatta be a marosvásárhelyi 
Kul túr pa lo tá ban „Kos suth izenete eljött” címmel, előtte azon ban a 
job bágy tel ki tábor lakóit is meg lá to gat ta és előadást tartott a vonós 
ze nei kíséret ki ala ku lá sá ról a népzenében. Jánosi, ku ta tá sai során 
arra a meg ál la pí tás ra ju tott, hogy a magyar nép ze ne XVIII. századi 
dal la mo kon alap szik. A vonós zene falvakban történő meg je le né sé ről 
elő adónk el mond ta, hogy a XIX. században a ne me sek divatot 
akar tak csi nál ni a nekik nagyon tetsző paraszttáncokból. Városi 
tánc mes te re i ket el küld ték falura ta nul ni. Hozzá zenét azon ban 
Nyu gat-Európából hoztak: az eredetileg olaszok által ki fej lesz tett 
vonós ze nét.

A pa rasz tok ak kor tájt „csak” furulyát, dudát hasz nál tak, ez a 
zenei kí sé ret azonban nem nagyon tetszett a finom hang zá sok hoz szo-
kott vá ro si füleknek. Először az olasz iskolát kö ve tő udvari ze né szek 

adták a tánchoz a kíséretet. Ők a máig is fenn ma radt klasszi kus kottáik 
üres helyeire be je gyez ték a népi dal la mo kat, hogy a leg kö ze leb bi 
mu lat sá gig el ne felejtsék azokat. En nek kö szön het jük, hogy a 
tánc ze nei gyűj te mé nyek ben egy ál ta lán fenn ma rad ha tott né hány 
tánc dal lam. Rend sze res el fog lalt sá ga ik miatt sze re pü ket ké sőbb 
átvették a cigányok.

Az 1848-as sza bad ság harc le ve ré se után a cigányság az oszt rák 
elnyomás ha tá sá ra vissza szo rult a falusi mu lat sá gok ba és es kü vők re, 
mivel „ma gyar” jellege miatt meg til tot ták a városokban és az úri bá-
lokon ezt a fajta „ma gyar ko dó” táncot és zenét. A XX. század elejére 
az ere de ti leg népi eredetű udvari zene a vonós zenei kí sé ret tel már 
teljesen vissza ke rült a falvakba. Er dély ben, messze Bécs vigyázó sze-
meitől jó val kevésbé érvényesült a cenzúra – a föld raj zi, majd szellemi 
el zárt ság mellett ennek is kö szön he tő, hogy itt szinte teljességében 
fenn ma radt régi tánc- és dal lam vi lá gunk. Ezt si ke rült Bartóknak, 
Ko dály nak felgyűjtenie szá za dunk ban, nagy szerencsénkre.

A ma ros vá sár he lyi Asztalos Eni kő, akinek 1988-ban je lent meg 
könyve a marosszéki Székelykakasd népéletéről, a ma gyar népi 
hi e de lem vi lág ról – ba bo nák ról, nép me sék ről, ga ra bon ci á sok ról, 
sá má nok ról, bo szor ká nyok ról, li dér cek ről – beszélt a tá bor la kók nak. 
Meg em lí tet te, hogy az ős tör té ne ti ta pasz ta la tok és em lé kek meg őr ző it, 
a „sá mán hi tű nek” tar tott tál to so kat a Szovjetunió meg ala ku lá sa utáni 
idők ben – a ke resz tény ség fel vé te le utáni ma gyar példához ha son ló an 
– elűzték, be bör tö nöz ték. Annak ellenére, hogy ők „csak” a mai 
pap ság és gyógyítók akkori megfelelői voltak. Igaz, nem hol mi ál la mi 
is ko lák ban végezve sze rez ték meg is me re te i ket a „tudós em be rek”, 
azaz táltosok, hanem nehéz próbatételeket kiállva lettek kö zös sé gük 
meg be csült segítői és irányítói. Tál tos nak születni kel lett és kell. Úgy, 
mint a régi idők szak rá lis vezetőinek. Azon meg ál la pí tá sá val. hogy 
ma is elkelne belőlük néhány Kö zép-Európában a po li ti ku sa ink köz-
ött, a hall ga tó ság is tel je sen egyet ér tett.

Vissza az örömteli gyermekkorba 
       Aki már egyszer eljutott ilyen nép tán cos táborba, vagy 

bál ba, az tudja, hogy a sza bad páros tánc öröme pillanatok alatt 
el fe led te ti velünk  gondjainkat, bajainkat. A tánc ban a férfi vezet, 
a pár ja minden gondolatát követi. És máris meg va ló sult a harmónia. 
A tán co sok nak csak annyi a dolguk, hogy gond ta la nul figyelje-
nek pár ja ik ra – a kívülről né zők meg csak gyö nyör köd het nek az 
össze han golt szép moz du la tok ban és irigyelhetik az arcokról sugár-
zó gyer me ki boldogságot. Va ló di időutazás ez , vissza a gyermekkor 
pa ra di cso má ba – se fény se bes ség, se kábítószer nem kell hozzá.

Tisz te let tel aján lom ki pró bá lás ra minden városlakónak, 
kocs ma lá to ga tás és az orvos, pszichológus gyakori fel ke re sé se 
he lyett.

ZA

Balatonkenese és Baja után idén nyá ron Tiszadob látta ven-
 dégül a moldvai csán gó tánc tá bort. Napközben mold vai 
 és gyimesi csán gó táncok ta ní tá sa, hang szer ok ta tás, 

dal ta ní tás és kéz mû ves fog lal ko zás volt a prog ram. Es tén ként 
tánc ház ban mú lat tuk az idõt, ahol olyan ki tû nõ 
ze né szek mu zsi kál tak, mint Legedi Lász ló Ist ván és 
Hodorog And rás klé zse i fu ru lyá sok, a Tí már fi  vé rek 
Hi deg ség bõl, va la mint a bu da pes ti Sültü ze ne kar. A 
tá bor ven dé gei közt üd vö zöl het tük a Bá lint Er zsé bet 
ve zet te klé zse i éne ke se ket is, akik tõl is mét sok szép dalt 
hall hat tunk. Aki a rek ke nõ hõ ség ben egy kis hûs re vá gyott, 
an nak le he tõ sé ge nyílt für de ni a Ti sza holt ágá ban, aki ját sza ni, 
spor tol ni akart strand röp lab dáz ha tott a hely be li ek kel. A kö ze li 
ká vé zó és cuk rász da is nyi tott aj tó val hí vo ga tott min ket, így elég 
gyak ran ott tar tot tuk a „szak mai meg be szé lé se ket”. Aki nek ere jét a 
nap nem szív ta ki és aki még a haj na lig tartó tánc ház után is egy kis 
ki kap cso ló dás ra vá gyott, az nya ká ba ve het te a kis fa lucs kát, ahol 

éppen búcsú volt. Ott lé tün ket még kellemesebbé tette, hogy szin te 
a nap 24 óráját együtt töl töt tük, s így töb bek között meg tud hat tuk 
milyen fagy lal tot sze ret Legedi László Ist ván vagy melyik sü te ményt 

kedveli leg in kább Hodorog And rás, de arra is fény de rült, 
hogy Tí már Vik tor hány cu kor ral issza a kávét. A hét 

egyik vár va-várt ese mé nye volt a helyi búcsún való 
fel lé pés. Még el sem kez dõ dött a kon cert, ami kor 
már min den ki ér dek lõ dé sét fel kel tet te a ze né vel 

és ének szó val ér ke zõ nép vi se let be öl tö zött cso port. 
A szí nes elõ adást a nagy si ker re való te kin tet tel rö vid 

tánc ház kö vet te, amely ké sõbb a tá bor ban foly ta tó dott. A 
végig rend kí vül jó han gu lat egy részt a részt ve võk lel kes sé gé nek, 
ki tar tá sá nak és jó kedv ének, más részt az idõ já rás nak és a szép, 
szinte érintetlen tájnak volt kö szön he tõ. A tá bor „la kói” nem csak 
szép él mé nyek kel, ha nem saját ügyes sé gük nek meg fe le lõ en sok 
saját ké szí té sû tárggyal tér het tek haza. Benkõ András

Hány
órából
áll egy

nap?
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1999. augusztus 15-22. között harmadik 
alkalommal találkoztak a vajdaszentiványi, 
a marossárpataki és mezőpaniti táncok 
sze rel me sei a vajdaszentványi népzenei és 
nép tánc tá bor ban. 

A 645 „füstből” (házból) álló nagy 
rész ben református falu a töb bi tábortól el-
térő módon szervezte meg a közel kétszáz 
ven dég fo ga dá sát és ellátását: az étkezés, az 
el szál lá so lás, az adminisztráció és a pénz ügyek 
in té zé se a helyiek feladata és fe le lős sé ge 
volt, míg a ma gyar or szá gi előkészítő mun-
ka és rek lá mo zás, az oktatás és a szak mai 
háttér biz to sí tá sa, valamint a műsor össze-
állítása a vajdaszentiványiakkal test vér vá ro si 
kap cso lat ban álló zalaegerszegi Zala Tánc-
együttes tagjaira hárult. Ennek a munkameg-
osztásnak az eredménye meg is látszott 
a tábor han gu la tán. A konyhások; a falu 
„dokija”; a pol gár mes ter; a vendégeket fog-
adó recepcionista; a kul túr ház-igazgató Mező 
Palkó István és a zalaegerszegi tánc mes te rek 
– Varga János „Bok szos”; Hajdú Flórián; Fitos 
Dezső; An tal Áron és párjaik – is végig bírták 
ener gi á val és tü re lem mel a több száz vendég és 
köz re mű kö dő kí ván sá ga i nak teljesítését. 

Külön dicséret illeti a környékbeli 
ze né sze ket: Horváth Eleket, akinek Elekes 
nevű kocs má ját idén zárva találtuk, így a 
tavalyi, haj na lig tartó énekelgetések saj-
nos el ma rad tak, valamint Horváth Mi hály 
prímást; a ti zen egy éves korától kontrázó 
péterlaki Lunka Al ber tet; Toni Ár pá dot, a 
virtuóz cim bal most; Mar ton Lászlót, a Maros 
Mű vész együt tes bő gő sét és Moldován H. 
Ist vánt a Maros Együt tes ből, aki a he ge dű sök 
oktatásába is be se gí tett, valamint a Jurta 
együt tes tagjait. A rendezők hozzáállásának 
ko moly sá gát bizonyítja, hogy az is ko lá ban 
falumúzeumot ren dez tek be a tábor idejére, 
ahol többek kö zött megcsodálhattuk a fából 
készült szö vő szé ket, a motollát, fo nó gé pet, 
tekerőt és a „vetüllőt” (vetélőt) is. Reméljük, 
hogy jövőre a nép vi se le tek ből is több kerül 
majd elő a pad lá sok mélyéről és a bővített 
anyagú kiállítás tovább öregbíti a tán cá ról 
és ze né jé ről ismert Vaj da szent ivány hírnevét. 
Bartha Zoltán, Vaj da szent ivány fa lu mo nog rá
 fi á já nak el ké szí tő je megígérte, hogy minden 
segítséget meg fog adni ehhez a bő ví tés hez. 

A tánctanítás színvonalát tovább emel-
te, hogy az adatközlők – ez a szakmai 
ber kek ben használatos furcsa szó a helyi 
ha gyo mány őr ző táncosokat jelenti – végig 
jelen voltak az ok ta tás nál és be mu ta tó juk kal, 
ész re vé te le ik kel segítették a vajdaszentivá-
nyi, mezőpaniti és marossárpataki táncok 
alaposabb el sa já tí tá sát. Külön köszönet érte 
Mező Palkó Ist ván nak, Bartha Gergelynek, 
Székely Jánosnak és pár ja ik nak! A tábor 
végére már sokan meg érez ték a három okta-
tott tánc jel leg ze tes sé ge it, így a sárpatakiak 
kétszer vissza fe lé for ga tá sát, a paniti táncnál 
a me ző sé gi hez hasonló átvetőt és a lány bal-
kezes for ga tá sát, va la mint a vajdaszentiványi 
táncrend egyedi for ga tá si sorozatait. Este 
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Vaj da szent ivány
leginkább a há zi gaz dák tán cát járták a tábor-
lakók, mivel csak a ha la dó cso port ban jutott 
idő és ener gia a környező falvak táncaival való 
meg is mer ke dés re. 

Engedtessék meg, hogy három 
apró hi á nyos ság ra is felhívjam a rend-
ezők figyelmét. Re mél jük, hogy jövőre az 
ének ta ní tás ra na gyobb hangsúlyt sikerül 
fektetni, lesz ele gen dő WC papír reggelente 
az il lem he lye ken és az oktatást tizenöt per-
cen belüli késéssel si ke rül majd el kez de ni. A 
pre ci zi tás hoz szo kott amerikai és holland ven-
dégek szá má ra szo kat lan dolognak szá mí tot tak 
az előbb említett problémák. Ezek azonban 
nem ve szé lyez tet ték a vajdaszentiványi tá-
borról ki ala kult jó összképet: az Erdélyben 
megrendezett több mint tíz tánctábor közül 
az egyik leg han gu la to sabb, szakmailag a leg-
többet nyújtó és az ellátás színvonalában is ki-
emelkedő tá bor ban tölthettünk el egy hetet. 

Remekül sikerült a Lopótök színtársulat 
„vajdaszentiványi cir ku sza”: Boka Gábor 
egyé ni ötleteit ötszáz ember tapsa ju tal maz ta. 
A tánc pro duk ci ók iránt érdeklődők igé nye it 
a Maros Művészegyüttes és az Or da sok 
Tánc együt tes műsora elégítette ki magas 
szín vo na lon. A kiváló prímás Zerkula János és 
fe le sé ge pedig igazi gyimesi zenét mu zsi kált a 
tábor vendégeinek. Jó ötletnek bizonyult, hogy 
szombat dél után ra tették a ha gyo mány őr zők 
be mu ta tó ját. Így este jutott idő a tábortűz kö-
rül meg ren de zett tombolahúzásra, melynek 
fődíja egy két sze mé lyes részvétel a 2000-
es tánctáborban; a táncversenyre, mely nek 
győzteseit ba bér ko szo rú val ju tal maz ták és 
szekérrel vitték kör be a táborban, valamint a 
TÁNCOLÁSRA! 

Végezetül álljon itt egy rövid össze fog la ló 
a gálából a néptánc iránt komolyabban 
ér dek lő dők számára. A műsorból kiemelkedett 
a marossárpataki hargyományőrző cso port hét 
táncospárja, akik a verbunkot, a sebes for du lót, 
a csárdást, a korcsost és a cigánycsárdást is ma-
gas szín vo na lon mutatták be. Nagy kont rasz tot 
jelentett az előbbihez képest az őket követő 
fiatal marosszentgyörgyi tán co sok tánc be li 
„összeszokatlansága” és táncaik egy sí kú sá ga. 
Re mél jük, hogy a jövő évi fesz ti vá lon való 
rész vé tel le he tő sé ge további mun ká ra sar-
kallja majd az Arany Kalász együt test. A 
nyárádmagyarósi lányok ügyes csép ha da rós 
tánca a zenei kí sé re tet feldobó kla ri nét hang-
jára nagy elismerést váltott ki a kö zön ség től 
– ezt az élményt még a kel le me sen ha mis 
hegedűjáték sem tudta csök ken te ni. A kis-
fülpösi négy magyar táncospár mag nó ze né re 
mutatta be „emlékkereső” táncát – programjuk 
végére szerencsére belejöttek és a fokozatosan 
eszükbe jutó figuráknak meg örül ve még mos-
olyra is fakadtak. Román táncostársaik viszont 
ki emel ke dőt pro du kál tak: sza kít va a román 
együtteseknél meg szo kott kötött ko re og rá fi ai 
szer ke zet tel, él ve zet tel improvizálták végig 
mű so ru kat. A Kolozs megyei Mocsról érke-
zett há rom román táncospár – az akasztósra 
és a magyar mezőségi csárdásra erősen 
em lé kez te tő – tán ca, valamint a balkezes prí-
más ve zet te profi zenekar még az ínyencek 
igé nye it is teljes mértékben kielégítette. 

A mezőbándi fiataloknak azt kívánjuk, 
hogy jövőre sikerüljön dinamikusabbá tenni 
táncaik előadásmódját. Viszont csak di csé ret tel 
lehet beszélni énekesük ízes hangjáról. 

A mezőrücsi román népdalkórus 
vi rág cso kor lengetéssel szí ne sí tett éneke és 
tánca túl hosszúra sikeredett. Figyelemre méltó 
volt viszont az az udvariassági gesztus, hogy 
szó ló éne ke sük egy magyarnótát is elénekelt, 
méghozzá magyarul. Többen meg je gyez ték, 
hogy a „Szép asszony nak urizálok…” nem sor-
olható egyik falu nép da lai közé sem, a cikk 
szerzője azonban velük szemben inkább a köz-
eledés és tisz te let adás tiszta szándékát vél te 
felfedezni ebben. 

A nyárádselyeiek improvizatív tánca is 
külön dicséretet ér de mel. Feltűnő volt, hogy 
körtáncukban nem tulajdonítanak je len tő sé get 
an nak, hogy belső vagy külső lábban kezd jék 
el a táncot. 

A többségükben cigány gernyeszegi 
fi a ta lok Küküllő-menti han gu la tot idéző vir-
tuóz tánca is nagy tapsot váltott ki, kü lö nö sen a 
négy éves szólistájuk produkciója ragadta ma-
gával a közönséget. Kár, hogy nem a tá bor ban 
koncertező szászcsávási zenekar, ha nem egy 
orgona-sza xo fon-nagy bő gő össze ál lí tá sú csa-
pat húzta nekik a talpalávalót. 

A német táncokat bemutató ma ros vá sár he lyi 
Nyitott szívek együttes színes viseletei és akro-
batikus körhinta-figurái zárták az es tig eltartó 
programot. Vacsora utánra már csak a helyi 
hagyományőrzők bemutatója maradt, ami alatt 
a kezdő és középhaladó táncosok még egy-
szer átismételhették, mit is tanultak 1999-ben 
a vajdaszentiványi tánc tá bor ban. Reméljük, 
hogy otthon is gya ko rol ni fogják és 2000-ben 
majd a haladó csoportban is mer ked nek tovább 
a táncok finomságaival. Eh hez kíván minden 
jót a cikk írója: 

Záhonyi András

Blága Károly »Kicsi Kóta« és felesége
Gyimesi Táncház-tábor, 1998.

Tündik Tamás felvétele
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      Nyolc éve, minden nyáron arra várt, hogy el kez dõd jön végre a Méta 
tá bor. Mint egy má gi kus va rázs szót, úgy mon do gat ta ma gá ban: ,,Jú li us 
3-tól július 11-ig, Köveskál.” Sá tor, hálózsák, kon zer vek, és persze 
a hang szer. Ha ve rok, ta ná rok, – akik mel les leg ha ve rok – éj sza ká ba 
nyú ló dumálgatások, tán cok, mu zsi ka. Azon a 
bi zo nyos szom ba ti na pon (jú li us 3.), be pat tant 
le pat tant Tra bant já ba, és meg sem állt a Káli-
medencéig. A sá tor ve rés sel nem baj ló dott 
so kat, in kább meg ke res te Almási Zsu zsit, és be fi zet te a 8.000.- fo rin tos 
tá bor dí jat. A ,,mocs kos anya gi a kon” jobb minél elõbb túl len ni. Majd 
le te le pe dett a büfében egy po hár Meggy Már ká val, – gyer mek ko ra 
óta nem látta ezt az üdí tõt – és vár ta a régi cim bo rá kat. Sor ra jöttek az 
is me rõ sök, min den ki du mált, du mált, és du mált. Las san elõ ke rül tek a 
hang sze rek, és mire be sö té te dett, azt vet ték ész re, hogy már órák óta 
együtt zenélnek.
      A reggel az ke ser ves volt. Ki csit zúgott a feje, hiszen a Meggy 
Márkát egy idõ után fel vál tot ták a nemesebb ita lok. Erõt vett ma gán, és 

                                       TÁBORRÓL-TÁBORRA

el in dult Sa la mon Bea (Beja) órá já ra, ahol egész héten ördöngösfüzesi 
mu zsi kát ta nult. Beja fog lal ko zá sa in néha fel tûnt egy va gány kis fic kó 
is, aki nyolc hó na pos kora el le né re imád ta a me zõ sé gi tán co kat. Ami kor 
meg hal lot ta, hogy húsz prí más húz za, azon nal álom ba szen de rült. 

Mu zi ká lis gyerek. Nem cso da, a Beja fija. A 
szom széd te rem ben Vavrinecz András prí más 
csa pa ta – õk is vol tak vagy hú szan – péterlaki 
tán co kat ta nult. Mohácsy Al bert bõgõsei, 

Koncz Gergõ és Nagy Zsolt brá csá sai is ke mé nyen dol goz tak. Muszáj 
volt tar ta ni a tempót, hiszen 40 prí más ra jutott 10 bõ gõs és 20 kontrás. 
Zsolinak ,,ta nár se gé de” is volt. két éves kis lá nya, mû anyag brá csá val 
a kezében se gí tett a pa pá nak. Este pe dig, ami kor az egész tá bor egy-
ütt mu zsi kált, (ál ta lá ban ki lenc tõl fél egyig) akkor olyan szép volt 
minden, hogy az már szinte giccses. Éjjel egy kor jött el a tán co sok 
– Palkovics Zol tán és Papp Anikó – ide je. Szál lin góz tak a kör nyék be li 
tánc cso port ok tag jai is. A leg jobb az egész ben mégis az volt, ahogy a 
ze né szek táncolni ta nul tak. A bonchidai ro mán for ga tós ne héz részét 

elõ ször szó ban, ,,tititázva” je gyez ték meg, azu tán ment 
min den, mint a karikacsapás.
 A ne gye dik nap el eredt az esõ. Ru ti nos Méta 
tá bor la kó nem cso dál ko zott. Ez min den év ben így van. 
Mint ahogy min den évben itt ün nep li Csipike, a fe hér vá ri 
bõ gõs a szülinapját. Direkt ekkorra te tet te a szü le té sét, mert 
tud ta, hogy ilyen kor jár neki egy nóta. Idén is ki hív ta egy 
meccsre a helyi va gá nyo kat Nagy Zsoli és csocsó-csapata. 
Ter mé sze te sen õk nyer tek. Hi á ba, a tra dí ció az tra dí ció!
 Aztán vége lett ennek a tábornak is. Le bon tot ta 
a sátrát, be vág ta a cso mag tar tó ba a há ló zsá kot, gon do san 
el pa kol ta a hang szer ét, be ká szá ló dott a Tra bant ba és 
hazafelé mint egy má gi kus va rázs szót, úgy mon do gat ta 
ma gá ban: ,,2000. július 3-tól július 11-ig Méta tá bor. Már 
csak há rom száz hat van né gyet kell aludni.”

Csontos Gabriella
Fotó: Salamon Beáta

1. 2.

4.3.

1. Közös muzsikálás a jurtában
    (Tordas)

2. Aprók tánca a Téka-táborban
3. Moldvai tánc a Téka-csűrben
    (Nagykálló-Harangod)

4. Lovas íjászat (Kaposmérő)

T. Asztalos Zoltán 
fotói

Csak pár nap a vi lág
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Kedves Smirgli! 
Olvastam írásodat a folkMAGazin 
ha sáb ja in és az jutott eszem be, hogy jó 
zenei kri ti kát írni, pon to sab ban zenei kriti-
kát jól írni legalább oly ál dá sos, de nehéz 
fel adat, mint egy jó hang hor do zót készíte-
ni, il let ve egy hang hor do zót jól elkészíteni.
Furcsa dolog, amikor a hóhért akaszt ják, 
de megbocsáss, most – ér de me id 
el is me ré se mellett szeretném ezt ten ni... 
né hány gon do la tot, kritikát fûzni a 
kri ti ká id hoz.
Mindenek elõtt a po zi tí vu mok ról 
kí ván nék szólni és nem csak azért, mert 
fel té te le zem, Te is „közülünk” való vagy 
és ta lán is mer jük is egymást (még ha 
„töb ben is vagy”), vagyis jól ismered a 

   LEMEZPOLC
A FONÓ RECORDS ÚJDONSÁGAI

Rila: Bolgárkert (Bolgár népzene)
A több esztendeje sikeres és népszerű zenekar első lemezét prezentálja a kia-
dó. Ke reszt met szet ét adja a ma is élő bolgár népzenei kultúrának, meg mu tat ja 
sokszínűségét, a kü lön le ges ritmusokat, az egzotikus dal la mo kat, és a népda-
lok líraiságát. Énekesnőjük, a bolgár Róza Bancseva különleges ének stí lu sa, 
jel leg ze tes hangja és utánozhatatlan tem pe ra men tu ma nagy sze rű élményt 
nyújt.

Balogh Kálmán és a Romano Kokalo: Gipsy colours
Amit Angliának a Transglobal Underground, New Yorknak a Klezmatics 
vagy a volt Jugoszláviának Bregovic, minden bizonnyal ugyanazt fogja jel-
enteni Magyarországnak is Ba logh Kálmán új zenekara a Romano Kokalo. A 
meg úju lást. A különböző stílusú muzsikák úgy kerülnek egy más mellé, olyan 
in ter ak ci ót indítanak el, úgy jelölik ki egymás új ta lál ko zá si pontjait, hogy 
bár megtartják eredetiségüket, de új helyzetet te rem te nek. Játékosat, ironi-
kusat, fordulatosat. Szó val örömet okoznak. A Romano Kokalo ze né jé vel 
lefújja a port a romafolk lomtárba került, unalmas ka cat ja i ról.

Lovász Irén – Hortobágyi László: Világfa
„Ez egy virtuális zenei utazás térben és időben.(...) A lemez anyaga azt is 
megmutatja, hogy a magyar népzene eredeti gazdagsága, uni ver za li tá sa, 
olyan tulajdonság, amely lehetővé teszi, hogy beágyazódhasson más kul tú rák 
korabeli és a mai ze nei nyelvezetébe, napjaink világzenei gya kor la tá ba és a 
jövő elektronikus világába.” (Lovász Irén)

le mez- és ka zet ta ké szí tés fáradságos 
mun ká ját. Hanem azért is, mert több mint 
két év ti ze de jelennek meg rend sze re sen 
nép ze nei hang hor do zók ma gyar tánc há zas 
ze ne kar ok tól, s míg a 70-es, 80-as évek-
ben örül het tünk ha éven te a bol tok ba 
ke rül he tett 4-5 új ki ad vány, addig mára 
– hála a piac li be ra li zá lá sá nak – ez a szám 
meg sok szo ro zó dott. Akár egy tematika 
köré cso por to sít va is meg je len het annyi, 
mint ré geb ben a „Hun ga ro ton-érá ban” 
egy szûk esz ten dõ alatt. Mind ez zel 
együtt – ahogy az elem zé sed utáni 
szer kesz tõi hoz zá szó lás ban is ol vas hat tuk 
– meg vál to zott mind a hall ga tók igé nye, 

mind az elõ adók igé nyes sé ge, ezért 
va ló ban szük ség van a „vájtfülû”, éles 
szemû, min den re oda fi  gye lõ kritikai 
elem zé sek re, hogy ki-ki a maga íz lé se, 
elvárásai sze rint vá lo gat has son a kiadvá-
nyok kö zül.
De vigyázat! Itt valami nem egé szen ke rek! 
Érzésem szerint ez a valóban szak sze rû 
– de néhol már „vitriolos”, né hol pe-
dig gú nyos fel sõbb ren dû ség gel írt és a 
sze mé lyes ke dés határait súroló – kri ti ka 
a zenei szno biz mus ba csap át, s nem 
tudom el dön te ni, hogy a nép ze ne ked ve lõ 
nagy kö zön ség nek, avagy a Hozzád/Ve led 
ha son szõ rû („hasonfülû”) ke ve sek nek írod 
gon do la ta i dat.
Olybá tûnik nekem ez a „smirg lis” 

A kritika kri ti ká ja
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hang vé tel, mint amikor az eminens, 
fö lé nyes tanuló a történelem dol go za tá ban 
rend re, szám sze rû pon tos ság gal le ír ja, 
hogy hány ló, hány ágyú és hány tüzér 
vett reszt egy adott csa tá ban, sõt még azt 
is tudni véli, hogy a nemtudomhanyadik 
ló meg bok ro so dott, a nemtudomhanya-
dik ágyú pe dig csü tör tö köt mon dott, 
ugyan ak kor nem derül ki, miért is folyt az 
üt kö zet, hogy mi lett a kimenetele, s volt-e 
tör té nel mi, po li ti kai jelentõsége?
Tudod, Kedves Smirgli, pont az a 
lé nye ges momentum vész el az írá sod ban, 
ami a zenészi, zenetudósi ké pes sé gek kel 
fel nem ruházott átlag hall ga tót a 
leg job ban ér de kel né: a mu zsi ka, a 
mu zsi ka lelke, a mu zsi kus lelke, üzenete...
Felrémlik egy, az életbõl vett másik pél da 
is, amikor a serdülõ fi úkhoz-lá nyok hoz 
a rendhagyó osztályfõnöki óra ke re tén 
be lül beesik az iskolaorvos, és fé lig latin 
nyel ven, de nagyrészt ér ze lem men te sen a 
lé nyeg re szorítkozva, fel vi lá go sí tó elõ adást 
tart a nagy be tûs ÉLETrõl. Jobb eset ben 
röhög az osz tály vagy oda sem fi  gyel. 
De talán akad jó néhány ka masz aki 
meg ret ten: „ez len ne hát a ‘sze xu a li tás’...?”
Vagy talán akad egyvalaki, mint haj dan az 
én osztályomban, aki meg kér de zi: „És a 
doktornõ volt már sze rel mes az élet ben?”
(A fennköltebb stílus elérése ér de ké ben 
aján lom szíves fi gyelmedbe Sza bol csi 
Bence mû ve it, aki oly áhítattal tudott írni a 
zenérõl, és azok szerzõirõl, elõ adó i ról)
Õszintén szólva én is egy kicsit 
meg ret ten tem: ha Jánosi Andris és Lányi 
Gyu ri „iskolásan” játszik, és Havasréti Pali 
is alul intonálja a H hangot, ak kor bizony 
nya kun kon a magyar nép ze ne apokalipszi-
sa! És ak kor jaj ne ked Icsán és jaj neked 
Puki Marci és jaj neked Ger gely András, 

hogy csak né hány példát említsek, és jaj 
neked min den „adat köz lõ”, aki nem tudsz 
min den hangot az is ko lai skálák tisz ta sá ga 
szerint in to nál ni, mert „csak” szív bõl és 
lé lek bõl mu zsi kálsz, éne kelsz...
...és akkor inkább jöjjön a „tech-
no”, a szin te ti kus zene, égessük el 
be han gol ha tat lan „szárazfáinkat”, s irány 
a szá mí tó gé pek kel agyonkozmetikázott 
han gok világa.
Az is megfordult a fejemben, minõ 
sze ren cse, hogy ezekrõl, az 1998-ban 
ki adott hanghordozókról csak 1999 
nya rán je lent meg a kritikád, mert így az 
elmarasztalt ze ne kar ok nak maradt több 
mint egy évük és valami kis esé lyük, úgy 
árusítani a CD-ket, ka zet tá kat, hogy nem 
került rájuk a „billog”, a hi ba lajst rom, amit 
kíméletlen rész le tes ség gel so rolsz. Mert, 
ha én is „vájtfülû” zenei sznob len nék, 
és a kri ti ká id alap ján vá sá rol nék, bi zony  
a szó ban for gó ki ad vány ok közül talán 
ket tõt, ha meg vet tem volna, vagy ha még-
is mind a né gyet, unalmas órá im ban hosz-
szasan „csám csog nék” a hi bá kon.
De mi van azokkal, akik ke vés bé éleslátók, 
éleshallók? Talán ön ma gu kat és csö kött 
hallásukat okolják, hogy bi zony õk ezt 
vagy azt az „ordító” hi bát észre sem vet ték, 
õk csak élvezték a mu zsi kát és át érez ték a 
mon da ni va ló ját, han gu la tát...
És mi van azokkal, akik idõt-pénzt-
fá rad sá got nem sajnálva, talán lel kü ket 
is be le ad va hosszas felkészülés és 
ku ta tó mun ka után megalkották a szó ban 
for gó hang hor do zó kat? Talán többet 
nem tesz nek ilyet, talán az op ti mis táb bak 
újra pró bál koz nak, hogy a leg kö ze leb bi 
en nél jobb legyen, vagy ha nem, 
meg ma rad nak „hét vé gi” ze ne kar ok nak, 
„zug ze né szek nek”, akik csak hébe-hóba 

me rész ked nek a pub li kum színe elé, de 
fel vé telt azt nem csi nál nak, ne hogy nyo ma 
ma rad jon „tisz tá ta lan sá guk nak”, mert 
a hang elszáll, a hang hor do zó azon ban 
meg ma rad.
Azért én meg reménykedek ab ban, 
hogy akik igazan szeretik a nép ze nét, 
meg bo csát ják a mostani táncházas 
ze ne kar ok nak a hibákat és azt, hogy 
õk már má sod-harmadkézbõl adják át 
az utá nuk jö võk nek ezt az egyedülálló 
örök sé get, és nem csak a Te mér nö ki en 
pre cíz kri ti ká id alapján fognak majd CD-t, 
kazettát vá sá rol ni, hanem mert szeretik a 
zenét.
Mellesleg – ez csak egy ötlet, de ta lán 
hasz nát veszed, éppúgy, mint az ol va sók 
– öröm mel üdvözölném, ha a jö võ be ni 
kri ti ká id ban (amit továbbra is õszin te 
ér dek lõ dés sel fo gad nék), vagy az 
elem zé sek legvégén he lyet kapna egy 
táb lá zat sze rû össze fog la ló ér té ke lés, 
amiben pon toz nád a zenei össze ál lí tá sok 
mi nõ sé gét, az ere de ti sé get, stí lus hû sé get, 
ha fel dol go zás ról van szó, annak a 
mi lyen sé gét, a ki vi te le zést, borítót stb., 
s leg vé gül mind eze ket össze von va 
ér té kel het néd a CD-ket, ka zet tá kat a 
„fer tel mes”-tõl az „azon nal vedd meg” 
ka te gó ri á ig.
Meglehet, Kedves Smirgli, hogy a jö võ ben 
egyszer majd én is ott leszek kri ti ká id 
ke reszt tü zé ben, s vagy fel ma gasz talsz, 
vagy „lehúzol”, de egyet sosem szabad 
el fe lej te ni: sen ki sem tökéletes - sem az 
elõadó sem a hallgató, sem a kritikus...

1999.09.08.
Õszinte üdvözlettel:

„egy ze nész”

»A Karikás együttes 1978-ban alakult. Az együttes 20 éves
fennállása alatt számtalan alkalommal lépett fel koncerteken és 
fesz ti vá lo kon, Magyarországon és külföldön egyaránt.
Zenéjük alapja az eredeti parasztmuzsika.
Gyűjtöttek népzenét Erdélyben, Moldvában, Baranyában,
természetesen szűkebb ha zá juk ban, a Hajdúságban is.
Céljuk az eredeti népzenei gyűjtések feldolgozása. Újszerű
hangzásokra, ritmikára, kontraszthatásokra törekszenek,
tiszteletben tartva a dallam fontosságát, je len tő sé gét.
Keresik a ritka, szép szövegváltozatokat, mert úgy érzik, hogy a 
népdalok szövegei a mai világ számára is örökérvényű
igazságokat közvetítenek. 1987-ben jelent meg nagylemezük 
„Ez a világ olyan világ” címmel. Az együttes 20 éves jubileuma 
al kal má ból a le mez anya gát át dol go zott, illetve bővített formájá-
ban CD-n je len te ti meg.«

Búélesztõ szellõ

Periferic Records - Stereo Kft.
1114 Budapest, Bartók Béla út 59.

Tel/Fax: 385-6343, 466-9674
E-mail: StereoPeriferic@mail.datanet.hu
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Tímár Sándor’s thoughts on the importance of folk 
dance and children’s folk games as a tool in education, 
and the need for conscious preservation of cultural 
heritage; especially in the face of the effects of world 
globalization and an increasingly commercial world.  
(An underlying theme here is that one can better face 
the greater world if one first knows and is proud of who 
they are. S.F.)
As heard at the Válaszút Dance Camp in [Rasruci] 
Transylvania on August 17th, 1999.

Mrs. Holecz István Kanyó Margit recieved the state 
awarded honour of Master of Folk Arts on August 19th, 
1999. This extraordinarily talented woman performs tra-
ditional dancers and songs of her native village of Rimóc 
in Hungary’s Nográd County where she also leads a 
local singing group and has provided many years of 
inspiration and a host of information to a whole country 
of ethnographers and folk dancers and singers. 
By Kóka Rozália

On May 28th, 1999 an all afternoon meeting was held at 
the Almássy Tér recreation center in Budapest to discuss 
the present and future of the táncház movement. Direc-
tors of various sponsoring cultural institutions, leaders 
of dance houses and musicians got together to talk about 
ways to best continue this more than twenty-five year 
old social entertainment phenomenon (which itself is 
based on a centuries old rural social tradition). After-
wards of course, from seven in the evening til dawn, a 
ball was held which presented the whole spectrum of 
dance houses in Budapest and beyond.

An in-depth article about the musician family dynasti-
es and the various bands who have played the “Gypsy 
- Sokac (Slavonian) flavoured” tambura music charac-
teristic of the southern Hungarian town of Mo hács. By 
Avar Anna

Basket weaver Baji Imre of Debrecen, Hungary recently 
won the title of “Young Master of Folk Arts”. Report 
by Császi Erzsébet

Recalling the final Festival of Folk Arts of the century, 
the grand showcase and market of Hungarian folk arts 
and harvest celebration which was held in the Castle 
Hill area in Buda and lasted from August 19th - 22nd, 
1999.
By Szántai Eszter

Where is Eastern Slavonia today?
Szabó Zoltán offers some historical and geographical 
information and statistics on ethnic distribution as 
clarification of the area along the southern border of 
Hungary and between the Danube, Drava, and Sava 
Rivers which, he says, is often times too loosly referred 
as Slavonia.

INFORMATION, ANNOUNCEMENTS
Táncház-es and folk clubs

The 75 year old Mihalkó Zoltán is a master hatmaker 
who is still making felt hats by the old traditional met-
hods that he learned from his family. 
Article by Császi Erzsébet

Part three of an Anatomy of the Folkdance Festival in 
Szeged. Here Simoncsics János discusses the financial 
and organizational/direction aspects of this festival.

Thoughts after attending the II. folk dance camp in Kül-
sőrekecsin, Moldva.
By Záhonyi András
At this camp, on beyond the Carpathian Mountains, 
held in one of the ethnically Hungarian villages in 
Romanian Moldavia, the participants stay in the ho-
mes of families and have the opportunity to peek into 
the traditional village lifestyle of this remote group of 
Hungarians. Dances were taught by local dance group 
leader, Szar ka Mária and her dancers. Flute and singing 
classes were led by local residents, musicians had the 
opportunity to play with local traditional musicians. The 
65,000 so-called “Moldavai Csángó” people of these 
villages form an island of devout Catholics amongst 
the otherwise orthodox catholic Romanians; their mas-
ses are held in Romanian. Their Hungarian ethnicity 
is today only upheld as an oral tradition, given that 
their geographic location to the east of Transylvania 
affords them fewer rights in Romania than Hungarians 
in Transylvania have.

A report on the Ördöngös Folk Music Camp in 
Kis kun ha las, Hungary. This was the second time this 
children’s music camp has been held. They were for-
tunate to be able to invite Hodorog András, traditional 
flute player from the Hungarian village of Klézse in 
Moldavia, to add to their staff of folk music instructors 
and celebrated guests. 
By Navratil Andrea and Bakó Katalin

Záhonyi András’ thoughts on two camps that were held 
this summer in the Szekelyföld region of Transylvania: 
the first Folkarts Camp in Job bágy tel ke [Simbrias] and 
the dance camp in Vajdaszentivány [Voivodeni] (1999 
Aug. 15-22).

A few nostalgic words about the 8th Méta Camp in the 
village of Köveskál, Hungary. Between July 3rd and July 
11th, this year 40 fiddlers, 10 bass players and 20 viola 
players were there to study traditional Hungarian music, 
dance, talk, hang out and have some fun with members 
of the Méta Ensemble and their friends. 
By Csontos Gabriella

A list of the Hungarian State honours awarded on 
August 20th, 1999. The Tree of Life award, Cultural 
Award, Master of Folk Arts and Young Master of Folk 
Arts. See the list in Hungarian for names of those who 
recieved these awards

The memory of the Hungarian Martyrs of Arad 
How our history is reflected in folklore, part IX.
October 6th will be 150th anniversary of the cruel exe-
cutions of 13 Hungarian Army officers by the Habs burg 
Army during the war for independence of 1849. Szabó 
Zoltán lists some examples of how this tragic and fa-
mous event in Hungarian history has been reflected in 
folklore, song, painting, graphic arts by Hungarians and 
other ethnic groups living in the reg ion as well.
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A Népmûvészet Mestere

Botás Pál táncos

Csorba János énekes

Gosztonyi Zoltán fafaragó

Holecz Istvánné énekes, táncos

dr. Sági Lajosné szövő

Schneider Imréné hímző

Tímár Zsuzsanna fazekas

A Népmûvészet Ifjú Mestere

Baji Imre kosárfonó
Bereczki László bőrműves

Farkas Gábor fazekas
Gyebnár László néptáncos

Harasztovics Róbert fafaragó
Horváti Kata népdalénekes

Kádár Ignác néptáncos
Katona Gábor és Endrődi Anna néptáncos

Kékedi László fafaragó
Pál István hegedűs

Poczók Jolán gyékényszövő
Romháti Krisztián tekerőlantos
Szűcsné Urbán Mária néptáncos
Vida Lídia lószőrékszer-készítő

Vasi Népdalstúdió Énekcsoportja

Népmûvelésért díjat kapott:

Demarcsek György népművelő

Halász Péter közművelődési főszerkesztő

ÁLLAMI KITÜNTETÉSEK AUGUSZTUS 20-ÁN
Életfa-díjas

dr. Bánszky Pál művészettörténész

Ertl Pálné néptáncpedagógus

dr. Füzes Endre nyugalmazott főigazgató

dr. Kálmán Lajos népzenekutató, karnagy

Holecz Istvánné a Budapest Sportcsarnok színpadán
Kanyó Béla felvétele

... Kósa László könyve tudományosan vizs gál ja 
azt a korszakot, amelyben a tár sa da lom és benne 
a művészek fi gyel me legerősebben fordult a népi 

kultúra felé. Méltán, mert tör té nel me során az 
1880 és 1920 közé eső évek ben volt a legszebb és 

leg gaz da gabb. Ekkor alakultak ki és virágoztak 
jellegzetes táji vál to za tai. Egyi de jű leg azonban ez 

a korszak volt a magyar társadalom
polgári át ala ku lá sá nak kora ...

Ára: 2900 Ft

A magyar nyelvterület keleti határán élő
székelyföldi magyarság és peremvidéki 
szom szé dai ün ne pi események alkalmával máig 
felölti ha gyo má nyos ünneplő öltözetét, ezeket a
századfordulós formákat idéző, nemzedékről 
nem ze dék re folyamatosan őrzött vagy meg újí tott 
együtteseket ... Haáz Sándor „di vat lap nak“ szán ta 
művét mind azok számára, akik iden ti tá su kat az 
öltözettel sze ret nék kifejezni...
Ára: 3500 Ft

Megrendelés:
Planétás Kiadó
1165 Budapest,
Koronafürt u. 44.



             A Habsburg uralkodóház képviseletében a Bresciában 
már kipróbált „hiéna”, Julius Haynau táborszernagy a világosi 
fegy ver le té telt követően azonnal megkezdte a meg tor lá so kat. 1849 
ok tó ber 6-án a sza bad ság harc dicsőséges főtisztjeit, mint valami 
go nosz te vő ket kö tél általi (Pöltenberg Ernő, Török Ignác, Lahner 
György, Knézich Kár oly, Nagy-Sán dor 
Jó zsef, Leiningen-Westenburg Károly, 
Aulich Lajos, Dam ja nich János, Vécsey 
Károly), il let ve négy fő tisz tet (Dessewfy 
Arisztid, Láz ár Vilmos, Schweidel József, 
Kiss Ernő) „ke gye lem ből” go lyó ál ta li 
ha lál ra ítéltek és vé gez tek ki Aradon.    
             A véres kivégzések a magyar 
nem zet re, de bátran ki je lent het jük, hogy az 
eu ró pai közvéleményre is sokkolóan hatottak 
és elő re ve tí tet ték az ön kény ura lom hosszú 
évtizedeit. Aki figyelemmel kí sé ri az utób bi 
évtizedek társadalmi-po li ti kai vál to zá sa it, 
az ta nú sít hat ja, hogy az aradi vértanúk 
ki vég zé sé nek emléke máig ki ta pint ha tó, 
mély nyo mo kat hagyott né pünk emléke-
zetében, s 150 év múltán is élő tör té nel mi 
ha gyo mány ként ke zel het jük.
             Az aradi vértanúk kul tu szá nak tör té ne tét mindjárt ma gá val 
a gyászos nappal kell kezdenünk, hi szen – a szem ta núk el be szé lé se 
alap ján – már egy-két órával a ki vég zé se ket kö ve tő en a nép rop pant 
tö me gek ben za rán do kolt arra a hely re, ame lyet a zsar nok ság 
„Gol go tá vá ava tott”. Min den ki sírt, imád ko zott, és ezen a napon 
minden bol tot, nyil vá nos helyiséget be zár tak. »Az aradi vér ta núk« 
című pony va fü zet sze rint már a ki vég zés napján kezdetét vette az ál-
dozatok tárgyi ha gya té ká nak gyűj té se. Az egyre szé le sebb re da ga dó 
országos ke gye let hi he tet len bő ség ben termelte a má sod la gos 
em lé kez te tő ket, amelyek ter jesz té sé nél már az üzleti szem pont ok 
sem hiányoztak. Sok szo ro sí tott for má ban szám ta lan kő- és olaj-
nyomat került a pi a cok ra, vá sá rok ra, ame lyek ből még nap ja ink ban 
is találunk jó né há nyat a la kó szo bák falain. Például Thoma János: 
»Az aradi vér ta núk« című fest mé nyét a nagy kö zön ség előbb ismer-
hette meg sokszorosított olaj nyo ma tos for má ban, mint ere de ti ben, 
hiszen politikai okokból csak 1905-ben ál lí tot ták ki. A kőnyomatok 
kö zül Gerhart Henrik: »Az ara di vér ta núk« című nyo ma ta vált 

a leg nép sze rűb bé, amit ter mé sze te sen Bécs ben nyom tat tak. A 
nyom ta tott emléklapok hatására a nép mű vé szet ben is fel lel he tők 
a vér ta nú ha lált halt tábornokok áb rá zo lá sai. Ezek közül külön is 
ki emel ked nek a pász tor fa ra gá sok ha gyo má nyos tech ni ká já val, a 
kő nyo ma tos képek má so lá sá val több vál to zat ban ké szí tett dísz- és 
sé ta bot ok Veszprém me gyé ben.
             A szájhagyományban rengeteg apró mozzanat maradt meg, 
különösen a kivégzésekkel kap cso lat ban. 1948-ban a 82 éves Ha lász 
Já nos úgy mesélte el, hogy „Kiss Ernőt vállon találta a golyó, hát 
térdre bu kott, aztán egy katona odarohant és egészen a fülébe dugta 
a puskát, úgy lűtte le”.
             A szerb – vagy ahogyan a kor tár sak nevezték: rác 
– szár ma zá sú Dam ja nich János, akit lábtörése mi att pa raszt sze ké ren 
vit tek a vesz tő hely re, a kocsin végig szivarozott. Utol só előt ti nek 
végezték ki, s Ba logh Mihály kertai lakos (Veszprém me gye) úgy 
mondta el 1947-ben, hogy „ ... a hóhérját külön fi gyel mez tet te: 
– Vigyázz fattyú föl ne borzold a sza kál la mat! – Aztán meg ölel te 
a fát. Vers is van rula:
                             Odalip az akasztófa közelébe,
                       Megöleli, meg csó kol ja keservibe,
                       Isten hozzád sza bad sá gom keresztfája.
                       Érted halok, meg hazámért, nem hiába!”

             Az elmondások szerint az utol só nak maradt Vécsey Ká roly, 
aki Damjanich Jánossal köztudottan haragban volt, oda ment kihü-
lőfélben lévő tábornoktársához és kezet csókolt neki.

             A fenti szövegrészlettel kap cso lat ban egyértelmű, hogy 
az  »Az aradi vértanúk nótája« egyik versszaka. (A népi kéziratos 
ver ses köny vek ben szép szám mal található olyan dal, amely az 
ara di vér ta núk ról szól, hiszen rengeteg köl te mény ter jedt ebben a 
for má ban a sza bad ság harc le ve ré se után.) Sándor Ist ván, Ujváry 
Zol tán és Mándoki Lász ló ku ta tá sa i ból tudjuk, hogy különböző 
vál to za tok ban az egész or szág ban ismerték a va ló szí nű leg mű köl tői 
ere de tű né pi es dalt. A gyűj tők azt is fel je gyez ték, hogy az ország 
kü lön bö ző helyein – Zala me gyé ben, Sza bolcs-Szatmárban és a 
Bács-Kis kun me gyei Mély kú ton is –, a la ko dal mak ban éjfélkor 
tamburazenekari kí sé ret tel kö zö sen énekelték a dalt.  
             A Csepel-szigeti Tökölön az 1930-as években egy újon nan 
épült háromosztatú la kó ház udvarra néző tornácára – másik há rom 
kép tár sa sá gá ban – az aradi 13 vértanút is megrendelték a vi dé ket 
járó ván dor fes tő től a horvát nem ze ti sé gű lakók. A mester több 
hó na pon ke resz tül bent la ká so san vé gez te a munkát, ami már ak-
kor is ko moly kiadást jelentett. Tökölön fő ként katolikus val lá sú 
rác (hor vát) né pes ség él.  A két vi lág há bo rú között alakult egy 

kiváló fér fi kó rus, ami nap ja in kig mű kö dik 
a fa lu ban. A rác kórus tagjai az 1930-as, 
1940-es évek ben október 6-án az em lí tett la-
kóház ud va rán a fal fest mény előtt éne kel ték 
el az aradi vér ta núk nótáját, ter mé sze te sen 
magyar nyel ven.

Szabó Zoltán

Az aradi vértanúk em lé ke ze te
Történelmünk tükrözõdése a folklórban IX.

AZ ARADI VÉRTANUK – THOMA JÁNOS FESTMÉNYÉNEK OLAJNYOMATA




